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INTRODUCTION. 



Hahent sria fata libelli. In the literature of every 
country are to be found many writers whose merit» 
are overrated by their contemporaries, and who, in 
the next generatipn, become almost nnknown. They 
are at first extolled far above their merits*, and after- 
wards treated with a contempt which they by no 
means deserve. 

Maemontel is a striking instance of this unrea- 
soning mutability in literary taste. Towards the end 
of the last century, and during the first half of the 
présent, his works were highly popular. He became 
the favourite moral novelist of our fathers, and his 
books were amongst the first our teachers placed in 
our hands. Mr. Matthew Arnold puts him, as a mo- 
ralist, and not without some reason, nearly on the same 
footing as Addison in English literature. AU well- 
educated Frenchmen who hâve reached middle âge 
hâve in their youth read over and over again " Les 
Incas " and " Bélisaire,"— those half-historical taies, in 
which there breatbes a gentle spirit of kindness, justice, 
benevolence, and uni versai brotherhood. M«s:vs^<5rc^<5Js. 
may not he efther a great bistoxîajû. ot «*» ^<èfô^ ^^tS^^- 
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sopher ; but he is, undoubtedly, a pleasing, clear, and 
moral writer. If he did not, like Voltaire, Eousseau, 
and Montesquieu, rouse the spirit of France against 
secular oppression, it cannot be denied that his writ- 
ings are imbued with the free principles of the 
eigbteenth century. He pleads for the weak and 
oppressed of every countrj and race, not with the 
stirring and véhément passion of the Encyclopedists, 
but with a persevering mildness somewhat akin to 
sentimentality. He endeavours, with ail his might, 
such as it is, to render virtue agreeable, winning, 
and charming ; and surely such efforts deserve more 
than mère off-hand ridicule. His manner and style 
of writing were congenial to the taste of his âge, 
and we can well understand that Marmontel was 
appointed the Perpétuai Secretary of the French 
Academy. 

And now, strange to say, the writer, in whom our 
immédiate predecessdrs delighted, has been doomed 
to undeserved oblivion. French anthologies and 
" Recueils Choisis " (which spring up with such amaz- 
ing celerity) scarcely ever fail to give some extracts 
from Marmontel's writings. But certain critics at the 
présent day pass his name over in silence. Thèse 
literary historians ought not to forget that this ear- 
nest author held, and still holds, if not a first, at ail 
events an honourable second rank in the literature 
of the latter half of the last century. The man who 
wrote "Bélisaire," "Les Incas," "Les Mémoires," 
"Les Eléments de Littérature," — works which ap- 
peal to the heart and reason, — should not be cast 
aside on account of the wild, sensational, and intoxi- 
cating literature of our own âge. " 'Bô\i»3i\r^'"' mA 
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"Les Incas" may be read by persons of any âge 
or sex, — ^no mean merit, as times go. Besides, the 
style, though somewhat declamatory, according to the 
fashion of seventy years ago, is lucid, genuine, précise, 
pure, and classical. 

"Works which for half a century were to be found 
in every bouse, and bave exercised a powerful in- 
fluence on public feeling, must possess some unques- 
tionable merit. "We bave tbougbt it right to rescue 
Marmontel frôm that unmerited neglect. Having 
selected one of bis works as a subject for examina- 
tion, we were mucb surprised to find tbat bis books, 
once 80 popular, were entirely out of print in France, 
and tbat tbere were no otber éditions extant but 
tbose publisbed in Germany, wbicb are incorrect and 
incomplète. We bave tberefore undertaken to super- 
intend the publication of tbe présent édition, cor- 
recting tbe old text according to modem Prencb or- 
tbograpby, and adding some few idiomatic notes. 

. Jean Ebançois Maemontel was born in 1723, and 
died in 1799.* Wben eigbteen years of âge be came 
to Paris from bis native province. Le Limousin, and 
gained bis living, at first as a private tutor, and after- 
wards as editor of tbe " Mercure." He embraced . 
tbe doctrines of tbe pbilosopbers, and endeavoured to 

* •* The body of Marmontel, the author of * Bélisaire,' * Contes 
Moraux,' and the once * Perpétuai Secretaiy of the Academy,' 
Was transferred, on the 8th instant, from the private ground in 
which it lay, in the hamlet of Habloville (where he died, in re- 
tirement, in 1799), to the cemetery of the commune, at St. Aubin. 
M. Marmontel, grandson of the celebrated writer, and Professor 
of Music in the Conservatoire, delivered an addresa at tha «Ida o»^ 
the second grave, which was listened lo a.m\à. \sïa:tVL"s^ oîl *^<&'^'^- 
Uest émotion. "-^Aekenœumy N(yo. Î4, 1%^^. 
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win partisans to his System, by advocating it in moral 
and quasi-historical taies. He also published several 
spécial treatises under the title of " Mélanges," and 
amongst his posthumous works we find a " Gram- 
maire" ; not, indeed, a complète and logical book 
, adapted to tuition, but a collection of useful and ac- 
cnrate observations. 

Witb their usual ponderosity, G^erman critics hâve 
Aindertaken the superfluous task of proving that Mar- 
montel's " Bélisaire" is not an historically true cha- 
racter. The writer himself never pretended it was ; 
he says, in his Préface : " I know, and must not con- 
" ceal the fact, that the event, on which the plan of 
" this small work is based, may be considered rather 
" as a popular belief, than as an historical truth. 
" But this belief has prevailed to such a degree, and 
" the idea of Belisarius, as reduced to blindness and 
" beggary, has become so familiar, that one can scarcely 
" think of him without seeing him as I hâve described 
" him. For everything else, I hâve, with a few ex- 
" ceptions, faithfully followed history, and Procopius 
" has been my guide." 

Whether this guide was a safe one or not, is an en- 
tirely différent question, and has nothing whatever to 
do with the literary merit of " Bélisaire." Marmontel's 
préface explains, better than any words of ours can, 
how unshakable his confidence was in the historian of 
the wars of the Q-oths. But, we repeat again, this is 
not the question at issue ; the book does not prétend 
to be history, but a moral taie ; and as such, it fulfils 
its writer's aim. The whole story is highly inter- 
esting, anà m&ny passages are so splendidly written, 
i^Aat we had, in our coUege-days, to vioiïm>i\) \\i^\n 
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to memory, as beautiful Spécimens of pure, souud 
Prench, 

The story of Belisarius may be a myth, like many 
others whicli are related as history. The annals of 
our own times abound in sayings which were never 
uttered, from the " Eils de Saint Louis, montez au 
ciel," falsely attributed to the Abbé Edgeworth, in 
passing through Cambronne's " La garde meurt et 
ne se rend pas," down to "Bien n'est changé en 
France, il n'y a qu'un Français de plus," put in the 
mouth of the Comte d'Artois, afterwards Charles X. 
It matters therefore little, in judging a work which 
does not claim to be a true history, whether or not 
an old gênerai really said, many centuries ago. Date 
oholum Belisario. 

Eenest Brette. Cha" Cassal. Theod. Kabcheb. 

London, Dec, 10, 1866. 
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Je sais, et je ne dois pas dissimuler qu'on peut regar- 
der le fait sur lequel est étabU le plan de ce petit 
ouvrage plutôt comme une opinion populaire que 
comme une vérité historique. Mais cette opinion a si 
bien prévalu, et l'idée de Bélisaire, aveugle et men- 
diant, est devenue si familière, qu'on ne peut guère 
penser à lui sans le voir comme je l'ai peint. 

Sur tout le reste, à peu de chose près, j'ai suivi fidè- 
lement l'histoire, et Procope a été mon guide. Mais 
je n'ai eu aucun égard à ce libelle calomnieux qui lui 
est attribué, sous le titre à^ Anecdotes ou d^ Histoire 
secrète. Il est pour moi de toute évidence que cet 
amas informe d'injures grossières et de faussetés pal- 
pables n'est point de lui, mais de quelque déclamateur 
aussi maladroit que méchant.^ 

Aucun des écrivains du temps de Procope, aucun 
de ceux qui l'ont suivi dans l'intervalle de cinq cents 
ans, n'a parlé de ces Anecdotes, Agathias, contem- 
porain de Procope, en faisant rémunération de ses 
ouvrages, ne dit pas un mot de celui-ci. On le te- 
nait caché, me dira-t-on ; mais du moins, trois cents 

^ On a soupçonné qu'il était d'un avocat de Césarée. Jfém« 
de V Académie des InsGriptiom et £elle«-Lettre», ^. ^\« 
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ans après, il aurait dû être public : le savant Photius 
aurait dû le connaître ; et il ne le connaissait pas. 
Suidas, écrivain du onzième siècle, est le premier qui 
ait attribué à Procope cette satire méprisable, et le 
plus grand nombre des savants ont répété sans discus- 
sion ce qu'en avait dit Suidas.* Quelques-uns cepen- 
dant ont douté que ce livre fût de Procope.^ H y en 
a même qui l'ont nié ; et de ce nombre est Eichelius, 
dans la préface et les remarques de l'édition qu'il en 
a donnée. H commence par faire voir qu'il n'est ni 
vrai ni vraisemblable que Procope en soit l'auteur ; 
et en supposant qu'il le fût, il ajoute que dans une 
déclamation si outrée, si impudente et si absurde, il 
serait indigne de foi. Ce qui me confond, c'est que 
l'iUustre auteur de " L'Esprit des Lois " ait donné 
quelque croyance à un libelle si manifestement sup- 
posé. Je sais de quel poids est son autorité ; mais eUe 
cède à l'évidence. 

Le moyen de croire en effet qu'un homme d'État, 
estimé de son siècle, pour le plaisir de diffamer ceux 
qui l'avaient comblé de bien, ait voulu se diffamer 
lui-même en réduisant la postérité au choix de le re- 
garder comme un calomniateur atroce, ou comme un 
lâche adulateur ? Le moyen de croire qu'un écrivain, 
jusque-là si judicieux, eût perdu le sens et la pudeur 
au point de vouloir qu'on prît sur sa parole pour " un 
homme hébété, pour un rustre imbécile,"* Justin, ce 
sage et vertueux vieillard, qui, de l'état le plus obscur 
et des plus bas emplois de la miHce, étant monté aux 

* Yossius, Grotius, etc. 
2 Le Père Combesils, La Mothe-le-Vayer, etc. 
' " Insignis homo stoliditatis, summÀ cum in&ntiâ summâque 
cum ruBticita^ conjuDctœ," 



PB^EACE. xi 

plus hauts grades par sa valeur et ses talents, avait fini 
par réunir les vœux du sénat, du peuple et des ar- 
mées, et par être élu empereur? Le moyen de croire 
qu'un homme qui avait écrit l'histoire de son temps 
avec tant d'honnêteté, de décence et de sagesse, ait 
pu dire de Justinien, qu'il était " stupide et paresseux 
comme un âne qui se laisse mener par le licou, en se- 
couant les oreiQes^; que ce n'était pas un homme, 
mais une furie^ ; et qu'il avait tant fait de maux à 
l'Empire, que la mémoire de tous les âges n'en avait 
jamais rassemblé de pareils, ni en si grand nombre^ ?" 
Le moyen de croire qu'après avoir fait de Bélisaire 
un héros accompli, triomphant et comblé de gloire, il 
ait osé le donner ensuite pour " un méchant imbécile, 
méprisé de tout le monde, et bafoué comme un fou ;"^ 
et cela dans le temps de sa plus grande gloire, lors- 
qu'il fiit chargé de sauver l'Empire, en chassant les 
Huns de la Thrace ? 

Ceux qui dans le grec des Anecdotes ont cru re- 
connaître le style de Procope, y ont-ils reconnu son 
bon sens? Je le suppose ingrat, méchant, fiirieux 
contre ses bienfaiteurs ; est-ce par des déclamations 
puénles qu'il aurait voulu rétracter et ses éloges, et 

^ " Nam miré stolidus fîiit, et lento quàm simillimus asino^ ca- 
pistro fjEunlè trahendus, oui et aures subinde agitarentur." 

^ " Qu6d verè non homo, sed, sub humanâ specie, fîiria vigus 
ait Justinianus, documento esse possunt ingentia quibus affecit 
homines mala : quippe enim ex atrocitate £EUïinorum autoris vi- 
nom immanitas palam fiât." 

> ** Is demum fuit Romanis tôt tantorumque malomm autor, 
quot et quanta audita non sunt ex omni superiorum œtatum me- 
moriâ." 

^ " Tune enim verè contemni ab omnibus et yeluti demAtisL «rah- 
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les faits sur lesquels ils étaient fondés ? L'historien 
Procope se serait amusé à prouver en forme que Jus- 
tinien et ses ministres " n'étaient nas des hommes, 
mais des démons, qui, sous des figures humaines, 
avaient bouleversé la terre !"^ Je le croirais à peine 
capable de cette ineptie, quand tous les écrivains de 
son temps me l'attesteraient ; à plus forte raison ne 
le croirai-je pas sur le témoignage équivoque d'un 
seul homme, qui a vécu cinq cents ans après lui. 

Je n'ai donc vu Procope que dans son histoire 
authentique. C'est là que je l'ai consulté; c'est là 
que j'ai pris le caractère de mon héros, sa modestie, sa 
bonté, son affabilité, sa bienfaisance, son extrême sim- 
plicité, surtout ce fonds d'humanité qui était la base 
de ses vertus, et qui le faisait adorer des peuples. 
" Erat igitur Bisantinis civibus voluptati Belisarium 
intueri in forum quotidiè prodeuntem... Pulchritudo 
hune magnitudoque corporis honestabat. Humilem 
praetereà se, benignumque adeb, atque aditu obviis 
quibusque perfacilem exhibebat, ut infimae sortis viro 
persimilis videretur... In suos prseci] m è milites mu- 
nificentiâ csBteros anteibat... Erga agiicultores, agres- 
tesque homines, tantâ hic indulgentiâ ac providentiâ 
utebatur, ut Belisario ductante, exercitu nullam hi 
vim paterentur. Segetes insuper, dum in agris ma- 
turescerent, diligentiùs tuebatur, ne forte equorum 
grèges has devastarent, frugesque csBteras, invitis do- 
minis, suos attingere prohibebat." — Proc, de Bell. 
Goth. lib. 3. 

'^ " Hi nunqnam homines (mihi) visi sunt, sed pemiciosi dœ- 
mones... Humanas induti formas, quasi semi-homines furiœ, sic 
umrerBum tezrsurum orbem convnlserint." 
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CHAPITEE PEEMIEE. 

Dans la vieillesse de Justinien, TEmpire, épuisé par 
de longs efforts, approchait de sa décadence. Toutes 
les parties de Tacuninistration étaient négligées : les 
lois étaient en oubli, les finances au pillage, la dis- 
cipliae militaire à l'abandon. L'empereur, lassé de 
la guerre, achetait de tous côtés la paix au prix de 
Tor*, et laissait dans l'inaction le peu de troupes qui 
lui restaient, comme inutiles et à charge à l'État. 
Les chefs de ces troupes délaissées se dissipaient^ 
dans les plaisirs ; et la chasse, qui leur retraçait la 
guerre, charmait l'ennui de leur oisiveté. 

Un soir, après cet exercice, quelques-uns d'entre 
eux soupaient ensemble dans un château de la 
Thrace, lorsqu'on vint leur dire qu'un vieillard 
aveugle, conduit par un enfant, demandait l'hospi- 
talité. La jeunesse est compatissante; ils firent 
entrer le viefllard. On était en automne ; et le froid, 
qui déjà se faisait sentir, l'avait saisi : on le fit asseoir 
près du feu. 

Le souper continue ; les esprits s'animent ; on com- 
mence à parler des malheurs de l'État. Ce fut un 
champ vaste pour la censure ; et la vanité mécon- 
tente se donna toute liberté. Chacun exagérait ce 

' Au prix de Vor: at any price, at wkj %^<(ScS&!;^^. 
* Se dissipaient : diverted themâeV^ea. 

1^ 
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qu'il avait fait, et ce qu'il aurait fait encore, si l'on 
n'eût pas mis en oubli ses services et ses talents. 
Tous les malheurs de l'Empire venaient, à les en 
croire*, de ce qu'on n'avait pas su employer des 
hommes comme eux. Ils gouvernaient le monde en 
buvant, et chaque nouvelle coupe de vin rendait leurs 
vues plus infaiÙibles. 

Le vieillard, assis au coin du feu, les écoutait et 
souriait avec pitié. L'un d'eux s'en aperçut, et lui 
dit : Bon homme, vous avez l'air de trouver plaisant 
ce que nous disons là ? — Plaisant, non, dit le vieil- 
lard, mais un peu léger, comme il est naturel à. votre 
âge. — Cette réponse les interdit. — Vous croyez avoir 
à vous plaindre, poursuivit-il, et je crois, comme vous, 
qu'on a tort de vous négliger ; mais c'est le plus petit 
mal du monde. Plaignez- vous de ce que l'Empire 
n'a plus sa force et sa splendeur, de ce qu'un prmce 
consumé de soins, de veilles et d'années, est obligé, 
pour voir et pour agir, d'employer des yeux et des 
mains infidèles. Mais dans cette calamité générale, 
c'est bien la peine de penser à vous! ^ — Dans votre 
temps, reprit l'un des convives, ce n'était donc pas 
l'usage de penser à soi ? Hé bien, la mode en est 
venue, et l'on ne fait plus que cela. — Tant pis, dit le 
vieillard, et s'il en est ainsi, en vous négUgeant on 
vous rend justice. — Est-ce pour insulter les gens, lui 
dit le même, qu'on leur demande l'hospitalité? — Je 
ne vous insulte point, dit le vieillard ; je vous parle en 
ami, et je paye mon asile en vous disant la vérité. — 

Le jeune Tibère, qui depuis fut un empereur ver- 
tueux, était du nombre des chasseurs. 11 fut frappé 
de l'air vénérable de cet aveugle à cheveux blancs. — 
Vous nous parlez, lui dit-il, avec sagesse, mais avec 
im peu de rigueur, et ce dévouement que vous exigez 
est une vertu, mais non pas un devoir. — C'est un de- 
voir de votre état, reprit l'aveugle avec fermeté, ou 
plutôt c'est la base de vos devoirs et de toute vertu 

* A les en croire: literallj, were khey to be believed, — accord- 

^ C'est èien la peine dépenser à txmê ; "why B\xo>i\à -jom VJûîoiôt oïl 
jrouraelvea f 
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militaire. Celui qui se dévoue pour sa patrie doit la 
supposer insolvable ; car ce qu'il expose pour elle est 
sans prix. Il doit même s'attendre à la trouver in- 
grate ; car si le sacrifice qu'il lui fait n'était pas géné- 
reux, il serait insensé. Il n'y a que l'amour de la 
gloire, l'enthousiasme de la vertu qui soient dignes 
de vous conduire. Et alors, que vous importe com- 
ment vos services seront reçus ? La récompense en est 
indépendante des caprices d'un ministre et du discer- 
nement d'un souverain. Que le soldat soit attiré par 
le vil appât du butin ; qu'il s'expose à mourir pour 
avoir de quoi vivre*, je le conçois. Mais vous qui, nés 
dans l'abondance, n'avez qu'à vivre pour jouir, en re- 
nonçant aux délices d'une molle oisiveté, pour aller 
essuyer^ tant de fatigues et affronter^ tant de périls, 
estimez-vous assez peu ce noble dévouement pour 
exiger qu'on vous le paye ? Ne croyez-vous pas que 
c'est l'avilir? ^ Quiconque s'attend à un salaire est 
esclave ; la grandeur du prix n'y fait rien ; et l'âme qui 
s'apprécie au talent est aussi vénale que celle qui se 
donne pour ime obole. Ce que je dis de l'intérêt, je le 
dis de l'ambition ; car les honneurs, les titres, le crédit^, 
la faveur du prince, tout cela est une solde, et qui 
l'exige se fait payer. Il faut se donner ou se vendre, 
il n'y a point de milieu. L'un est un acte de liberté, 
l'autre un acte de servitude ; c'est à vous de choisir 
celui qui vous convient. — Ainsi, bon homme, vous met- 
tez, lui dit-on, les souverains bien à leur aise ! — Si je 
parlais aux souverains, reprit l'aveugle, je leur dirais 
que si votre devoir est d'être généreux, le leur est 
d'être justes. — Vous avouez donc qu'il est juste de 
récompenser les services? — Oui; mais c'est à celui 
qui les a reçus d'y penser : tant pis pour lui s'il les 
oublie. Et puis, qui de nous est sûr, en pesant les 
siens, de tenir la balance égale ? Par exemple, dans 
votre état, pour que tout le monde se crût placé et 
fat content, il faudrait que chacun commandât et que 

* Pour avoir de quoi vivre : to ga.m \i\a \\\^^<i^\, 

' Essuyer : U) support, to endure, to wxvàet^o. 

' Affronter: to face. * Crédit ; ^o^«t. 
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personne n'obéît ; or cela n'est guère possible. Croyez- 
moi, le Q-ouvemement peut quelquefois manquer de 
liimière et d'équité ; mais il est encore plus juste et 
plus éclairé dans ses choix que si chacun de vous en 
était cru sur l'opinion qu'il a de lui-même. — Et qui 
êtes- vous pour nous parler ainsi ? lui dit, en haussant 
le ton, le jeune maître du château. — Je suis Bélisaire, 
répondit le vieillard. 

Qu'on s'imagine, au nom de Bélisaire, au nom de 
ce héros tant de fois vainqueur dans les trois parties 
du monde, quels furent l'étonnement et la confusion 
de ces jeunes gens. L'immobiHté, le silence exprimèrent 
d'abord le respect dont ils étaient frappés ; et, oubli- 
ant que Bélisaire était aveugle, aucun d'eux n'osait 
lever les yeux sur lui. O grand homme ! lui dit enfin 
Tibère, que la fortune est injuste et cruelle ! Quoi ! 
vous à qui l'Empire a dû pendant trente ans sa gloire 
et ses prospérités, c'est vous que l'on ose accuser de ré- 
volte et de trahison, vous qu'on a tramé dans les fers, 
qu'on a privé de la lumière ! et c'est vous qui venez 
nous donner des leçons de dévouement et de zèle. — 
Et qui voulez-vous donc qui vous en donne ? dit Bé- 
lisaire. Les esclaves de la faveur? — Ah! quelle 
honte! ah! quel excès d'ingratitude! poursuivit Ti- 
bère. L'avenir ne le croira jamais. — ^11 est vrai, dit 
Bélisaire, qu'on m'a un peu surpris ; je ne croyais pas 
être si maltraité. Mais je comptais mourir en servant 
l'État; et mort ou aveugle, cela revient au même. 
Quand je me suis dévoué à ma patrie, je n'ai pas ex- 
cepté mes yeux. Ce qui m'est plus cher que la lu- 
mière et que la vie, ma renommée et surtout ma vertu, 
n'est pas au pouvoir de mes persécuteurs. Ce que 
j'ai fait peut être effacé de la mémoire de la cour ; il 
ne le sera point de la mémoire des hommes ; et, quand 
il le serait, je m'en souviens, et c'est assez. — 

Les convives, pénétrés d'admiration, pressèrent le 

héros de se mettre à table. — Non, leur dit-il, à mon 

âge, la bonne place est le coin du feu. — On voulut lui 

faire accepter ie meilleur lit du château, il ne voulut 

que de la, padlle. J'ai couché pVua TMi^cçi^ç^^i^và, 
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dit-il ; ayez seulement soin de cet enfant qui me con- 
duit et qui est plus délicat que moi. — 

Le lendemain Bélisaire partit dès que le jour put 
éclairer son guide et avant le réveil de ses hôtes, que 
la chasse avait fatigués. Instruit de son départ, ils 
voulaient le suivre et lui offrir un char commode, avec 
tous les secours dont il aurait besoin. — Cela est inu- 
tile, dit le jeune Tibère : il ne nous estime pas assez 
pour daigner accepter nos dons. — 

C'était sur Tâme de ce jeune homme que l'extrême 
vertu, dans l'extrême malheur, avait fait le plus d'im- 
pression. Non, dit-il, à l'un de ses amis qui appro- 
chait de^ l'empereur, non, jamais ce tableau, jamais les 
paroles de ce vieillard ne s'effaceront de mon âme. 
En m'hunûliant il m'a fait sentir combien il me restait 
à faire si je voulais jamais être un homme. — Ce récit 
vint à l'oreille de Justinien, qui voulut parler à Tibère. 

Tibère, après avoir rendu'-* fidèlement ce qui s'était 
passé : Il est impossible, ajouta-t-il, seigneur, qu'une 
si grande âme ait trempé dans le complot dont on 
l'accuse, et j'en répondrais sur ma vie, si ma vie était 
digne d'être garant de sa vertu. — Je veux le voir et 
l'entendre, dit Justinien, sans être reconnu ; et, dans 
l'état oii il est réduit, cela n'est que trop facile. De- 
puis qu'il est sorti de sa prison, il ne peut pas être 
bien loin ; suivez ses traces, tâchez de l'attirer dans 
votre maison de campagne ; je m'y rendrai^ secrète- 
ment. — Tibère reçut cet ordre avec transport, et dès 
le lendemain il prit la route que Bélisaire avait suivie. 
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Cependant Bélisaire s'acheminait en mendiant vers 
un vieux château en ruine où sa famille l'attendait. 
Il avait défendu à son conducteur de le nommer sur 
la route; mais l'air de noblesse répandu sur son visage 

^ Approchait de : had accesa to. ^ RefwAu : x^iJbi»^» 

^ Jem*y rendrai: I shall go ihere. 
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et dans toute sa personne suffisait pour intéresser. 
Arrivé le soir dans un village, son guidd s'arrêta à la 
porte d'une maison qui, quoique simple, avait quelque 
apparence. 

Le maître du logis rentrait avec sa bêche à la main. 
Le port, les traits de ce vieillard fixèrent son atten- 
tion. Il lui demanda ce qu'il était. — Je suis un vieux 
soldat, répondit BéHsaire. — Un soldat! dit le villa- 
geois : et voilà votre récompense ! — C'est le plus 
grand malheur d'un souverain, dit Bélisaire, de ne 
pouvoir payer tout le sang q\i'on verse pour lui. — 
Cette réponse émut le cœur du villageois : il offrit 
l'asile au vieillard. — 

— Je vous présente, dit-il à sa femme, un brave 
homme, qui soutient courageusement la plus dure 
épreuve de la vertu. Mon camarade, ajouta-t-il, 
n'ayez pas honte de l'état où. vous êtes devant une 
famille qui connaît le malheur. Reposez- vous ; nous 
allons souper. En attendant, dites-moi, je vous prie, 
dans quelles guerres vous avez servi. — J'ai fait la 
guerre d'Italie contre les Groths, dit Bélisaire, celle 
d'Asie contre les Perses, celle d'Afrique contre les 
Vandales et les Maures. — 

A ces derniers mots, le villageois ne put retenir un 
profond soupir. — Ainsi, dit-il, vous avez fait toutes 
les campagnes de Bélisaire ! — Nous ne nous sommes 
point quittés. — L'excellent homme ! quelle égalité 
d'âme ! quelle droiture ! quelle élévation ! Est-il 
vivant ? car, dans ma solitude, il y a plus de vingt- 
cinq ans que je n'entends parler de rien. — Il est vi- 
vant. — Ah ! que le ciel bénisse et prolonge ses jours ! 
— S'il vous entendait, il serait bien touché des vœux 
que vous faites pour lui. — Et comment dit-on qu'il est 
à la cour? tout-puissant? adoré sans doute ? — Hélas! 
vous savez que l'envie s'attache à la prospérité. — Ah ! 
que l'empereur se garde bien d'écouter les ennemis de 
ce grand homme. C'est le génie tutélaire et le ven- 
geur de son Empire. — Il est bien vieux ! — N'importe ; 
J] sera dans les conseils ce qu'il était dans les armées ; 
e^sa sâgeaae, si on l'écoute, Beraçeut-ctteeiiaoTÇi^\\3L^ 
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utile que ne Ta été sa valeur. — D'où vous est-il connu ? 
demanda Bélisaire attendri. — Mettons-nous à table, 
dit le villageois : ce que vous demandez nous mènerait 
trop loin. — 

Bélisaire ne douta point que son hôte ne fût quel- 
que officier de ses armées qui avait eu à se louer do 
lui*. Celui-ci, pendant le souper, lui demanda des 
détails sur les guerres d'Italie et d'Orient, sans lui 
parler de celle d'Afrique. Bélisaire, par des réponses 
simples, le satisfit pleinement. — Buvons, lui dit son 
hôte vers la fin du repas, buvons à la santé de votre 
général ; et puisse le ciel lui faire autant de bien qu'il 
m'a fait de mal en sa vie ! — Lui ! reprit Bélisaire, il 
vous a fait du mal ! — Il a fait son devoir, et je n'ai 
pas à m'en plaindre. Mais, mon ami, vous allez voir 
que j'ai dû apprendre à compatir au sort des mal- 
heureux. Puisque vous avez fait les campagnes d'Afri- 
que, vous avez vu le roi des Vandales, l'infortuné Gré- 
limer, mené par Bélisaire en triomphe à Constanti- 
nople avec sa femme et ses enfants ; c'est ce G-éli- 
mer qui vous donne l'asile, et avec qui vous avez 
soupe. — Vous, Gélimer ! s'écria BéKsaire, et l'empe- 
reur ne vous a pas fait un état plus digne de vous-^! il 
l'avait promis. — 11 a tenu parole ; il m'a ofiert des 
dignités^ ; mais je n'en ai pas voulu. Quand on a été 
roi et qu'on cesse de l'être, il n'y a de dédommage- 
ment que le repos et l'obscurité. — Vous Gélimer ! — 
Oui ! c'est moi-même qu'on assiégea, s'il vous en sou- 
vient, sur la montagne de Papua. J'y souffris des 
maux inouïs'*. L'hiver, la famine, le spectacle effroya- 
ble de tout un peuple réduit au désespoir et prêt à 
dévorer ses enfants et ses femmes, l'infatigable vigi- 
lance du bon Pharas, qui, en m'assiégeant, ne cessait 
de me conjurer d'avoir pitié de moi-même et des 
miens ; enfin ma juste confiance en la vertu de votre 

^ ^i avait eu à se louer de lui : who had had reason to be pleased 
(or, satisfied) with him. 

^ Ne voua a parfait un état... : has not placed you in a position 
more wortby ofyou, 

' Celle de pa.tnce, 

* Vide Prooop, de Bello Vandaîlico, \\\>. V\. 
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général me firent lui rendre les armes. Avec quel air 
simple et modeste il me reçut ! quels devoirs* il me fit 
rendre ! quels ménagements, quels respects il eut lui- 
même pour mon ^malheur ! Il y a bientôt six lustres 
que je vis dans cette solitude ; il ne s'est pas écoulé 
un jour que je n'aie fait des vœux pour lui. — 

— Je reconnais bien là, dit Bélisaire, cette pbiloso- 
pbie qui, sur la montagne où vous aviez tant à souffrir, 
vous faisait chanter vos malheurs, qui vous fit sourire 
avec dédain en paraissant devant BéKsaire, et qui, le 
jour de son triomphe, vous fit garder ce front inalté- 
rable dont l'empereur fut étonné. — Mon camarade, 
reprit Q-élimer, la force et la faiblesse d'esprit tien- 
nent^ beaucoup à la manière de voir les choses. Je 
ne me suis senti du courage et de la constance que du 
moment que j'ai regardé tout ceci comme un jeu du 
sort. J'ai été le plus voluptueux des rois de la terre ; 
et du fond de mon palais, où je nageais dans les dé- 
lices, des bras du luxe et de la mollesse, j'ai passé 
tout à coup dans les cavernes du Maure^, où, couché 
sur la paille, je vivais d'orge grossièrement pilé et à 
demi-cuit sous la cendre, réduit à un tel excès de mi- 
sère, qu'un pain que l'ennemi m'envoya par pitié fut 
un présent inestimable. De là je tombai dans les 
fers et fus promené en triomphe. Après cela, vous 
m'avouerez'* qu'il faut mourir de douleur ou s'élever 
au-dessus des caprices de la fortune. — 

— Vous avez dans votre sagesse, lui dit BéHsaire, 
-bien des motifs de consolation : mais je vous en pro- 
mets un nouveau avant de nous séparer. — 

Chacun d'eux, après cet entretien, alla se livrer au 
sommeil. 

Q-élimer, dès le point du jour, avant d'aller cultiver 
son jardin, vint voir si le vieillard avait bien reposé. 
Il le trouva debout, son bâton à la main, prêt à se 
remettre en voyage. — Quoi ! lui dit-il, vous ne vaulez 

* Devoirs : respects, attentions. ' Tiennent : dépend. 

' "VanàaH namque omnium sunt, quossciam, mollissimi atque 
delicatiasimi ; omnium verô miserrimi Maxwsu." — Procop. 
^ ' fbuf m *ctv<merez : you will acknowledge witYi tq». 
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pas donner quelques jours à vos hôtes ? — Cela m'est 
impossible, répondit BéHsaire : j*ai une femme et une 
fiUe qui gémissent de mon absence. Adieu, ne faites 
point d'éclat^ sur ce qui me reste à vous dire : ce pauvre 
avjBugle, ce vieux soldat, BéKsaire enfin n'oubliera ja- 
mais l'accueil qu'il a "reçu de vous. — Que dites-vous ? 
Qui ! Bélisaire ? — C'est BéHsaire qui vous embrasse ! 
— O juste ciel ! s'écriait Q-élimer éperdu et hors de 
lui-même ; Bélisaire dans sa vieillesse, Bélisaire aveu- 
gle est abandonné ! — On a fait pis, dit le vieillard : en 
le livrant à la pitié des hommes, on a commencé par 
lui crever les yeux. — ^Ah ! dit Gélimer avec un cri de 
douleur et d'effroi, est-il possible ? Et quels sont les 
monstres?... — Les envieux, dit Bélisaire: ils m'ont 
accusé d'aspirer au trône, quand je ne pensais qu'au 
tombeau. On les a crus, on m'a mis dans les fers. 
Le peuple enfin s'est révolté et a demandé ma déli- 
vrance. Il a fallu céder au peuple ; mais en me ren- 
dant la liberté, ou m'a privé de la lumière. — Et Jus- 
tinien l'avait ordonné ! — C'est là ce qui m'a été sen- 
sible.^ Vous savez avec quel zèle et quel amour je 
l'ai servi. Je l'aime encore, et je le plains d'être 
assiégé par des méchants qui déshonorent sa vieillesse. 
Mais toute ma constance m'a abandonné quand j'ai 
appris qu'il avait lui-même prononcé l'arrêt. Ceux 
qui devaient l'exécuter b^«ii avaient pas le courage ; 
mes bourreaux tombaient à mes pieds. C'en est fait^, 
je n'ai plus, grâce au ciel, que quelques moments à 
être aveugle et pauvre. — Daignez, dit G-élimer, les 
passer avec moi, ces derniers moments d'une si belle 
vie. — Ce serait pour moi, dit Bélisaire, une douce 
consolation ; mais je me dois^ à ma famille, et je vais 
mourir dans ses bras. Adieu. 

G-élimer l'embrassait, l'arrosait de ses larmes, et ne 
pouvait se détacher de lui. Il fallut enfin le laisser 

^ Ne faites point d* éclat : literally, do not make any ado ; or, 
be composed. 

' Cest là ce qui nCa été sffimhle : that Va "tjV^Ai li<&^^»\s^ssa^.» 
' C'en est fait : there is no remedy iot \Yi. 
* Jeme dois à mafamilU : my p\auce Va ^>i\iXïx^ ^jnceî^. 
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partir ; et Gélimer le suivant des yeux : O prospérité ! 
disait-il, ô prospérité! qui peut donc se fier à toi? 
Le héros, le juste, le sage Bélisaire ! . . . AK! c'est 
pour le coup qu'il faut se croire heureux en bêchant 
son jardin. Et tout en disant ces mots, le roi des 
Vandales reprit sa bêche. 



CHAPITEE ni. 



Bélisaire approchait de Tasile oii sa famiUe l'atten- 
dait, lorsqu'un incident nouveau lui fit craindre d'en 
être éloigné pour jamais. Les peuples voisins de la 
Thrace ne cessaient d'y faire des courses ; un parti de 
Bulgares venait d'y pénétrer, lorsque le bruit se ré- 
pandit que Bélisaire, privé de la vue, était sorti de sa 
prison, et qu'il s'en allait, en mendiant, joindre sa 
famille exilée. Le prince des Bulgares sentit tout 
l'avantage d'avoir ce grand homme avec lui, ne dou- 
tant pas que, dans sa douleur, il ne saisit avidement 
tous les moyens de se venger. Il sut la route qu'il 
avait prise ; il le fit suivre par quelques-uns des siens ; 
et vers le déclin du jour Bélisaire fut enlevé. Il fallut 
céder à la violence, et monter un coursier superbe 
qu'on avait amené pour lui. Deux des Bulgares le 
conduisaient ; et l'un d'eux avait pris son jeune guide 
en croupe. — ^Tu peux te fier à nous, lui dirent-ils. Le 
vaillant prince qui nous envoie honore tes vertus et 
plaint ton infortune. — Et que veut-il de moi ? de- 
manda Bélisaire. — Il veut, lui dirent les barbares, 
t' abreuver du sang de tes ennemis. — ^Ah! qu'il me 
laisse sans vengeance, dit le vieillard, sa pitié m'est 
cruelle. Je ne veux que mourir en paix au sein de 
ma famille, et vous m'en éloignez. On me conduisez- 
vous ? Je suis épuisé de fatigue, et j'ai besoin de re- 
pos. — Aussi vas-tu, lui dit-on, te reposer tout à ton 
aise, à moins que le maître du château voisin ne soit 
jffur ses gardes, et ne soit le plus iort. — 
ûe château était la maison de plaisaiieô ô^\m.Tisvxx. 
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courtisan appelé Bessas, qui, après avoir commandé 
dans B/ome assiégée, et y avoir exercé les plus horri- 
bles concussions, s'était retiré avec dix mille talents. 
Bélisaire avait demandé qu'il fût puni selon les lois ; 
mais, ayant pour lui à la cour tous ceux qui n'aiment 
pas qu'on examine de si près les choses, Bessas ne fut 
point poursuivi ; et il en était quitte* pour vivre dans 
ses terres, au sein de l'opulence et de l'oisiveté. 

Deux Bulgares qu'on avait envoyés reconnaître les 
Heux vinrent dire à leur chef que dans ce château ce 
n'étaient que festins et que réjouissances ; qu'on n'y 
parlait que de l'infortune de Bélisaire ; et que Bessas 
avait voulu qu'on la célébrât par ime fête comme une 
vengeance du ciel.^Ah ! le lâche ! s'écrièrent les Bul- 
gares. Il n'aura pas longtemps à se réjouir de ton 
malheur. — 

Bessas, au moment de leur arrivée, était à table, 
environné de ses complaisants ; et l'un d'eux, chantant 
ses louanges, disait dans ses vers que le ciel avait pris 
soin de le justifier, en condamnant son accusateur à 
ne voir jamais la lumière. Quel prodige plus éclatant, 
ajoutait le flatteur, et quel triomphe pour l'innocence! 
— Le ciel est juste, disait Bessas, et tôt ou tard les 
méchants sont punis. — Il disait vrai. A l'instant 
même les Bulgares, l'épée à la main, entrent dans la 
cour du château, laissant quelques soldats autour de 
Bélisaire, et pénètrent avec des cris terribles jusqu'à 
la salle du festin. Bessas pâlit, se trouble, s'épou- 
vante ; et comme lui tous ses convives sont frappés 
d'un mortel effroi. Au lieu de se mettre en défense, 
ils tombent à genoux et demandent la vie. On les 
saisit, on les fait traîner dans le lieu où était Bélisaire. 
Bessas, à la clarté des flambeaux, voit à cheval un 
vieillard aveugle : il le reconnaît, il lui tend les bras, 
il lui crie grâce et pitié. Le vieillard attendri conjure 
les Bulgares de l'épargner lui et les siens. — Point de 
grâce pour les méchants, lui répondit le chef : ce fut le 
signal du carnage : Bessas et ses convives furent tous 

^ £t il en était quitte jKmr inwe... : ^iia ot^^ ^>asiYàDasiKiîN» '«^s^ 
to live. 
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égorgés. Aussitôt se faisant amener leurs valets, qui 
croyaient aller au supplice : Vivez, leur dit le même, 
et venez nous servir, car c'est nous qui sommes vos 
maîtres. — ^Alors la troupe se mit à table, et fit asseoir 
Bélisaire à la place de Bessas. 

Bélisaire ne cessait d'admirer les révolutions de la 
fortune. Mais ce qui venait d'arriver l'affigeait. — 
Compagnons, dit-il aux Bulgares, vous me donnez un 
chagrin mortel, en faisant couler autour de moi le 
sang de mes compatriotes. Bessas était im avare in- 
humain : je l'ai vu dans Rome affamer le peuple, et 
vendre le pain au poids de l'or^ sans pitié pour les 
malheureux qui n'avaient pas de quoi payer leur vie. 
Le ciel l'a puni ; je ne le plains que d'avoir mérité son 
sort. Mais ce carnage, fait en mon nom, est une tache 
pour ma gloire. Ou faites-moi mourir, ou daignez me 
promettre que rien de pareil . n'arrivera tant que je 
serai parmi vous. — Ils lui promirent de se borner au 
soin de leur propre défense ; mais le château de Bes- 
sas fut pillé, et après y avoir passé la nuit, les Bulgares, 
chargés de butin, se mirent en marche avec Bélisaire. 

Leur général, comblé de joie de le voir arriver dans 
son camp, viat au-devant de lui ; et le recevant dans 
ses bras : Viens, mon père, lui dit-il, viens voir si c'est 
nous qui sommes les barbares. Tout t'abandonne dans 
ta patrie ; mais tu trouveras parmi nous des amis et 
des vengeurs. — En disant ces mots, il le conduisit par 
la main dans sa tente, l'invita à s'y reposer, et or- 
donna qu'autour de lui tout respectât son sommeil. 
Le soir, après un souper splendide, où le nom de Bé- 
Hsaire fut célébré par tous les chefs du camp barbare, 
le roi s'étant enfermé avec lui : Je n'ai pas besoin, lui 
dit-il, de te faire sentir l'atrocité de l'injure que tu as 
reçue. Le crime est horrible ; le châtiment doit l'être. 
C'est sous les ruines du trône et du palais de votre 
vieux tyran, sous les débris de sa ville embrasée, qu'il 
faut l'ensevelir avec tous ses complices. Sois mon 
guide, apprends-moi, magnanime vieillard, à les vain- 
cre et à te venger. Ils ne t'ont paa $>tè \a. \\3cEai0Te de 
' Au poids de Vw : for ita weigYitm g,o^âL, 
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l'âme, les yeux de la sagesse ; tu sais les moyens de 
les surprendre et de les forcer dans leurs murs. Ee- 
culons au-delà des mers les bornes de leur empire ; et 
si, dans celui que nous allons fonder, c'est peu pour 
toi du second rang*, partage avec moi, j'y consens, 
tous les honneurs du rang suprême ; et que le tyran 
de Bysance, avant d'expirer sous nos coups, t'y voie 
encore entrer une fois sur un char de triomphe. — 
Vous voulez donc, lui répondit Bélisaire après un si- 
lence, qu'il ait eu raison de me faire crever les yeux ? 
n y a longtemps, seigneur, <jue Bélisaire a refusé des 
couronnes. Carthage et l'Itahe m'en ont offert. J'étais 
dans l'âge de l'ambition ; je me voyais déjà persécuté ; 
je n'en restai pas moins fidèle à mon prince et à ma 
patrie. Le même devoir qui me liait subsiste, et rien 
n'a pu m'en dégager. En donnant ma foi à l'empe- 
reur, j'espérais bien qu'il serait juste ; mais je ne me 
réservai, s'il ne l'était pas, ni le droit de me défendre, 
ni celui de me venger. N'attendez de moi contre lui 
ni révolte ni trahison. Et que vous servirait-il de me 
rendre parjure? De quel secours vous serait un 
vieillard privé de la lumière, et dont l'âme même a 
perdu sa force et son activité ? Votre entreprise est 
au-dessus de moi, peut-être au-dessus de vous-même. 
Dans le relâchement des ressorts de l'Empire, il vous 
parait faible ; il n'est que languissant ; et pour le re- 
lever, pour ranimer ses forces, il serait peut-être à 
souhaiter pour lui qu'on entreprît ce que vous méditez. 
Cette ville, que vous croyez facile à surprendre, est 
pleine d'un peuple aguerri ; et quels hommes encore 
il aurait à sa tête ! Si le vieux Bélisaire est au rang 
des morts, Narsès est vivant ; Narsès a pour rivaux 
de gloire Mundus, Hermès, Salomon, et tant d'autres 
qui ne respirent que les combats. Non, croyez-moi, 
n'attendez que du temps la ruine de cet empire. Vous 
y ferez quelques ravages; mais c'est la guerre des 
brigands; et votre âme est digne de concevoir une 
ambition plus noble et plus juste. Justinien ne de- 

^ Cest peu powr toi du second rcmg : ^iXiô %^tto\A ^^^k& \& \is^» 
good enough for yon, or, does i\ot satisSy ^oxx. 
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mande plus que des alliés et des amis ; il n*est pomt 
de rois que ces titres ne doivent honorer, et il dépend 
de vous... — Non, reprit le Bulgare, je ne serai ja- 
mais l'ami ni Tallié d'un homme qui te doit tout, et 
qui t'a fait crever les yeux. Yeux-tu régner avec 
moi, être l'âme de mes conseils et le génie de mes ar- 
mées ? Voilà de quoi il s'agit' entre nous. — Ma vie 
est en vos mains, (Ût Bélisaire ; mais rien ne peut me 
détacher de mon souverain légitime ; et si, dans l'état 
où je suis, je pouvais lui être utile, fût-ce contre vpus- 
même, il serait aussi sûr de moi que dans le temps de 
mes prospérités. — Voilà une étrange vertu! dit le 
Bulgare. — Malheur au peuple à qui elle paraît étrange! 
dit Bélisaire. Et ne voyez- vous pas qu'elle est le 
fondement de toute discipline ; que nul homme, dans 
un État, n'est juge et vengeur de lui-même ; et que, 
si chacun se rendait arbitre dans sa propre cause, il y 
aurait autant de rebelles qu'U y aurait de mécontents ? 
Vous qui m'invitez à punu* mon souverain d'avoir été 
injuste, donneriez- vous à vos soldats le droit que vous 
m'attribuez? — Le leur donner! dit le Bulgare: ils 
l'ont sans que je le leur donne ; mais c'est la crainte 
qui les retient. — Et nous, seigneur, c'est la vertu, dit 
Bélisaire ; et tel est l'avantage des mœurs d'un peuple 
civilisé sur les mœurs d'un peuple qui ne l'est pas. 
Je vais vous parler avec la franchise d'un homme qui 
n'espère et qui ne craint plus rien. A quels sujets 
commandez-vouz ? Leur seule ressource est la guerre ; 
et cette guerre où ils sont nourris leur fait négHger 
tous les biens de la paix, abandonner toutes les riches- 
ses du travail et de l'industrie, fouler aux pieds toutes 
les lois de la nature et de l'équité, et chercher dans 
la destruction une subsistance incertaine. Pensez 
avec effroi, seigneur, que, pour ravager nos campagnes, 
il faut laisser les vôtres sans laboureurs et sans mois- 
sons ; que, pour nourrir une portion de l'humanité, il 
faut en égorger une autre ; et que votre peuple lui- 
même arrose de son sang les pays qu'il vient désoler. 
— Hé quoi! la guerre, dit le bulgare, n'eat-eW^ ^aa 
' Potlà tle quoi Us^agU: this is the question to âLecvâie. 
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chez vous la même ? — Non, dit Bélisaire, et le but de 
nos armes, c'est la paix après la victoire, et la félicité 
pour gage de la paix. — Il est aisé, dit le Bulgare, d'être 
généreux quand on est le plus fort. N'en parlons 
plus. J'honore en toi, illustre et malheureux vieillard, 
cette fîdéUté digne d'un autre prix. B/epose près de 
moi cette nuit dans ma tente. Tu diras demain où tu 
veux que je te fasse remmener. — Où l'on m'a pris, dit 
Bélisaire ; — et il dormit tranquillement. 

Le lendemain le roi des Bulgares, en prenant congé 
du héros, voulut le combler de présents. — C'est la dé- 
pouille de ma patrie que vous m'offrez, lui dit Béli- 
saire : vous rougiriez pour moi de m'en voir revêtu. — 
Il n'accepta que de quoi se nourrir lui et son guide 
sur la route; et la même escorte le remit où elle 
l'avait rencontré. 
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Il n'était plus qu'à douze milles du château où sa 
famille s'était retirée; mais, fatigué d'une longue 
course, il demanda à son jeune guide s'il ne voyait pas 
devant lui quelque village où se reposer. — J'en vois 
un, lui dit celui-ci ; mais il est éloigné : faites- vous-y 
conduire. — Non, dit le héros, je l'exposerais à être 
piUé par ces gens-là ; — et il renvoya son escorte. 

Arrivé au village, il fut surpris d'entendre : Le voi- 
là, c'est lui, c^est lui-même ! — Qu'est-ce ? demanda-t-il. 
— C'est toute une famille qui vient au-devant de vous, 
lui répondit son con4ucteur. — Dans ce moment un 
vieillard s'avance. — Seigneur, dit-il à Bélisaire en l'a- 
bordant, pouvons-nous savoir qui vous êtes? — Vous 
voyez bien, répondit Bélisaire, que je suis un pau\Te, 
et non pas un seigneur. — Un pauvre, hélas ! c'est ce 
qui nous confond, reprit le paysan, s'il est vrai, comme 
on nous l'a dit, que vous soyez Bélisaire. — Mon ami, 
lui dit le héros, parlez plus bas •, e^ «^v Tria» \KVèfe^^ ^^îvNiSfe» 
touche, donnez-moi l'hospitalité. — K ^^\Qfe '^ ^^^^''^ 
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ces mots, qu'il se sentit embrasser les genoux ; mais il 
releva bien vite le bonhomme, et se fît conduire sous 
son humble toit. 

— Mes enfants, dit le paysan à ses deux filles et à 
son fils, tombez aux pieds de ce héros. C'est lui qui 
nous a sauvés du ravage des Huns. Sans lui, le toit 
que nous habitons aurait été réduit en cendres ; sans 
lui, vous auriez vu votre père égorgé et vos enflants 
menés en esclavage ; sans lui, mes filles, vous n'auriez 
peut-être jamais osé lever les yeux: vous lui devez 

Ï)lus que la vie. Eespectez-le encore davantage dans 
'état où vous le voyez ; pleurez sur votre patrie. — 

Bélisaire, ému jusqu'au fond de l'âme d'entendre 
autour de lui cette famille reconnaissante le combler 
de bénédictions, ne répondait à ces transports qu'en 
pressant tour à tour dans ses bras le père et les en- 
lants. — Seigneur, lui dirent les deux femmes, recevez 
aussi dans votre sein ces deux innocents dont vous 
êtes le second père. Nous leur rappellerons sans 
cesse le bonheur qu'Us auront eu de baiser leur libé^ 
rateur et de recevoir ses caresses. — A ces mots, l'une 
et l'autre mère lui présenta son fils, le mit sur ses 
genoux ; et ces deux enfants, souriant au héros et lui 
tendant leurs faibles mains, semblaient aussi lui rendre 
grâces. — Ah ! dit Bélisaire à ces bonnes gens, me 
trouvez-vous encore à plaindre, et croyez-vous qu'il y 
ait au monde en ce moment un mortel plus heureux 
que moi? Mais, dites-moi, qui m'a fait connaître?. 
Hier, lui dit le père de famille, un jeune seigneur 
nous demanda si nous n'avions pas vu passer un vieil- 
lard qu'il nous dépeignit. Nous lui répondîmes que 
non. — Hé bien, nous dit-il, veillez à son passage, et 
dites-lui qu'un ami l'attend dans le Heu ou il doit se 
rendre. Il manque de tout ; ayez soin, je vous prie, 
de pourvoir à tous ses besoins. A mon retour, je 
reconnaîtrai ce que vous aurez fait pour lui. — Nous 
répondîmes que chacun de nous était occupé, ou du 
travail des cnamps, ou des soins du ménage, et quQ 
nous n'avions pas le loisir de prendre garde aux pas- 
eanta, — Qiuttez tout plutôt, noua àit-i, ç^'b ^^^ xùasû.- 
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qner de rendre à ce vieillard ce que vous lui devez. 
C'est votre défenaeiir, votre libérateur, c'est Bélisaire 
enfin que je vous recommande ; et il nous conta vos 
malheurs. A ce nom, qui nous est si cher, jugez de 
notre impatience. Mon fils a veillé toute la nuit à 
attendre son général, car il a eu l'honneur de servir 
sous vos drapeaux quand vous avez délivré la Thrace ; 
mes filles, dès le pomt du jour, ont été sur le seuil de 
la porte. A la fin nous vous possédons. Disposez de 
nous, de nos biens ; ils sont à vous. Le jeune seigneur 
qui vous attend vous en offrira davantage, mais non 
pas de meilleur cœur que nous le peu que nous 
avons. — 

Tandis que le père lui tenait ce langage, le fils, de- 
bout devant le héros, le regardait d'im air pensif, les 
mains jointes, la tête baissée, la consternation, la pitié 
et le respect sur le visage. 

— Mon ami, dit Bélisaire au vieillard, je vous rends 
grâce de votre bonne volonté. J'ai de quoi me con- 
duire jusqu'à mon asile. Mais dites-moi si vous êtes 
aussi heureux que bienfaisant. Votre fils a servi sous 
moi: je m'intéresse à lui. Est-il sage? est-il labo- 
rieux ? est-il bon mari et bon père ? — Il fait, répon- 
dit le vieillard attendri, ma consolation et ma joie. 
H s'est retiré du service à la mort de son frère aîné, 
couvert de blessures honorables ; il me soulage dans 
mes travaux; il est l'appui de ma vieillesse; il a 
^ousé la fiUe de mon ami ; le ciel a béni cette union. 
Il est vif, mais sa femme est douce. Ma fille, que 
voilà, n'est pas moins heureuse. Je lui ai donné un 
mari jeune, sage et homme de bien, qu'elle aime et 
dont elle est aimée. Tout cela travaille à l'envi* et 
me feit de petits-neveux, dans lesquels je me vois re- 
vivre. J'approche de ma tombe avec moins de regret, 
en songeant qu'ils m'aimeront encore et qu'ils me bé- 
niront 'quand je ne serai plus. — ^Ah! mon ami, lui dit 
Bélisaire, que je vous porte envie ! J'avais deux fils, 
ma plus belle espérance ; je les ai vus mourir à mes 

* Tout cela trtwaUle à Vmvi : àll of t^csa sfetW^-^Vo ^àisà^^^^^ 
most 
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côtés. Dans ma yieillesse, il ne me reste qu'une fille, 
hélas! troc sensible cour son malheur et pour le 
mien. Mais le ciel soit loué ! mes deux enfants sont 
morts en combattant pour la patrie. — Ces dernières 
paroles du héros achevèrent de déchirer l'âme du 
jeune homme qui l'écoutait. 

On servit un repas champêtre : Bélisaire y répandit 
la joie, en faisant sentir* à ces bonnes gens le prix de 
leur obscurité tranquille.— C'est, disait-il, l'état le 
plus heiu*eux, et pourtant le moins envié, tant les 
vrais biens sont peu connus des hommes. — 

Pendant ce repas, le fils de la maison, muet, rêveur, 
préoccupé, avait les yeux fixés sur BéHsaire; et plus 
il l'observait, plus son air devenait sombre et son re- 
gard &rouche. — Voilà mon ^s, disait le vieux bon 
homme, qui se rappelle vos campagnes. Il vous re- 
garde avec des yeux ardents. — ^11 a de la peine,*'' dit le 
héros, à reconnaître son général. — On a bien fait ce 
qu'on a pu, dit le jeune homme, pour le rendre mé- 
connaissable ; mais ses soldats l'ont trop présent^ pour 
le méconnaître jamais. — 

Quand BéHsaire prit congé de ses hôtes : Mon gé- 
néral, lui dit le même, permettez-moi de vous accom- 
pagner à quelques pas a'id. — ^Et dès qu'ils furent en 
chemin : Souflrez, lui dit-il, que votre guide nous de- 
vance, j'ai à vous parler sans témoin. Je suis indigné, 
mon générai, du misérable état où l'on vous a réouit. 
C'est un exemple eflfroyable d'ingratitude et de lâcheté. 
H me fait prendre ma patrie en horreur: et autant j'é- 
tais fier, autant je suis honteux d'avoir versé mon sang 
pour elle. Je hais les Heux où je suis né, et je re- 
garde avec pitié les enfants que j'ai mis au monde. 
— ^Hé, mon ami, lui dit le héros, dans quels pays ne 
voit-on jamais les gens de bien victimes des méchluits ? 
— ^Non, dit Iç villageois, ceci n'a point d'exemple. H 

La dans votre malheur quelque chose d'inconcevable, 
ites-moi quel en est l'auteur. J'ai ime femme et 

* SefUir: appreciate. 

^ lia de la peine : he can haxdly, acaTcely. 
* Z*ofU trcp présent : kno^ ioo -w^W.YàaTO^». 
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des enfants ; mais je les recommande à Dieu et à mon 
père, et je vais arraelier le cœur au traître qui... — 
Ah ! mon enfant, s'écria Bélisaire en le serrant dans 
ses bras, la pitié t'aveugle et t'égare. Moi, je ferais 
d'un brave nomme un perfide ! d'im bon soldat un 
assassin ! d'un père, d'un époux, a'un fils vertueux et 
sensible, un scélérat, im forcené ! c'est alors que je 
serais digne de tous les maux que l'on m'a faits. Pour 
soulager ton père et nourrir tes enfants, tu as aban- 
donne la défense de ta patrie ; et pour un vieillard 
expirant, à qui ton zèle est inutile, tu veux abandonner 
ton père et tes enfants ! Dis-moi, crois-tu qu'en me 
baignant dans le sang de mes ennemis, cela me rendit 
la jeunesse et la vue ? En serais-je moins malheiireux 
quand tu serais criminel ? — Non, mais du moins, dit le 
jeune homme, la mort terrible d'un méchant effraiera 
ceiix qui lui ressemblent ; car je le prendrai, s'il le faut, 
au pied du trône et des autels ; et, en lui enfonçant 
le poignard dans le sein, je crierai : (Jesi Bélisaire que 
je venge, — Et de quel droit me vengerais-tu ? dit le 
vieillard d'un ton plus imposant. Est-ce moi qui te 
l'ai donné ce droit que je n'ai pas moi-même ? Veux- 
tu l'usurper sur les lois ? — Qu'elles l'exercent, dit le 
jeune homme ; on s'en reposera sur elles^ Mais puis- 
qu'elles abandonnent l'honmie innocent et vertueux, 
qu'elles ménagent le coupable et laissent le crime im- 
puni, il faut les abjurer, il faut rompre avec elles et 
rentrer dans^ nos premiers droits. — ÎVIon ami, reprit 
Bélisah'e, voilà l'excuse des brigands. Un homme 
juste, un honnête homme gémit de voir les lois fléchir; 
mais il gémirait encore plus de les voir violer avec 
pleine Hcence. Leiu* faiblesse est un mal, mais un 
mal passager : et leur destruction serait une calamité 
durable. Tu veux effîpaver les méchants, et tu vas leur 
donner l'exemple ! Ah ! bon jeune homme, veux-tu 
rendre odieux le noble sentiment que j'ai pu t'inspirer ? 
Feras-tu détester cette pitié si tendre ? Au nom de 

^ On ien reposera twr elles : then we shall Iiave confidence in 
ihem. 
^ HetUrer tkms : recoYer, 
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la vertu, que tu chéris, je te conjiire de ne pas la dés- 
honorer. Qu'il ne soit pas dit que son zèle ait armé 
et conduit la main d'un mrieux. — 

— Si c'était moi, dit le soldat, qu'on eût traité si 
cruellement, je me ij^entirais peut-être le courage de le 
souffrir; mais un grand homme! mais Bélisaire!... 
Non, je ne puis le pardonner. — Je le pardonne bien, 
moi, ait le héros. Quel autre intérêt que le mien 
peut t' animer à ma vengeance ? Et si j'y renonce, est- 
ce à toi d'aller plus loin que je ne veux ? Apprends 
que si j'avais voulu laver mon injure, des peuples se 
seraient armés pour servir mon ressentiment. J'obéis 
à ma destinée ; imite-moi : ne crois pas savoir mieux 
que Bélisaire ce qui est honnête et légitime ; et si tu 
te sens le courage dé braver la mort, garde cette vertu 
pour servir au besoin ton prince et ton pays. 

A ces mots, l'ardeur du jeune homme tomba comme 
étouffée parl'étonnement et l'admiration. — Pardonnez- 
moi, lui dit-il, mon général, un emportement dont je 
rougis. L'excès de vos malheurs a révolté mon âme. 
En condamnant mon zèle, vous devez l'excuser. — Je 
fais plus, reprit Bélisaire, je l'estime, comme l'effet 
d'une âme forte et généreuse. Permets-moi de le diri- 
ger. Ta £Eimille a besoin de toi ; je veux que tu vives 
pour elle. Mais c'est à tes enfants qu'il faut recom- 
mander les ennemis de Bélisaire. — Nommez-les-moi, 
dit le jeune homme avec ardeur ; je vous réponds^ que 
mes enfants les haïront dès le berceau. — Mes enne- 
mis, dit le héros, sont les Scythes, les Huns, les Bul- 
gares, les Esclavons, les Perses, tous les ennemis de 
l'État. — Homme étonnant! s'écria le villageois en 
se prosternant à ses pieds. — Adieu, mon ami, lui dit 
Bélisaire en l'embrassant. Il y a des maux inévita- 
bles, et tout ce que peut l'homme juste, c'est de ne 
pas mériter les siens. Si jamais 1 abus du pouvoir, 
l'oubli des lois, la prospérité des méchants t'irrite, 
pense à Bélisaire. Adieu. — 

' Jt vovs réponds : I warrant you. 
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Sa constance allait être mise à une épreuve bien 
plus pénible ; et il est temps de dire ce qui s'était 
passé depuis son emprisonnement. 

La nuit qu'il fut enlevé et traîné dans les fers 
comme un criminel d'Ëtat, Tépouvanté et la désola- 
tion se répandirent dans son palais. Le réveil d'An- 
tonine sa femme et d'Eudoxe sa fille unique fut le 
tableau le plus touchant de la douleur et de l'effroi. 
Antonine, enfin revenue de son égarement, et se rap- 
pelant les bontés dont l'honorait l'impératrice, se 
reprocba comme une faiblesse la frayeur qu'elle avait 
montrée. Admise à la familiarité la plus intime de 
Théodora, compagne de tous ses plaisirs, elle était 
sûre de son appui, ou plutôt elle croyait l'être. Elle 
se rendit donc à son lever ; et, en présence de toute 
la cour : Madame, lui dit-elle en se jetant à ses ge- 
noux, si Bélisaire a eu plus d'une fois le bonheur de 
sauver l'Empire, il demande pour récompense que le 
crime qu'on lui impute lui soit déclaré hautement, et 
qu'on oblige ses ennemis à l'accuser en face au tribu- 
nal de l'empereur. La liberté de les confondre est 
la seule grâce qui soit digne de lui. — Théodora lui fît 
signe de se lever, et lui répondit avec un front de 
glace : Si Bélisaire est innocent, il n'a rien à crarudre ; 
s'il est coupable, il connaît assez la clémence de son 
maître pour savoir comment le fléchir. Allez, madame, 
je n'oublierai point que vous avez eu part à mes 
bontés. — Ce froid accueil, ce congé brusque avait ac- 
cablé Antonine. Pâle et tremblante, elle s'éloigna, 
sans que personne osât lever les yeux sur elle ; et 
Barsamès, qu'elle rencontra, passait lui-même sans la 
voir, si eUe ne l'eût abordé. C'était l'intendant des 
finances, le favori de Théodora. Antonine le supplia 
de vouloir bien lui dire quel était le crime dont on 
accusait Bélisaire. — Moi, madame ? lui dit-il. Je ne 
sais rien, je ne puis rien, je ne me mêle de rien^ c^e^ 

^ JenemêU derienque : 1 ftUenà. oiA^ \a. 
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de mon devoir. Si chacun en faisait autant, tout le 
monde serait tranquille. — 

— Âh. ! le complot est formé, dit-elle, et Bélisaire 
est perdu. — Plus loin elle rencontra un homme qui 
lui devait sa fortune, et qui la veille lui était tout 
dévoué. EUe veut lui parler ; mais, sans daigner 
l'entendre : Je sais vos malheurs, lui dit-il, et j'en suis 
désolé ; mais, pardon: j*ai une grâce à solliciter; je 
n'ai pas im moment à perdre. Adieu, madame, per- 
sonne au monde ne vous est plus attaché que moL — 
Elle alla retrouver sa fille ; et une heure après on lui 
annonça, qu'il fallait sortir de la ville, et se rendre à 
ce vieux château qui fut marqué pour leur exil. 

. La vue de ce diâteau solitaire et ruiné, où Auto- 
mne se voyait comme ensevelie, acheva de la désoler. 
Elle y tomba malade en arrivant, et l'âme sensible 
d'EuQOxe fut déchirée entre xm père accusé, détenu 
dans les fers, livré en proie à ses ennemis, et ime mère 
dont la vie empoisonnée par le chagrin n'annonçait 
plus qu'une mort lente. Les jours, les plus beaux 
jours de cette aimable fille étaient remplis par les 
tendres soins qu'elle rendait à sa mère ; ses nuits se 
passaient dans les larmes ; et les moments que la 
nature en dérobait à la douleur pour les donner au 
sommeil étaient troublés par d'effroyables songes. 
L'image de son père au fond d'un cachot, courbé sous 
le poids de ses fers, la poursuivait sans cesse ; et les 
funestes pressentiments de sa mère redoublaient en- 
core sa frayeur. 

La connaissance profonde et terrible qu'Antonine 
avait de la coin* lui faisait voir la haine et la rage dé- 
chaînées contre son époux. Quel triomphe, disait- 
elle, pour tous ces lâdies envieux, que, depuis tant 
d'années, le bonheur d'im homme vertueux hunûlie 
et tourmente ; quel triomphe pour eux de le voir acca- 
blé ! Je me peins le sounre de la malignité, l'air mys- 
térieux de la calomnie, qui feint de ne pas dire tout 
ce qu'elle sait, et semble vouloir ménager l'infortimé 
qu'elle assassine. Ces vils flatteurs, ces complaisants 
~~ bas, je les vois tous, je les entends insulter à notre 
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mine. O ma fille ! dans ton mallieur tu as du moins 
la consolation de n'avoir point de reproche à te faire ; 
et moi j'ai à rougir de mon bonheur passé plus que de 
mes calamités présentes. Les sages leçons de ton 
père m'importunaient : il avait beau me recommander * 
de fiiir les pièges de la cour, de mettre ma gloire et 
ma dignité dans les mœiirs simples et modestes, de 
chercher la paix et le bonheur dans Tiatérieur de ma 
maison, et de renoncer à un esclavage dont la honte 
serait le prix ; j'appelais humeur sa triste prévoyance, 
je m'en plaignais a ses ennemis. Quel égarement! 
quel affi*eux retoiu*! C'est un coup de foudre qui 
m'éclaire ! je ne vois l'abîme qu'en y tombant. Si tu 
savais, ma fille, avec quelle froideur l'impératrice m'a 
renvoyée, elle à qui mon âme était asservie, elle dont 
les fantaisies étaient mes seules volontés ? Et cette 
cour qui la veille me souriait d'un air si complaisant ! . . . 
Ames cruelles et perfides!... Aucim, dès qu'on m'a 
vue sortir les yeux baissés et pleins de larmes, aucun 
n'a daigné m' aborder. Le malheur est pour eux comme 
une peste qui les fait reculer d'effroi. — 

Telles étaient les réflexions de cette femme, que sa 
chute, en la détrompant de la cour, n'en avait pas 
détachée, et qui aimait encore ce qu'elle méprisait. 

Un an écoulé, rien ne transpirait du procès de Bé- 
lisaire. On avait découvert une conspiration; on 
l'accusait de l'avoir tramée ; et la voix de ses ennemis, 
qu'on appelait la voix publique, le chargeait de cet 
attentat. Les chefs obstinés au silence avaient péri 
dans les supplices sans nommer l'auteur du complot ; 
c'était la seule présomption que l'on eût contre Béli- 
saire : aussi, manque de preuve, le laissait-on languir ; 
et l'on espérait que sa mort dispenserait de le con- 
vaincre. Cependant ceux de ses vieux soldats qui 
étaient répandus parmi le peuple redemandaient leur 
général, et réponoaient de son innocence. Ils soule- 
vèrent la multitude et menacèrent de forcer les pri- 
sons, s'il n'était mis en liberté. Ce soulèvement irrita 

^ Il avait beau me recommander : it was in vain he advised me 
repeatedly. 
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Tempereur ; et Théodora ayant saisi l'instant où la 
colère le rendait injuste: Eh bien, dit-elle, qu'on le leur 
pende, mais hors d'état de les commander. — Ce con- 
seil affreux prévalut : ce fut l'arrêt de Bélisaire. 

Dès que le peuple le vit sortir de sa prison les yeux 
crevés, ce ne fut qu'un cri de douleur et de rage. 
Mais Bélisaire l'apaisaV- Mes enfants, leur dit-il, 
l'empereur a été trompé : tout homme est sujet à 
l'être : il faut le plaindre et le servir. Mon innocence 
est le seul bien qui me reste ; laissez-la-moi. Votre 
révolte ne me rendra point ce que j'ai perdu ; elle 
m'ôterait ce qui me console de cette perte. — Ces mots 
calmèrent les esprits. Le peuple offrit à Bélisaire 
tout ce qu'il possédait ; Bilisaire lui rendit grâce. — 
Donnez-moi seulement, dit-il, un de vos enfants, pour 
me conduire où ma famille m'atteiid. — 

Son aventure avec les ^Bulgares l'ayant détourné de 
sa route, Tibère l'avait devancé. Le bruit d'un char 
dans la cour du château avait fait tressaillir Antonine 
et Eudoxe : celle-ci avait accouru, le cœur saisi et 
palpitant ; mais, hélas ! au lieu de son père, ne voy- 
ant qu'un jeune inconnu, elle retourne vers sa mère. — 
Ce n'est pas lui, dit-elle en soupirant. 

Un vieux domestique de la maison, appelé Anselme, 
ayant abordé Tibère, Tibère lui demande si ce n'est 
point là que Bélisaire est retiré. — C'est ici que sa 
femme et sa fille l'attendent, répondit le fidèle An- 
selme, mais leur espérance est tous les jours trompée. 
Eh ! plût au ciel moi-même être* à sa place, et le sa- 
voir en liberté ! — Il est en liberté, lui dit Tibère ; il 
vient ; vous l'allez bientôt voir ; il devrait même être 
arrivé. — Ah ! venez donc, venez donner cette bonne 
nouvelle à sa famille. Je vais vous annoncer.— ^Ma- 
dame, s'écria-t-il en courant vers Antonine, réjouissez- 
vous. Mon bon maître est vivant ; il est libre : il vous 
est rendu. Un jeune homme est là qui l'assure, et 
qui croyait le trouver ici. — A ces mots, toutes les 
forces d' Antonine se ranimèrent. — Où est-il cet étran- 
ger, ce mortel généreux qui s'intéresse à nos mal- 
^ Moi-mêTnc étrtj pour : que je faaae moi-même. 
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heurs? Qu'il vienne, ah! (ju'il vienne, dit-elle. — 
Non, plus de malheurs, s'éena Eudoxe, en se jetant 
sur le lit de sa mère, et en la pressant dans ses bras. 
Mon père est vivant ; il est en liberté ; nous Talions 
revoir. Ah ! ma mère, oublions nos peipes ! Le ciel 
nous aime ; il nous réunit. — 

— ^Me rendez-vous la vie ? demanda Antonine à Ti- 
bère. Est-il bien vrai que mon époux triomphe de ses 
ennemis? — Le jeune homme pénétré de douleur de 
n'avoir à leur donner qu'une fausse joie, répondit 
qu'en effet BéUsaire était libre, qu'il l'avait vu, qu'il 
lui avait parlé ; et que, le croyant rendu auprès de sa 
famille, il venait Im offrir les services d'un bon voisia. 

Eudoxe, qui avait les yeux attachés sur Tibère, fut 
frappée de l'air de tristesse qu'il tâchait de dissimu- 
ler. — Vous portez, lui dit-elle, dans notre exil la plus 
douce consolation ; et loin de jouir du bien que vous 
nous feites, vous semblez renfermer quelque chagrin 
profond ! Est-ce notre misère qui vous afflige ? Ah ! 
que mon père arrive, qu'il rende la santé à cette 
moitié de lui-même ; et vous verrez si l'on a besoin 
de richesses pour être heureux. — 

La nature dans ces moments est si touchante par 
elle-même, qu' Eudoxe n'eut besoiu que de ses senti- 
ments pour attendrir et pour charmer Tibère II ne 
vit poiut si elle était belle ; il ne vit qu'une fille ver- 
tueuse et tendre, que son courage, sa piété, son amour 
pour son père élevaient au-dessus du malheur. — Ne 
prenez point, madame, lui dit-il, ce sentiment que je 
ne puis cacher, pour une pitié offensante. Dans 

Suelque état que Bélisaire et sa famille soient ré- 
uits, leur infortune même sera digne d'envie. — Que 
parlez-vous d'infortune ? reprit la mère. Si on a 
rendu à mon époux la liberté, on a reconnu son inno- 
cence ; il faut donc qu'il soit rétabH dans ses hon- 
neurs et dans ses biens. — 

— Madame, lui dit Tibère, ce serait vous préparer 
une surprise trop crueUe que de vous flatter sur sa 
situation. Il n'a dû sa délivTaace c\\3L^\î^ssiwfit ^co^ 
peuple. C'eat à la crainte d'un »o\3k&N«tùKo^ ojùL^-^^ 
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cédé ; mais en y cédant, on a renvoyé Bélisaîre aussi 
malHeureux qu'il était possible. — 

— N'importe, ma mère, il est virant, reprit la sen- 
sible Eudoxe ; et pourvu qu'on nous laisse ici Un peu 
de terre à cultiver, nous ne serons pas plus à plaindre 
que tous ces villageois que je vois dans les champs. — 
ciel ! la fille de Bélisaire, s'écria le jeune homme, 
serait réduite à cet indigne état ! — Inmgne ! et pour- 
quoi ? lui dit-elle. Il n'était pas indigne des héros 
de Eome vertueuse et libre. BéUsaire ne rougira 
point d'êtire l'égal de Eégulus. Ma mère et moi, de- 
puis notre exil, nous avons appris les détails et les 
travaux du ménage; mon illustre père sera revêtu 
d'un habit filé de ma main. — 

Tibère ne pouvait retenir ses larmes, en voyant la 
joie vertueuse et pure qui remplissait le cœur de cette 
aimable fille. Hélas ! disait-il en lui-même, quel coup 
terrible va la tirer de cette douce illusion ! et les yeux 
baissés, il restait devant elle dans le silence de la 
douleur. 
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Bélisaire en ce moment même entrait dans la cour 
du château. Le fidèle Anselme le voit, s'avance, re- 
connaît son maître, et, transporté de joie, court au- 
devant de lui. Mais tout à coup s'apercevant qu'il 
est aveugle : ciel ! dit- il, ô mon bon maître ! est-ce 
pour vous revoir dans cet état que le pauvre Anselme 
a vécu? — ^A ces paroles entrecoupées de sanglots, 
Bélisaire reconnaît Anselme, qui, prosterné, embrasse 
ses genoux. Il le relève ; il l'exhorte à modérer sa 
douleur, et se fait conduire vers sa femme et sa fiUe. 

Eudoxe en le voyant ne fait qu'un cri, et tombe 

évanouie. Automne, qu'ime fièvre lente consumait, 

comme je l'ai dit, fut tout à coup saisie du plus vio- 

2ent transport. Elle s'él^ee de aou lit avec les 

foix^B que donnent la rage, et s'arradûasit ^Çi^\iit«A ^^ 
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Tibère et de la femme qui la gardait, elle veut se pré- 
cipiter. Eudoxe, ranimée à la voix de sa mère, ac- 
court, la saisit et Tembrasse : Ma mère, dit-elle, ah ! 
ma mère, ayez pitié ^e moi. — Laissez-moi mourir ? 
s'écriait cette femme égarée. Je ne vivrais que pour 
le venger, que pour leur aller arracher le cœur. Les 
monstres ! voila sa récompense ! Sans lui, vingt fois 
ils auraient été ensevelis sous les cendres de leurs 
palais. Son crime est d'avoir prolongé leur odieuse 
tvrannie... H en est puni ; les peuples sont vengés... 
Quelle férocité,! quelle horrible basses se!... Leurappui! 
leur libérateur î . . . Cour atroce ! conseil de tigres ! . . . 
O ciel ! est-ce ainsi que tu es juste ? Vois qui tu per- 
mets qu'on opprime ; vois qui tu laisses prospérer. — 

Antonine, dans ses transports, tantôt s'arrachait 
les cheveux et se déchirait le visage ; tantôt, ouvrant 
ses bras tremblants, elle courait vers son époux, le 
pressait sur son sein, l'inondait de ses larmes; et 
tantôt repoussant sa fille avec effroi : Meurs, lui 
disait-elle ; il n'y a dans la vie de succès que pour les 
méchants, de bonheur que pour, les infâmes. — 

De cet accès elle tomba dans un abattement mor- 
tel, et ces violents efforts de la nature ayant achevé 
de l'affaiblir, elle expira quelques heures après. 

Un vieillard aveuglé, une femme morte, une fille 
au désespoir, des larmes, des cris, des gémissements, 
et, pour comble de maux, l'abandon, la solitude et 
l'indigence ; tel est l'état où la fortune présente aux 
yeux de Tibère une maison trente ans comblée de 
gloire et de prospérité ! — Âh ! dit-il, en se rappelant 
les paroles d'un sage, voilà donc le spectacle auquel 
Dieu se complaît, l'homme juste luttant contre l'ad- 
versité et la domptant par son courage ! — 

Bélisaire laissa un libre cours à la douleur de sa 
fille, et lui-même il s'abandonna à toute son afflic- 
tion; mais, après avoir payé à la nature le tribut 
d'une âme sensible, il se releva de son accablement 
avec la force d'un héros. 

JSudoxe étouffait ses sanglota, àfô'çevtt ^<b ^^^wîj^ssst 
la douleur de son père. M.aia \e Yvei^'ajc^^ oçcû^^^bs^- 
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brassait, se sentait baigné de ses pleurs. — Tu te dé-* 
soles, ma fille, lui dit-il, de ce qui doit nous affermir 
et nous élever au-dessus des disgrâces. Après avoir 
expié les erreurs de sa vie, ta mère jouit d'une éter- 
nelle paix ; et c'est elle à présent qui nous plaint 
d'être obligés de lui survivre. Cette froide immobi- 
lité où elle laisse sa dépouille annonce le calme où 
elle est plongée. Vois comme tous les maux d'ici-bas 
sont vains; un souffle, im. instant les dissipe. La 
cour et l'Empire ont disparu aux yeux de ta mère ; 
et, du sein de son Dieu, elle ne voit ce monde que 
comme un point dans l'immensité. Voilà ce qui fait 
dans le malneur la consolation et la force du sage. — 
Ab ! donnez-la-moi, cette force que la nature me re- 
fuse, pour résister à tant de maux. J'aurais sup- 
porté la misère ; mais voir une mère adorée mourir 
de douleur dans mes bras ! vous voir, mon père, dans 
l'horrible état où la cruauté des hommes vous a 
mis ! . . . — Ma fille, lui dit le héros, en me privant des 
yeux, ils n'ont fait que ce que la vieillesse ou la mort 
allait faire ; et quant, à ma fortune, tu en aurais mal 
joui, si tu ne sais pas t'en passer. — ^Ah ! le ciel m'est 
témoin, dit-elle, que ce n'est pas sa perte qui m'af- 
flige. — Ne t'afflige donc plus de rien, lui dit ^n père ; 
et de sa main il essuya ses pleurs. 

Bélisaire, instruit qu'un jeune inconnu attendait 
le moment de lui parler, le fit venir, et lui demanda 
ce qui l'amenait. — Ce n'est pas le moment, lui dit 
Tibère, de vous offrir des consolations. Illustre et 
malheureux vieillard, je respecte votre douleur, je la 

{)artage, et je demande du ciel qu'il me permette de 
'adoucir. Jusque-là je n'ai qu'à mêler mes larmes à 
celles que je vois répandre. — 

Bientôt vint le moment de rendre à Automne les 

devoirs de la sépulture ; et Bélisaire, appuyé sur sa 

fille, accompagna le corps de sa femme au tombeau. 

La douleur du héros était celle d'un sage : elle était 

profonde, mais sans éclat, et soutenue de majesté. 

Sur Bon visage était peint le demi, m&i« un deuil 

BJlencieux et grave. îSon front é\e\è, aaaû» ^é&fôt\a 

sorty semblait a'eiipoaer à ses coupa. 
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Tibère lui-même aBsista à cette triste cérémonie. 
n fut témoin des regrets touchants qu'Eudoxe don- 
nait à sa mère, et il en revint pénétré. 

Bélisaire alors s'adressant à lui : Brave jeune 
homme, lui dit-il, c'est vous, je le vois, qui avez pris 
soin de me recommander sur la route ; apprenez-moi 
qui vous êtes, et ce qui peut m' attirer cet empresse- 
ment généreux. — Je m'appelle Tibère, répondit le 
jeune homme ; j'ai servi sous Narsès en Italie ; j'ai 
ftdt depuis la guerre de Colchide. Je suis l'un de ces 
chasseurs à qui vous avez demandé l'asile, et dont 
vous avez si bien réprimé l'imprudence. Je n'ai pas 
eu de paix avec moi-même que je ne vous sois venu 
demander pardon, et une grâce encore plus chère. 
Je suis riche : c'est un malheur peut-être ; mais si 
vous vouliez, ce serait un bien. J'ai près d'ici une 
maison de campagne ; et toute mon ambition serait 
de la consacrer, en en faisant l'asile d'un héros. Ma 
tendre vénération pour vous est un titre si simple, 
que je n'oserais m'en prévaloir: il suffit d'aimer la 
patrie pour partager la disgrâce de Bélisaire et pour 
chercher à l'adoucir. Mais un intérêt digne de vous 
toucher, c'est le mien, c'est celui d'un jeune homme 
qui désire passionnément d'être admis dans l'intimité 
d'un héros, et de puiser dans son âme comme à la 
soiu'ce de la sagesse, de la gloire et de la vertu. — 

— ^Vous honorez trop ma vieillesse, lui répondit Bé- 
lisaire ; mais je reconnais une belle âme à la sensibilité 
que vous témoignez pour mon malheur. Dans ce 
moment je désire d'être seul avec moi-même : mon 
âme ébranlée a besoin de se raffermir en silence. 
Mais, pour l'avenir, j'accepte une partie de ce que 
vous me proposez, le plaisir de vivre en bons voisins 
et de communiquer ensemble. J'aime la jeunesse : 
l'âme encore neuve dans cet âge heureux est suscep- 
tible des impressions du bien; eUe s'enflamme et 
s'élève au grand ; et rien encore ne la retient captive. 
Venez me voir, je serai bien aise de converser avec 
vous. — 

— Si voua me croyez digue àô ce cotcaùRît^i^n x<Bsgc>i;» 
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Tibère, pourquoi ne le serais-je pas de vous poss^er 
tout-àrfait ? Mes aïeux seront honorés de voir leur 
héritage devenir votre bien, et leur demeure votre 
asile. Vous y serez révéré, servi avec un saint respect 
par tout ce qui m'environne ; et c'est à mon][exemple 
qu'on s'empressera de remplir ce pieux devoir. — 

— Jeune homme, lui dit Bélisaire, vous êtes bon ; 
mais ne faisons point d'imprudence. Dites-moi, car il 

Î' a dix ans que je vis éloigné du monde, quel est 
'état de votre père, et quelles vues il a sur vous. — 
Nous sommes issus, lui dit Tibère, de l'une de ces 
fiimilles que Constantin appela de Eome et qu'il 
combla de bienfaits. Mon père a servi sous le règne 
de Justin avec assez de distinction. Il était estimé 
et chéri de son maître. Sous le nouveau règne, on 
obtint sur lui des préférences qu'il croyait injustes ; 
il se retira; il s'en est repenti : et il a pour moi l'am- 
bition qu'il n'eut pas assez pour lui-même. — ^H suffît, 
lui dit Bélisaire ; je ne veux mettre aucun obstacle à 
l'avancement de son fils. En suivant le mouvement 
de votre cœur, vous ne sentez que le plaisir d'être 
généreux ; et en effet c'est une douce chose. Mais 
je vois pour vous le danger de vous envelopper dans 
la disgrâce d'un proscrit. Mon ami, que la cour ait 
raison ou qu'elle ait tort, elle ne revient pas'. Elle 
oublie un coupable qu'elle a puni ; mais elle hait tou- 
jours un innocent qu'elle a sacrifié ; car son nom seul 
est un reproche, et son existence pèse, comme un re- 
mords, à ses persécuteurs. — 

— Je me charge, dit le jeune homme, de justifier 
ma conduite. L'empereur a pu se laisser tromper ; 
mais il suflolra qu'on l'éclairé. — 

— H ne faut pas même y penser, dit le héros ; le 
mal est fait ; puisse-t-il l'oublier pour le repos de sa 
vieillesse ! — 

— Eh bien donc, insista Tibère, soyez encore plus 

généreux, épargnez-lui le reproche étemel de vous 

avoir laissé languir dans la misère. L'indigne état 

oii je vous vois est un spectacle déshonorant pour 

' Mie ne revient pas : it does noi TocaSl VtB àficààou. 
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rhumanité, honteux pour le trône, révoltant pour les 
gens de bien, et décourageant pour vos pareils. — 

— Ceux qu'il découragera, reprit Bélisaire, ne se- 
ront point mes pareils. Je crois au surplus, comme 
vous, que mon état peut inspirer l'indignation avec la 
pitié. • Un pauvre aveugle ne fait point d'ombrage et 
peut faire compassion. Aussi mon dessein est-il de 
me cacher ; et si je me suis fait connaître à vos com- 
pagnons, c'est un mouvement d'impatience contre de 
jeunes étourdis qui m'a fait commettre cette impru- 
dence. Ce sera la dernière de ma vie ; et mon asile 
sera mon tombeau. Adieu. L'empereur peut ne pas 
savoir que les Bulgares sont dans la Tlirace ; ne né- 
gligez pas de l'en faire avertir. — 

Le jeune homme se retira bien affligé de n'avoir 
pas mieux réussi ; et il rendit à l'empereur ce que lui 
avait dit Bélisaire. Justinien fit marcher quelques 
troupes ; et peu de jours après on l'assura que les 
Bulgares avaient été chassés. — ^A présent, dit-il à Ti- 
bère, nous pouvons aller sans danger voir ce mal- 
heureux vieillard. Je passerai pour votre père, et 
vous aurez soin de ne rien dire qui puisse le désabu- 
ser. — Une maison de plaisance, à moitié chemin de la 
retraite de Bélisaire, fut le lieu où l'empereur, se dé- 
robant aux yeux de sa cour, alla le voir le lendemain. 
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Voilà donc où habite celui qui m'a rendu tant de 
fois vainqueur! dit Justinien en avançant sous un 
vieux portique en ruine. — ^Bélisaire, à leur arrivée, se 
leva pour les recevoir. L'empereur, en voyant ce 
vieilWd vénérable dans l'état où il l'avait mis, fut 
pénétré de honte et de remords. Il jeta un cri de 
douleur, et, s'appuyant sur Tibère, il se couvrit les 
yeux avec ses mains, comme indigne de voir le jour 
que Bélisaire ne voyait plus. — Quel cri viens-\e a'«a.* 
tendre F demanda le vieillard, — C'e^t T£iQrù.^«t^ o^ 
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je vous amène, dit Tibère, et que votre maUieiir 
touche sensiblement. — Où est-il ? reprit Bélisaire en 
tendant les mains. — Qu'il approche, et que je l'em- 
brasse ; car il a un fils vertueux. — Justinien fiit 
obligé de recevoir les embrassements de Bélisaire ; et 
se sentant pressé contre son sein, il fut si violemment 
ému, qu'il -ne put retenir ses sanglots et ses larmes. 
— Modérez, lui dit le héros, cet excès de compassion : 
je ne suis peut-être pas aussi malheureux qu'il vous 
semble. Parlons de vous et de ce jeune homme, qui 
vous donnera de la consolation dans vos vieux ans. — 
Oui, dit l'empereur en s'interrompant à chaque mot, 
oui... si vous daignez me permettre... qu'il vienne 
recueillir le fruit de vos leçons. — Et que lui appren- 
drais-je, dit le vieillard, qu'un père sage et homme 
de bien n'ait pu lui apprendre avant moi ? — Ce que 
peut-être je connais le moins, dit l'empereur, c'est la 
cour, c'est le pays où il doit vivre, et depuis long- 
temps j'ai si peu communiqué avec des hommes, que 
le monde est pour moi presque aussi nouveau que 
pour lui. Mais vous qui avez vu les choses sous tant 
de faces diverses, de quel secours ne lui serez-vous 
pas, si vous voulez bien l'éclairer ! — S'il voulait ap- 
prendre à fixer la fortune, dit Bélisaire, il s'adresse- 
rait mal, comme vous voyez ; mais s'il ne veut être 
qu'un homme de bien, à ses périls et risques, je puis 
lui être de quelque utilité. Il est bien né*, c'est 
l'essentiel. — il est vrai, dit Justinien, que sa noblesse 
est ancienne. — Ce n'est pas ce que j'ai voulu dire ; 
mais cela même est un avantage, pourvu qu'on n'en 
abuse pas. Savez-vous, jeune homme, poursuivit Bé- 
lisaire, ce que c'est que la noblesse ? Ce sont des 
avances que la patrie vous fait, sur la parole de vos 
ancêtres, en attendant que vous soyez en état de 
faire honneur à vos garants. — Et ces avances, dit 
l'empereur, sont quelquefois bien hasardées. — N'im- 
porte, reprit le vieillard, ce n'en est pas moins une 

' Il est bien né : he is high-bom, or he is well-disposed — ^oata- 
rally good. C'est dans ce dernier aena q;yie B€\i!NÂx« emploie 
ûeite expresàon. 
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très-belle institution. Je crois voir lorsqu'un enfant 
de noble origine vient au monde, faible, nu, indigent, 
imbécile, comme le fils d'un laboureur, je crois voir 
la patrie qui va le recevoir, et qui lui dit : Enfant, je 
vous salue, vous qui me serez dévoué, vous qui serez 
vaillant^ généreux, magnanime comme vos pères. Us 
vous ont laissé leur exemple ; j'y joins leurs titres et 
leur rang, double raison pour vous d'acquérir leurs 
vertus. Avouez, continua le vieillard, que parmi les 
actes les plus solennels il n'y a rien de plus magni- 
fique. — Cela l'est trop, dit Justinien. — Quand on veut 
élever les âmes, dit Bélisaire, il fe,ut en agir grande- 
ment. Et puis croyez- vous qu'il n'y ait pas de l'éco- 
nomie dans cette magnificence ? An ! quand eUe ne 
produirait que deux ou trois grands hommes par gé- 
nération, l'État n'aurait pas à se plaindre ; il serait 
bien dédomniagé. Mon ami, dit-il au jeune homme, 
il faut que vous soyez un de ceux qui le dédomma- 
gent. — Là, "s'adressant à l'empereur: Vous m'avez 
permis, lui dit-il, de lui parler en père ? — ^Ah! je vous 
en conjure, lui dit Justinien. — Eh bien! mon fils, 
commencez donc par vous persuader que la noblesse 
est comme la fiamme qui se communique, mais qui 
s'éteint dès qu'elle manque d'aliment. Souvenez-vous 
de votre naissance, puisqu'elle vous impose des de- 
voirs; souvenez-vous de vos aïeux, puisqu'ils sont 
pour vous des exemples ; mais gardez-vous de croire 
que la nature vous ait transmis leur gloire comme un 
héritage dont vous n'ayez plus qu'à jouir; gardez- 
vous de cet orgueil impatient et jaloux, qui, sur la foi 
d'un nom, prétend que tout lui cède, et s'iadigne des 

Î)références que le mérite obtient sur lui. Comme 
'ambition a un faux air de noblesse, elle se glisse 
aisément dans le cœur d'un homme bien né; mais 
cette passion, dans ses excès, a sa bassesse tout comme 
une autre.^ Elle se croit haute, parce qu'elle range 
au-dessous d'elle tous les devoirs de l'honnête homme ; 
et si vous voulez savoir ce qu'elle en fait, regardez un 
oiseau de proie planer le matin sur la cassi^^»^^^ ^*^ 
' Tout comme une autre : as ^eU aa axL^ cA>i[i«t. 
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choisir d'un œil avide, entre mille animaux trem- 
blants, celui dont il lui plaira faire sa pâture : c'est 
ainsi que l'ambition délibère à son réveil, pour savoir 
de quelle vertu elle fera sa victime. Ah ! mon ami, 
la personnalité, ce sentiment si naturel, devient atroce 
dans un homme public, sitôt qu'elle est passionnée. 
J'ai vu des hommes qui, pour s'avancer, auraient jeté 
au hasard le salut d'une armée et le sort d'un empire. 
Envieux des succès qui ne leur sont pas dus, ils ont 
toujours peur qu'on ne leur enlève l'honneur d'une 
action d'éclat : s'ils osaient même, ils feraient échouer 
celles dont ils n'ont pas la gloire : le bien public est 
un malheur pour eux, s'il ne leur est pas attribué. 
Voilà l'espèce d'hommes la plus dangereuse, soit dans 
les conseils, soit dans les armées. L'homme de bien 
fait son devoir sans regarder autour de lui. Dieu et 
son âme sont des témoins dont il va mériter l'aveu. 
Une bonne volonté franche, un courage délibéré, im 
zèle prompt à concourir au bien ; voilà les signes d'une 
grande âme. L'envie, la vanité, l'orgueil, tout cela 
est petit et lâche. C'est peu même de ne pas pré- 
tendre à ce que vous ne méritez pas ; il faut savoir 
renoncer d'avance à ce que vous mériterez ; il faut 
supposer votre souverain sujet à se tromper, car il est 
homme ; regarder comme très-possible que votre pa- 
trie et votre siècle vous jugent aussi mal que lui, et 
que l'avenir ne soit pas plus juste. Alors il faut vous 
consulter, et vous demander à vous-même : Si j'étais ré- 
duit au sort de Bélisaire, m'en consolerais-je avec mon 
innocence et le souvenir d'avoir fait mon devoir ? Si 
vous n'avez pas cette résolution bien décidée et bien 
affermie, vivez obscur, vous n'avez pas de quoi soutenir 
votre nom. — 

— Ah ! c'est trop exiger des hommes, reprit Jus- 
tinien avec un profond soupir ; et votre exemple est 
efifrayant. — Il est effrayant au premier coup-d'œil, dit 
le vieillard, mais beaucoup moms quand on y pense. 
Car enfin supposons que la guerre, la maladie ou la 
vieillesse m'eut privé de la vue ; ce serait un accident 
tout naturel, dont vous ne seriez point frappé. Hé 
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quoi! les vices de l'iiumaiiité ne sont-ils pas dans 
1 ordre des choses, comme la peste qui a désolé l'Em- 
pire ? Qu'importe l'instrument que la nature emploie 
a nous détruire ? La colère d'un empereur, la flèche 
d'un ennemi, un grain de sable, tout est égal'. En 
s'exposant sur la scène du monde, il faut s'attendre à 
ses révolutions. Vous-même, en destinant votre fils 
au métier des armes, n'avez-vous pas prévu pour lui 
mille événements périlleux ? Eh bien, comptez-y les 
assauts de l'envie, les embûches de la trahison, les 
traits de l'imposture et de la calomnie ; et si votre fils 
arrive à mon âge sans y avoir succombé, vous trou- 
verez qu'il a eu du bonheur. Tout est compensé dans 
la vie. Vous ne me voyez qu'aveugle et pauvre, et 
retiré dans une masure ; mais rappelez- vous trente 
ans de victoires et de prospérités, et vous souhaiterez 
à votre fils le destin de Béfisaire. Allons, mon voisin, 
un peu de fermeté : vous avez les alarmes d'un père ; 
mais je me flatte que votre fils me fait encore l'honneur 
de me porter envie. — ^Assurément! s'écria Tibère. — 
Mais c'est bien moins à vos prospérités, dit l'empe- 
reur, qu'il doit porter envie, qu'à ce courage avec 
lequel vous soutenez l'adversité. — Du courage, il en 
fiaut sans doute, dit BéUsaire, et il ne suffit pas d'avoir 
celui d'aflfronter la mort : c'est la bravoure d'un soldat. 
Le courage d'un chef consiste à s'élever au-dessus de 
tous les événements. Savez-vous quel est pour moi 
le plus courageux des hommes ? Celui qui persiste 
à mire son devoir, même au péril, aux ^dépens de sa 
gloire ; ce sage et ferme Fabius, qui laisse parler avec 
mépris de sa lenteur, et ne change point de conduite ; 
et non ce faible et vain Pompée, qui aime mieux 
hasarder le sort de Eome et de l'univers que d'essuyer 
une raillerie. Dans mes premières campagnes contre 
les Perses, les mauvais propos des étourdis de mon 
armée me firent donner une bataille que je ne devais 
ni ne voulais risquer. Je la perdis. Je ne me le 

^ " Democritum pediculi, Socratem aliud pediculonim genus, ne- 
quisômi bipèdes interemerunt. Quorsum hœc ? ingressus es vitam ; 
navigâsti, vectus es; disoede." — M, Ântonin, Imper, De se ipso, 1. 3. 



36 BÉLISAIBE. 

pardonnerai jamais. Celui qui fait dépendre sa con- 
duite de Topinion n'est jamais sûr de lui-même. Et 
où en serions-nous si, pour être honnêtes gens, il 
fallait attendre un siècle impartial et un pnnce in- 
faillible ? Allez donc ferme ^ deyant vous. La calom- 
nie et l'ingratitude vous attendent peut-être au bout 
de la carrière ; mais la gloire y est avec elles ; et si 
elle n'y est pas, la vertu la vaut bien ^ : n'ayez pas 
peur que celle-ci vous manque : dans le sein même de 
la misère et de l'humiliation, elle vous suivra ; eh ! mon 
ami, si vous saviez combien un sourire de la vertu est 
plus touchant que toutes les caresses de la^fbrtune! — 
— Vous me pénétrez, dit Justinien attendri et con- 
fondu. Que mon fils est heureux de pouvoir de bonne 
heure recueillir ces hautes leçons ! Ah ! pourquoi 
cette école n'est-elle pas celle dej» souverains ! — Lais- 
sons les souverains, dit Bélisaire ; ils sont plus à 
plaindre que nous. — Ils ne sont à plaindre, dit Jus- 
tinien, que parce qu'ils n'ont point d'amis, ou qu'ils 
n'en ont pas d'assez éclairés, d'assez courageux pour 
leur servir de guides. Mon fils est né pour vivre à la 
cour : peut-être un jour, admis dans les conseils, ou 
dans l'mtimité du prince, aura-t-il lieu de faire usage 
de vos leçons pour le bonheur du monde. Ne dé- 
daignez pas d'agrandir son âme en l'élevant à la con- 
naissance de l'art sublime de régner. Listruisez-le, 
comme vous voudriez que fût instruit l'ami d'un 
monarque. Justinien va descendre au tombeau ; mais 
son successeur, plus heureux que lui, aura peut-être 
pour ami le disciple de Bélisaire. — Hélas! dit le 
vieillard, que ne puis-je encore une fois être, avant de 
mourir, utile à ma patrie ! Mais ce que l'expérience 
et la réflexion m'ont fait voir serait pris pour les 
songes de la vieillesse. Et en efiet, dans la spécula- 
tion, tout s'arrange le mieux du monde : les diffi- 
cultés s'aplanissent ; les circonstances naissent à 
propos et se combinent à souhait : on fait tout ce 
qu'on veut des hommes et des choses ; soi-même on 

^ Allez donc ferme devant vous ; go iorwarà ^VkoM\.^tATiQ^. 
^Za vertu la vaut bien : virtue ia qvLite eç^aaX V> SX.. 
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se suppose exempt de passions et de faiblesses, tou- 
jours éclairé, toujours sage, aussi ferme que modéré. 
Douce et trompeuse illusion, qu'une légère épreuve 
aurait bientôt détruite, si Ton tenait en main les 
rênes d'un Stat. — Cette illusion même a son utilité, 
dit le jeune homme ; car la chimère du mieux possible 
deyient le modèle du bien. — Je le souhaite, dit Bé- 
lisaire, mais je n'ose l'espérer. Le plus mauvais état 
des choses trouve partout des partisans intéressés à 
le maintenir. — Et moi je vous réponds, dit l'empereur, 
que les firuits de votre sagesse ne seront point perdus, 
si vous les confiez au zèle de mon fils. — Vous méritez, 
dit le héros, que je vous parle à cœur ouvert. Mais 
j'exige votre parole de ne rien divulguer sous ce règne 
de mes entretiens avec vous. — Pourquoi ? demanda 
Justinien. — Pour ne pas affliger de mes tristes ré- 
flexions, dit Béhsaire, un vieiUard qui ne sent que 
trop les maux qu'il ne peut réparer. — Tel fut leur 
premier entretien. 

— Quelle honte pour moi, disait l'empereur en s'en 
allant, d'avoir méconnu un tel homme ! Mon cher 
Tibère, voilà comme on nous trompe, comme on nous 
rend injustes malgré nous. — 

La nuit, le jour suivant,' il ne vit dans sa cour que 
l'image de Béhsaire ; et vers le soir, à la même heure, 
il revint nourrir sa douleur. 



CHAPITEE VIII. 



Bélisaire se promenait avec son guide sur la route. 
Dès que l'empereur l'aperçut, il descendit de son 
char ; et en l'abordant : Vous nous trouvez plongés, 
lui dit-il, dans de sérieuses réflexions. Frappé de 
l'injustice que l'on a fait commettre au malheureux 
vieillard qui vous a condamné, je méditais avec mon 
fils sur les dangers du rang suprême, et ^e hii dkai<& 
qu'il était bien étrange qu'une Ta\iStà^ÔLe> ^Voœsùfc»» 
libres eût janmia pu s'accorder à Tçmfâ^fecÇi ^o\i ^<s^ 
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dans les mains d'un seul homme, d'un homme faible 
et fragile comme eux, facile à surprendre, sujet à se 
tromper, et en qui l'erreur d'un moment pouvait de- 
venir si funeste ! — Et croyez-vous, dit Bélisaire, qu'un 
peuple assemblé soit plus juste et plus infaillible ? 
Est-ce sous le règne d'un seul que les Camille, les 
Thémistocle, les Aristide ont été proscrits ? Multi- 
plier les ressorts du gouvernement, c'est en multiplier 
les vices ; car chacun y apporte les siens. Ce n'est 
donc pas sans raison qu'on a préféré le plus simple ; 
et soit que les Etats aient été conquis ou fondés, 
qu'ils aient mis leur espoir dans la bonté des lois, ou 
dans la force des armes, il est naturel que l'homme le 
plus sage, le plus vaillant, le plus habile, ait obtenu la 
confiance, et réuni les vœux du plus grand nombre. 
Ce qui m'étonne, ce n'est donc pas qu'une multitude 
assemblée ait voulu confier à un seul le soin de com- 
mander à tous ; mais qu'un seul ait jamais voulu se 
charger de ce soin pénible. — Voilà, lui dit Tibère, ce 
que je n'entends pas. — Pour l'entendre, dit le vieil- 
lard, mettez-vous à la place et du peuple et du prince 
dans cette première élection. 

Que risquons-nous, a dû se dire un peuple, que 
risquons-nous, en nous donnant un roi ? Du bien de 
tous nous faisons le sien ; des forces de l'État nous 
faisons ses forces ; nous attachons sa gloire à nos pros- 
pérités ; comme souverain, il n'existera qu'avec nous 
et par nous ; il n'a donc qu'à s'aimer pour aimer ses 
peuples, et qu'à sentir ses intérêts pour être juste et 
biemaisant. Telle a été leur bonne foi. — Ils n'ont pas 
calculé, dit Justinien, les passions et les erreurs qui 
assiégeraient l'âme d'un priace. — Ils n'ont vu, reprit 
Bélisaire, que l'indivisible unité d'intérêt entre le 
monarque et la nation : ils ont regardé comme impos- 
sible que l'un fût jamais de plein gré ^ et de sang froid 
l'ennemi de l'autre. La tyrannie leur a paru une 
espèce de suicide qui ne pouvait être que l'effet du 
délire et de l'égarement ; et au cas qu'un prince fut 
frappé de ce dangereux vertige, Ws »^ ^otA tûsxiû& de 
^ De plein gré: of lus owa tree Vi\L 
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la volonté réflécliie et sage du législateur pour l'op- 
poser à la volonté aveugle et passionnée de Thomme 
ennemi de lui-même. Ils ont bien prévu qu'ils 
auraient à craindre une foule de gens intéressés au 
mal ; mais ils n'ont pas douté que cette ligue, qui ne 
fSût jamais que le petit nombre, ne fût aisément ré- 
primée par l'imposante multitude de gens intéressés 
au bien, à la tête desquels serait toujours le prince. 
Et en effet, avant l'épreuve, qui jamais aurait pu pré- 
voir qu'il y aurait des souverains assez insensés pour 
faire divorce avec leur peuple et cause commune avec 
ses ennemis ? C'est un renversement si inconcevable 
de la nature et de la raison, qu'il faut l'avoir vu pour 
le croire. Pour moi, je trouve tout simple qu'on ne 
s'y soit pas attendu. 

Mais a qui l'élection d'un seul, pour dominer sur 
tous, a dû ÏQspirer de la crainte, c'est à celui qu'on 
avait élu. Un père de famille, qui a cinq ou six en- 
fants à élever, à établir, à rendre heureux dans leur 
état, a tant de peiue à dormir tranquille ! Que sera- 
ce du chef d'une famille qui se compte par millions ? 

Je m'engage, a-t-il dû se dire, à ne vivre que pour 
mon peuple ; j'immole mon repos à sa tranquillité ; 
je fais vœu de ne lui donner que des lois utiles et jus- 
tes, de n'avoir plus de volonté qui ne soit conforme à 
ces lois. Plus il me rend puissant, moins il me laisse 
libre. Plus il se livre à moi, plus il m'attache à lui. 
Je lui dois compte de mes faiblesses, de mes passions, 
de mes erreurs ; je lui donne des droits sur tout ce que 
je suis : enfin je renonce à moi-même, dès que je con- 
sens à régner ; et l'homme privé s'anéantit, pour céder 
au roi son âme toute entière. Connaissez-vous de dé- 
vouement plus généreux, plus absolu ? Voilà pour- 
tant comme pensaient un Antonin, un Marc-Aurèle. 
Je ruai plus rien en propre, disait l'un ; mon palais 
même rCest pas à moi ; disait l'autre, et leurs pareils 
ont pensé comme eux. 

La vanité du vulgaire ne voit dans le suprême rang 
que les petites jouissances qui la flAtteraient, et o^ui 
lui font envie, des palais, nne cour, àft^\iQ\û5ûSb.^'ïs»^ ^ 



cette pompe qu'on a cru devoir attacher à rautorité 
pour la rendre plus imposante. Mais au milieu de 
tout cela il ne reste le plus souvent que l'homme ac- 
cablé de soins et consumé d'inquiétude, victime de 
ses devoirs, s'il les remplit fidèlement, exposé au mé- 
pris, s'il les néglige, et a la haine, s'il les trahit ; gêné, 
contrarié sans cesse dans le bien comme dans le mal, 
ayant d'un côté les soucis dévorants et les veilles cru- 
elles ; de l'autre, l'ennui de lui-même et le dégoût de 
tous les biens : voilà quelle est sa condition. L'on a 
bien fait ce qu'on a pu pour égaler ses plaisirs et ses 
peines : mais ses peiaes sont infinies, et ses plaisirs 
sont bornés au cercle étroit de ses besoins. Toute 
l'iadustrie du luxe ne peut lui donner de nouveaux 
sens ; et, tandis que les jouissances le sollicitent de 
tous côtés, la nature les lui interdit, et sa faiblesse s'y 
refuse. Ainsi tout le surplus qui l'environne est perdu 
pour lui ; un palais vaste n'est qu'un vide immense où 
il n'occupe jamais qu'un point : sous des rideaux de 
pourpre et des lambris dorés, il cherche en vain le 
doux sommeil du laboureur sous le chaume ; et à sa 
table le monarque s'ennuie dès que l'homme est ras- 
sasié. 

— Je sens, dit Tibère, que l'homme est trop faible 
pour jouir de tout, quand il a tout en abondance ; mais 
n'est-ce rien que d'avoir à choisir ? 

— Ah! jeune homme, jeune homme, s'écria Béli- 
saire ; vous ne connaissez pas la maladie de la satiété. 
C'est la plus funeste langueur oii jamais puisse tom- 
ber une âme. Et savez- vous quelle en est la cause ? 
La facilité à jouir de tout, qui fait qu'on n'est ému de 
rien. Ou le désir n'a pas le temps de naître, ou en 
naissant il est étoufie par l'afiQiuence des biens qui 
l'excèdent. L'art s'épuise en raffinements pour rani- 
mer des goûts éteints ; mais la sensibilité de l'âme 
est émoussée, et, n'ayant plus l'aiguillon du besoin, 
elle ne connaît ni l'attrait ni le prix de la jouissance. 
Malheur à l'homme qui a tout a souhait ! l'habitude, 
gui renà ai cruel le sentiment de la privation, réduit 
d J'insipidité la douceur des biens qvv'onLTj^o^Çk^^^^, 
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— ^VouB m'avouerez cependant, reprit Tibère, qu'il 
est pour un prince des jouissances délicates et sensi- 
bles que le dégoût ne suit jamais. — Par exemple ? de- 
mianda le vieillard. — Mais, par exemple, la gloire, dit 
le jeune homme. — Et laquelle ? — Mais toute espèce 
de gloire, celle des armes, en premier lieu. — Fort bien. 
Vous crovez donc que la victoire est un plaisir bien 
doux ? Ah ! quand on a laissé sur la poussière des 
milliers d'hommes égorgés, peut-on se livrer à la joie ? 
Je pardonne à ceux qui ont couru les dangers d'une 
bataille de se réjouir d'en être échappés ; mais pour 
un prince né sensible, un jour qui a fait couler des 
flots de sang et qui fera verser des ruisseaux de larmes, 
ne sera jamais un beau jour. Je me suis promené 
que]queK>i8 à travers un champ de bataille : j'aurais 
voulu Voir à ma place un Néron ; il aurait pleuré. Je 
sai^ qu'il est des princes qui se donnant le plaisir de 
la guerre, comme ils se donneraient le plaisir de la 
chasse, et qui exposent leurs peuples comme ils lance- 
raient leurs chiens : mais la manie de conquérir est 
une eispèce d'avarice qui les tourmente, et qui ne 
s'assouvit jamais. La province qu'on vient d'envahir 
est voisine d'une province qu'on n'a pas encore en- 
vahie^ ; de proche en proche l'ambition s'irrite ; tôt ou 
tard survient un revers qui aflSiige plus que tous les 
succès n'ont flatté ; et, en supposant même que tout 
réussisse, on va comme Alexandre, jusques au bout du 
monde, et comme lui on revient ennuyé de l'univers et 
de soi-même, ne sachant que faire de ces pays im- 
menses, dont un arpent suffit pour nourrir le vain- 
queur, et ime toise pour l'enterrer. J'ai vu dans ma 
jéimesse le tombeau de Cyrus ; il était écrit sur la 
pierre : " Je suis Cyrus, celui qui conquit l'empire 
des Perses. Homme, qui que tu sois, d'où que tu 
viennes, je te supplie de ne pas m'envier ce peu de 
terre qui couvre ma pauvre cendre."^ Hélas ! dis-je 

1 " O si angulus ille 
Parvuliis accédât^ qui nunc denormat agellum!" 

' Voyez Plut. Yie d^Mex. 
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en détournant les yeux, c'est bien la peine^ d'être con- 
quérant ! 

— Est-ce Bélisaire que j'entends? dit le jeune 
homme avec surprise. — Bélisaire sait mieux qu'un 
autre, dit le héros, que l'amour de la guerre est le 
monstre le plus féroce que notre orgueil ait engendré. 
— ^11 est, reprit Tibère, une gloire plus douce dont un 
monarque peut jouir, celle qui naît de ses bienfaits, et 
qui lui revient en échange de la félicité publique — Ah ! 
dit Bélisaire, si en montant sur le trône on était sûr de 
faire des heureux, ce serait sans doute un beau privi- 
lège que de tenir dans ses mains la destinée d'un Em- 
pire, et je ne m'étonnerais pas qu'une âme généreuse 
immolât son repos à cette noble ambition. Mais de- 
mandez à l'auguste vieillard qui vous gouverne s'il est 
aisé de la remplir. — Il est possible, dit l'empereur, de 
persuader aux peuples qu'on a fait de son mieux pour 
adoucir leur sort, pour soulager leurs peines et pour 
mériter leur amour. 

— Quelques bons princes, dit BéUsaLre, ont obtenu 
ce témoignage pendant leur vie ; et il a fait leur ré- 
compense et leur plus douce consolation. Mais, à 
moins de quelque événement singuKer qui fasse éclater 
l'amour des peuples, et rende solennel cet hommage 
des cœurs, quel prince osera se flatter qu'il est sincère 
et unanime ? iSes courtisans lui en répondent ; mais 
qui lui répond de ses courtisans? Tandis que son 
palais retentit des chants d'allégresse, qui l'assure 
qu'au fond de ses provinces le vestibule d'un proconsul 
et la cabane d'un laboureur ne retentissent pas de gé- 
missements? Ses fêtes publiques sont des scènes 
jouées, ses éloges sont commandés; il voit avant lui 
les plus vils des humains honorés de l'apothéose ; et 
tandis qu'un tyran, plongé dans la mollesse, s'enivre 
de l'encens de ses adulateurs, l'homme vertueux qui 
sur le trône a passé sa vie à faire au monde le peu de 
bien qui dépendait de lui, meurt à la peine^, sans avoir 
jamais su s'il avait un ami sincère. J'ai le cœur navré 

^ (Test bien la 'peine : it is not worth while, indeed. 
^ JUeurt à la peine : dies at the oax, m ihe attempt. 
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i je pense que Justinien va descendre au tom- 
persuadé que je l'ai tralii et que je ne l'ai point 

S"on, s'écria l'empereur avec transport (et s'inter- 
ant tout à coup), non, dit-il avec moins de cha- 
an souverain n'est pas assez malheureux pour ne 
s savoir si on l'aime. 

Se bien, dit Bélisaire, il le sait ; et ce bonheur 
srait si doux est encore mêlé d'amertume. Car 
an prince est aimé de ses peuples, plus leur bon- 
lui devient cher ; et alors le bien qu'il leur fait, 
maux dont il les soulage, lui semblent si peu de 
dans la masse commune des biens et des maux, 
rivé au terme d'une longue vie, il se demande en- 
qu'ai-je fait ? Obligé de lutter sans cesse con- 
I torrent des adversités, voyez quelle douleur ce 
itre pour lui de ne pouvoir jamais le vaincre, et 
) sentir entraîné par le cours des événements, 
néritait mieux que Marc-Aurèle de voir le monde 
>ux sous ses lois ?^ Toutes les calamités, tous les 
c se réunirent sous son règne. ^ On eût dit que 
bure entière s'était soulevée pour rendre inutiles 
les efforts de sa sagesse et de sa bonté ; et celui 
lonarques qui le premier fit élever un temple à 
>nfaisance est peut-être celui de tous qui a vu le 
ie malheureux. Mais, sans aller chercher d'ex- 
3 loin de nous, quel règne plus laborieux et plus 
»ère en apparence que celui de Justinien? 
be ans de guerres et de victoires dans les trois 
3s du monde ; toutes les pertes que l'Empire 
faites depuis un siècle réparées par des succès ; 
3uples du nord et du couchant repoussés au-delà 
Danube et des Alpes ; le calme rendu aux pro- 
s d'Asie ; des rois vaincus et menés en triomphe ; 
avages de la peste, des incursions, des tremble- 

Iste virtutum omnium, cœlestisque ingenii extitit, œrumnis- 
iblicis quasi defensor objectus eat." — Attrel. Vict. 
Ut propè nihil, quo summis angoribus atteri mortales soient, 
eu cogitari queat^ quod ïion, \\\o m^T^ïiVfe, «ksKw^T — 
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ments de terre, comme effacés de l'univers par une 
main bienfaisante ; des forteresses et des temples sans 
nombre, les uns élevés de nouveau, les autres établis 
avec plus de splendeur : quoi de plus imposant et de 
plus magnifique ! et voir après cela, dans sa vieillesse, 
son Empire accablé pencher vers sa ruine, sans que 
ses mains victorieuses aient jamais pu le raffermir: 
voilà le terme de ses travaux et tout le fruit de ses 
longues veilles. Apprenez donc, mon cher Tibère, à 

Slaindre le sort des souverains, à les juger avec in- 
ulgence, et surtout à ne point haïr l'auguste vieillard 
qui vous gouverne, pour le mal qui lui est échappé, ou 
pour le bien qu'il n'a pas fait. 

— Vous me consternez, dit Tibère ; et le premier 
conseil que je donnerais à mon ami, chargé d'une cou- 
ronne, ce serait de la déposer. — ^De la déposer I reprit 
le héros. Non, mon ami, vous avez trop de courage 
pour conseiller une lâcheté. Les fatigues et les dan- 
gers vous ont-ils fait quitter les armes ? l'épée ou le 
sceptre, cela est égal. Il faut remplir avec constance 
sa destinée et ses devoirs. Ne cachez point à votre 
ami qu'il sera victime des siens ; mais dites-lui en 
même temps que ce sacrifice a des charmes ; et s'il 
veut en être payé, qu'il se pénètre, qu'il s'enivre de 
l'enthousiasme du bien public, qu'il s'abandonne sans 
rése^e à ce sentiment courageux, et qu'il attende de 
sa vertu le dédommagement et le prix de ses peines.* 
— Et où est-il donc ce prix ? demanda le jeune homme. 
— Il est, dit le vieiUard, il est dans le sentiment pupp 
et intime de la bonté, dans le plaisir de s'éprouver 
humain, sensible, généreux, digne enfin de l'amour 
des hommes et des regards de rÉtemel. Croyez-vous 
qu'un bon roi calcule le matin le salaire de sa journée ? 
Eveille-toi, se dit-il à lui-même, et que ton réveil soit 
celui de la justice et de la bienfaisance. Laisse les 
petits intérêts de ton repos et de ta vie : ce n'est pas 
pour toi que tu vis. Ton âme est celle d'un grand 

^ " Homo qui benefeeit, ne plausum quaerat ; sed ad aliud ne- 
gotium tranaeàt, quemadmodnm vitis ut rursùm suo tempdre 
uvam producRt." — Marc. Anton, ïïb. S. 
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Î>euple; ta volonté n'est que le vœu public; la loi 
'exprime et le consacre. Itegne avec elle et souviens- 
toi que ton affaire est le bonheur du mondée Vous 
êtes ému, mon cher Tibère ; et je sens votre main qui 
tremble dans la mienne. Ah ! soyez sûr que la vertu, 
même dans les afflictions, a des jouissances célestes. 
EUe n'assure point le bonheur sans mélange ; mais en 
eet-il de tel au monde ? Est-oe à l'homme inutile, au 
méchant, au lâche qu'il est réservé ? Un bon prince 
donne des larmes aux maux qu'il ne peut soulager ; 
mais ces larmes, les croyez-vous amères, commes ceUes 
de l'envie, de la honte ou du remords ? Ce sont les 
larmes de Titus qui pleure, un jour qu'il a perdu. 
Elles sont pures comme leur source. Annoncez donc 
à votre ami, avec la même autorité que si im Dieu 
parlait par votre bouche, annoncez-lui que, s'il est 
vertueux, dans quelque état pénible oii le sort le ré- 
duise, il ne lui arrivera jamais de regarder d'un œil 
d'envie le plus fortuné des méchants. Mais cette 
confiance, l'appui de la vertu, ne s'établit pas d'elle- 
même : il faut y* disposer l'âme d'un jeime prince ; et 
demain nous verrons ensemble les moyens de l'y pré- 
parer. 

— H fait . ce qu'il veut de mon âme, dit Tibère à 
Justinien : il l'élevé, l'abat, la relève à son gré. — H 
déchire la mienne, dit l'empereur; et ces mots, 
échappés avec im soupir, furent suivis d'im long si- 
lence. — Sa cour essaya, mais en vain, de le tirer de sa 
tristesse; il fut importuné des soins qu'on prenait 
pour la dissiper ; et le lendemain, ayant annoncé qu'il 
voulait se promener seul, il s'enfonça dans la forêt 
voisine. Tibère l'y attendait ; ils partirent ensemble, 
et vinrent trouver le héros. Le jeime homme ne 
manqua point de lui rappeler sa promesse ; et BéH- 
saire. reprit ainsi. 

1 " Manè, cum gravatim à somno surgis, in promptu tibi sit 
cogitare te ad humanum opus faciendum surgere... Non sentis 
qtSoD. multa possis prsestare, de quibus nulla est excusatio naturœ 
ad ea non aptœ ? et tamen adhuc prudena ^Vei^Q^^, 'Wn^%a:(fik 
bsBres /"—/âtd. hb, 5. 
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CHAPITRE EL 

On demande s'il est possible d'aimer la vertu pour 
elle-même. C'est peut-être le sublime instinct de 
quelques âmes privilégiées ; mais toutes les fois que 
l'amour de la vertu est réfléchi, il est intéressé. Ne 
croyez pas que cet aveu soit humiliant pour la nature : 
vous allez voir que l'intérêt de la vertu s'épure et 
s'ennoblit comme celui de l'amitié : l'un servira d'ex- 
emple à l'autre. 

D'abord l'amitié n'est produite que par des vues de 
convenance, d'agrément et d'utilité. Insensiblement 
l'eflet se dégage de la cause ; les motifs s'évanouissent ; 
le sentiment reste ; on y trouve un charme inconnu ; 
on y attache par habitude la douceur de son existence; 
dès lors les peines ont beau prendre la place des plai- 
sirs que l'on attendait, on sacrifie à l'amitié tous les 
biens qu'on espérait d'elle; et ce sentiment, conçu 
dans la joie, se nourrit et s'accroît au milieu des dou- 
leurs. H en est de même de la vertu*. Pour attirer 
les cœurs, il faut qu'elle présente l'attrait de l'agré- 
ment ou de l'utiUté : car avant de l'aimer on s'aime ; 
et avant d'en avoir joui, on cherche en eUe un autre 
bien. Quand Eégulus, dans sa jeunesse, la vit pour 
la première fois, eUe était triomphante et couronnée 
de gloire : il se passionna pour elle : et vous savez s'il 
l'abandonna, lorsqu'elle lui montra des fers, des tor- 
tures et des bûchers. 

Commencez donc par étudier ce qui flatte le plus 
les vœux d'un jeune prince. Ce sera vraisembliD[)le- 
ment d'être Hbre, puissant et riche, obéi de son peu- 
ple, estimé de son siècle et honoré dans l'avenir ; eh 
bien ! répondez-lui que c'est de la vertu que dépen- 
dent ces avantages, et vous ne le tromperez pas. 
- Un secret que l'on cache aux monarques superbes, 
et qu'un bon prince est digne de savoir, c'est qu'il n'y 
a d'absolu que le pouvoir des lois, et que celui qui 

^ ** Si quid in vitâ humaDâ invenis potius justitiâ, veritate, tem- 
peraniàk, fortitudine... Ad ejus amplexum totis animi viribua 
contendAB Buadeo,** — Mwc. Ant. lib. 3. 
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veut régner arbîtrairement est "esclave. La loi est 
l'accord de toutes les volontés réunies en une seule* : 
sa puissance est donc le concours de toutes les forces 
de r£tat. Au lieu que la volonté d'un seul, dès 
qu'elle est injuste, a contre eUe ces mêmes forces, qu'il 
faut diviser, encliaîner, détruire ou combattre. Alors 
les tyrans ont recours, tantôt à des fourbes qui en im- 
posent aux peuples, les étonnent, les épouvantent et 
leur ordonnent de fléchir ; tantôt à de vils satellites 
qui vendent le sang de la patrie, et qui vont, le glaive 
à la main, tranchant les têtQs qui s'élèvent au-dessus 
du joug, et osent réclamer les droits de la nature. De 
là ces guerres domestiques, où le frère dit à son frère : 
Meurs, ou obéis au tyran qui me paye pour t'égorger. 
Eier de régner par la force des armes, ou par les ef- 
frayants prestiges de la superstition, le tyran s'applau- 
dit ; mais qu'il tremble, s'il cesse un moment de flatter 
l'orgueil, ou d'autoriser la licence de ces partisans 
dangereux. En le servant, ils le menacent ; et pour 
prix de l'obéissance, ils exigent l'impunité. Ainsi, 
pour être l'oppresseur d'une partie de sa nation, U se 
rend esclave de l'autre, bas et lâche avec ses com- 

5 lices, autant qu'il est superbe et dur pour le reste 
e ses sujets. Qu'il se garde bien de gêner ou de 
tromper dans leur attente les passions qui le secon- 
dent ; il sait combien elles sont atroces, puisqu'elles 
ont pour lui rompu tous les liens de la nature et de 
l'humanité. Les tigres que l'homme élève pour la 
chasse dévorent leur maître, s'il oublie de leur donner 
part à la proie. Tel est le pacte des tyrans. 

A mesure donc que l'autorité penche vers la tyran- 
nie, elle s'affaiblit et se rend dépendante de ses sup- 
pôts. EUe doit s'en apercevoir aux déférences, aux 
égards, à la tolérance servile dont il faut qu'elle use 
envers eux, à la partialité de ses lois, à la mollesse de 
sa police, aux privilèges insensés qu'elle accorde à ses 
partisans, à tout ce qu'elle est obligée de céder, de 
dissimuler, de souffrir de peur qu'Us ne Tabandon- 
nent. 

' "CommuniB sponaio civitatia."— Paud.\i>o. \. VKX..^. 
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Mais que Tautorité soit conforme aux lois, c'est aux 
lois seules qu'elle est soumise. Elle est fondée sur la 
volonté et sur la force de tout un peuple. Elle n'a 
plus pour ennemis que les méchants, les ennemis com- 
mims. Quiconque est intéressé au maintien de l'ordre 
et du repos public est le défenseur né de la pyissance 
qui les protège ; et chaque citoyen dans Teniiiemi du 
prince voit son ennemi personnel. Dès lors il n'y a 
plus au-dedans deux intérêts qui se combattent ; et le 
souverain, ligué avec son peuple, est riche et fort de 
toutes les richesses et de toutes les forces de l'Etat. 
C'est alors qu'il est libre et qu'il peut être juste, sans 
avoir de rivaux à craïadre ni de partis à ménager. Sa 
puissance, affermie au-dedans, en est d'autant plus 
imposante et plus respectable au-dehors ; et comme 
l'ambition, l'orgueil, ni le caprice ne lui mettent ja- 
mais les armes à la main, ses forces, qu'il ménage, ont 
toute leur vigueur quand il s'agit de protéger son 
peuple contre l'oppresseur domestique ou l'usurpateur 
étranger. O mon ami ! si la justice est la base du 
pouvoir suprême, la reconnaissance en est l'âme et le 
ressort le plus actif. L'esclave combat à regret pour 
sa prison et pour sa chaîne ; le citoyen libre et con- 
tent, qui aime son prince et qui en est aimé, défend 
le sceptre comme son appui, le trône comme, son asile ; 
et, en marchant pour la patrie, il y voit partout ses 
foyers. — 

— ^Ah ! vos leçons, lui dit Tibère, se gravent dans 
mon cœur avec des traits de flamme. Que ne suis- 
je digne moi-même d'en pénétrer l'âme des rois ! — 

— ^VoUs voyez donc bien, reprit Bélisaire, que leur 
grandeur, que leur puissance est fondée sur la justice, 
que la bonté y ajoute encore, et que le plus absolu 
des monarques est celui qui est le plus aimé.- — Je 
vois, dit le jeune homme, que la saine poHtique n'est 
que la saine raison, et que l'art de régner consiste à 
suivre les mouvements d'im esprit juste et d'un bon 
cœur. — C'est ce qu'il y a de plus simple, dit Bélisaire, 
de plus facile et de plus sûr. Un bon paysan d'IUy- 
rie, Justin, a fait chérir son règne. Etait-ce un poli- 
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tique habile? Non; mais le ciel Tavait doué d'un 
sens droit et d'une belle âme. Si j'étais roi, ce se- 
rait lui que je tâcherais d'imiter. ITne prudence ob- 
liaue et tortueuse a pour eUe quelque succès ; mais 
elle ne va qu'à travers les écueils et les précipices ; et 
un souyerain qui s'oublierait lui-même pour ne s'oc- 
cuper que du bonheur du monde s'exposerait mille 
fois moins que le plus inquiet, le plus soupçonneux et 
le plus adroit des tyrans. Mais on l'mtimide, on 
l'effraie, on lui feit regarder son peuple comme un 
ennemi qu'il doit craindre ; et cette crainte réalise le 
danger qu'on lui fait prévoir : car eUe produit la dé- 
fiance, qui suit de près l'inimitié. 

Vous avez vu que dans un souveraia les besoins de 
l'homme isolé se réduisent à peu de chose, qu'il peut 
jouir à peu de frais de tous les vrais biens de la vie, que 
le cercle lui en est prescrit, et qu'au-delà ce n'est que 
ranité, fantaisie et illusion. Mais tandis que la na- 
ture lui fait une loi d'être modéré, tout ce qui l' envi- 
ronne le presse d'être avide. D'intelligence^ avec son 
peuple, il n'aurait pas d'autre intérêt, d'autre parti 
jue celui de l'Etat ; on sème entre eux la défiance ; on 
persuade au prince de se tenir en garde contre une 
nultitude indocile, remuante et séditieuse; on lui 
'ait croire qu'il doit avoir des forces à lui opposer. Il 
j'arme donc contre son peuple : à la tête de son parti 
narchent l'ambition et là cupidité ; et c'est pour as- 
jouvir cette hydre insatiable qu'il croit devou* se ré- 
îerver des moyens qui ne soient qu'à lui. Telle est 
a, cause de ce partage que nous avons vu dans l'Em- 
jire, entre les provinces du peuple et les provinces de 
3ésar, entre le bien public et le bien du monarque. 
Dr, dès qu'un souverain se frappe de l'idée de pro- 
priété, et qu'il y attache la sûreté de sa couronne et 
le sa vie, il est naturel qu'il devienne avare de ce 
ju'il appelle son bien, qu'il croie s'enrichir aux dé- 
pens de ses peuples, et gagner ce qu'il leur ravit ; 
ju'il trouve même à les affaiblir l'avantagée dô l^«» x4- 
iuire; et de là les ruses et les surçriseft cçûl*^ ^"oïj^qv^ 
' J>*intellîffence : gmng hand m haàd, \>Qlag ot ou^ ixiVcA V-nSû.. 

IL 
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à les dépouiller ; de là leurs plaintes et leurs mur- 
mures; de là cette guerre intestine et sourde qui, 
comme un feu caché, couve au sein de l'État, et se 
déclare çà et là par des éruptions soudaines. Le 
prince alors sent le besoin des secours qu'il s'est 
ménagés: il croit avoir été prudent; il ne voit pas 
qu'en étant juste il se serait mis au-dessus de ces pré- 
cautions timides, et que les passions serviles et cru- 
elles qu'il soudoie et tient à ses gages lui seraient in- 
utiles, s'il avait des vertus. C'est là, Tibère, ce qu'un 
jeune prince doit entendre de votre bouche. Une 
fois bien persuadé que l'État et lui ne font qu'un, 
que cette unité fait sa force, qu'elle est la base de sa 
grandeur, de son repos et de sa gloire, il regardera la 
propriété comme un titre indigne de la couronne ; et,* 
ne comptant pour ses vrais biens que ceux qu'il as- 
sure à son peuple*, il sera juste par intérêt, modéré 
par ambition, et bienfaisant par amour de soi-même, 
voilà dans quel sens, mes amis, la vérité est la mère 
de la vertu. Il faut du courage sans doute pour dé- 
buter par elle avec les souverains ; et quand de lâches 
complaisants leur ont persuadé qu'ils régnent pour 
eux-mêmes, que leur indépendance consiste à vouloir 
tout ce qui leur plaît, que leurs caprices sont des lois 
sous lesquelles tout doit fléchir, un ami sincère et 
courageux est mal reçu d'abord à détruire ce faux 
système. Mais si une fois on l'écoute, on n'écoutera 
plus que lui: la première vérité reçue, toutes les au- 
tres n'ont qu'à venir en foule, elles auront un libre 
accès ; et le prince, loin de les fuir, ira lui-même au- 
devant d'elles. 

La vérité lui aura fait aimer la vertu ; la vertu à 
son tour lui rendra la vérité chère ; car le penchant 
au bien que l'on ne connaît pas n'est qu'un instinct 
confus et vague; et désirer d'être utile au monde, 
c'est désirer d'être éclairé. Or la vérité que doit 
chercher un prince est la connaissance des rapports, 
qui intéressent l'humanité. Pour lui le vrai, c'est le 

' TrstjaD comparait le trésor du prince à la rate, dont Tenfliire 
k €»a3e i'aâ&ibL'ssement de tout le reste du corps. 
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juste et l'utile, c'est dans la société le cercle des be- 
soins, la chaîne des devoirs, l'accord des intérêts, l'é- 
change des secours, et le partage le plus équitable du 
bien public entre ceux qui l'opèrent. Voilà ce qui 
doit l'occuper et l'occuper toute sa vie. S'étudier 
soi-même^ étudier les hommes', tâcher de démêler en 
eux le fond du naturel, le pli de l'habitude, la trempe 
du caractère, l'influence de l'opinion, le fort et le 
faible de l'esprit et de l'âme; s'instruire, non pas 
avec, une curiosité frivole et passagère, mais avec une 
volonté fixe et imposante pour les flatteurs, des 
mœurs, des facultés, des moyens de ses peuples, et 
de la conduite de ceux qu'il cnarge de les gouverner ; 

Sour être mieux instruit, donner de toutes parts un 
bre accès à la lumière ; en détestant une délation 
sourde,* encourager, protéger ceux qui lui dénoncent 
hautement les abus commis en son nom : voilà ce que 
j'appelle aimer la vérité ; et c'est ainsi que l'aimera, 
ditil, s'adressant à Tibère, un prince bien persuadé 
qu'il ne peut être grand qu'autant qu'il sera juste. 
Vous Im aurez appris à se rendre indépendant et 
libre au milieu de la cour ; c'est à présent de sa li- 
berté même qu'il doit savoir se défier ; c'est avec elle 
que je vous mets aux prises^, et c'est encore ici que 
votre zèle a besoin d'être courageux. — Il le sera, dit 
le jeune homme, et vous n'avez qu'à l'éclairer. — A ces 
mots ils se séparèrent. 

— C'est une chose étrange, dit l'empereur, que par- 
tout et dans tous les temps les amis du peuple aient 
été haïs de ceux qui par état sont les pères du peuple. 
Le seul crime de ce héros est d'avoir été populaire : 
c'est par-là qu'il a donné prise aux calommes de ma 
cour, et peut-être à ma jalousie. Hélas ! on me le 
faisait craindre ! j'aurais mieux fait de l'imiter. 

' "Quônam sunt eorum mentes, quibus rébus student, quœ 
habent in honore^ quœ amant. Cogita te nudas ipsorum mentes 
intueri.'* — Marc. Antonm. lib. 9. 

' Sourde: secret, underhand. 

• Cest a/vec eUe gue Je voua mets atix jorises : \^ Ha m^ \\. '<Qq3^\»'V 
leaveyon to atruggle. 
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Le lendemain, à la même heure, Bélisaîre les at- 
tendait sur le chemin, au pied d'un chêne antique, où 
la veille ils s'étaient assis, et se disait à lui-même : Je 
suis bien heureux dans mon malheur d'avoir trouvé 
des hommes vertueux, qui daignent venir me distraire 
et s'occuper avec moi des grands objets de l'humanité ! 
Que ces mtérêts sont puissants sur une âme ! Ils me 
font oublier mes maux. La seule idée de pouvoir in- 
fluer sur le destin des nations me fait exister hors de 
moi, m' élever au-dessus de moi-même ; et je conçois 
comment la bienfaisance, exercée sur tout un peuple, 
rapproche l'homme de la Divinité. 

Justinien et Tibère qui s'avançaient entendirent 
ces derniers mots. — Vous faites l'éloge de. la bienfai- 
sance, dit l'empereur ; et en effet, de toutes les ver- 
tus, il n'en est point qui ait plus de charmes. Heu- 
reux qui peut en liberté se livrer à ce doux penchant! 
— Encore, hélas ! faut-il le modérer, dit le héros, et 
s'il n'est éclairé, s'il n'est réglé par la justice, il dé- 
génère insensiblement en un vice tout opposé. £cou- 
tBz-moi, jeune homme, ajouta-t-il en adressant la pa- 
role à Tibère. — 

— ^Dans un souverain, le plus doux exercice du 
pouvoir suprême, c'est de dispenser à spn gré les dis- 
tijiictions et les grâces. Le penchant qui l'y porte a 
d'autant plus d'attraits, qu'il ressemble à la bienfai- 
sance ; et le meiUeur prmce y serait trompé, s'il ne 
se tenait en garde contre la séduction. Il ne voit 
que ce qui l'approche, et tout ce qui l'approche lui 
répète sans cesse que sa grandeur réside dans sa 
cour, que sa majesté tire tout son éclat du faste qui 
l'environne, et qu'il ne jouit de ses droits et du plus 
beau de ses privilèges que par les grâces qu'il répand 
et qu'on appelle ses bienmits... Ses bieimdts, juste 
ciel ! la substance du peuple ! la dépomlle de l'indi-^ 
gent!... voilà ce qu'on lui dissimule. L'adulation, 
Ja complaisance, l'illusion, l'environnent ; l'assiduité, 
J'Iiabitude, le gagnent comme à &on insu ; il ne voit 
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point les larmes, il n'entend point les cris du pauvre 
qui gémit de sa magnificence ; il voit la joie ; il en- 
tend les vœux du courtisan qui la bénit ; il s'accou- 
tume à croire qu'elle est ime vertu; et sans re- 
monter à la source des richesses dont il est prodigue, 
il Içs répand comme son bien. Ab! s'il savait ce 
u'il lui en coûte, et combien de malheureux il 
ait, pour un petit nombre d'ingrats ! il le saura, mon 
cher Tibère, s'il a jamais un véritable ami: il ap- 
prendra que sa bienfaisance consiste moins à répandre 
qu'à ménager ; que tout ce qu'il donne à la faveur, il 
le dérobe au mérite, et qu'elle est la source des plus 
grands maux dont un Ëtat soit affligé. — 

— Vous voyez la faveur d'un œil un peu sévère, dit 
le jeune homme. — Je la vois teUe qu'elle est, dit le 
vieillard, comme une prédilection personnelle, qui, 
dans le choix et l'emploi des hommes, renverse l'ordre 
de la justice, de la nature et du bon sens. Et en 
effet, la justice attribue les honneurs à la vertu, les 
récompenses aux services ; la nature destine les 
grandes places aux grands talents; et le bon sens 
veut qu'on fasse des hommes le meilleur usage pos- 
sible. La faveur accorde au vice aimable ce qui ap- 
partient à la vertu ; elle préfère la complaisance au 
zèle, l'adulation à la vérité, la bassesse a l'élévation 
d'âme ; et comme si le don de plaire était l'équivalent 
ou le gage de tous les dons, celui qui le possède peut 
aspirer à tout. Ainsi la faveur est toujours le pré- 
sage d'un mauvais règne; et le prince qui livre à 
ses favoris le soin de sa gloire et le sort de ses peuples 
fait croire de deux choses l'une, ou qu'il fait peu de 
cas de ce qu'il leur confie, ou qu'il attribue à son 
choix la vertu de transformer les âmes, et de faire un 
sage ou un héros d'un vieil esclave ou d'un jeune 
étourdi. — 

— Ce serait une prétention insensée, dit Tibère ; mais 
il y a dans l'État mille emplois que tout le monde peut 
remplir. — 

— U n'y en a pas un, dit Béli^aîre, cçûà.'ûfô ^'^tùssùàfe-, 
sinon rhomme habile, du moin» YVotûOl^^/ô \ia\sficùa\ ^^» 
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la faveur reclierclie aussi peu Tun que l'autre. C'est 
peu même de les négliger, elle les rebute, et par-là 
elle détruit jusques aux germes des talents et des ver- 
tus. L'émulation leur donne la vie, la faveur leur 
donne la mort. Un état où elle domine ressemble à 
ces campagnes désolées où quelques plantes utiles, qui 
naissent d'elles-mêmes, sont étouffées par les ronces : 
et je n'en dis pas assez ; car ici ce sont les ronces que 
l'on cultive, et les plantes salutaires qu'on arrache et 
qu'on foule aux pieds. — 

— Vous supposez, insista Tibère, que la faveur n'est 
jamais éclairée et ne fait jamais de bons choix. — 

— Très-rarement, dit BéHsaire ; et en tirant au sort 
les hommes qu'on élève, on se Iromperait beaucoup 
moins. La faveur ne s'attache qu'à celui qui la brigue ; 
et le mérite dédaigne de la briguer. Elle est donc 
sûre d'oublier l'homme utile qui la néglige, et de pré- 
férer constamment l'ambitieux qui la poursuit. Et 
quel accès le sage ou le héros peut-il avoir auprès 
d'elle ? Est-il capable des souplesses qu'elle exige de 
ses esclaves? Son âme ferme se pliera-t-elle aux 
manèges^ de la cour? Si sa naissance le place auprès 
du prince et dans le cercle de ses favoris, quel rôle y 
jouera sa ô^nchise, sa droiture, sa probité ? Est-ce 
lui qui trompe et qui flatte le mieux ? qui étudie avec 
le plus de soin les faiblesses et les dégoûts du maître ? 
qui sait feindre et dissimuler avec le plus d'adresse ? 
taire et déguiser ce qui offense, et ne dire que ce qui 
plaît ? H jr a mille à parier contre un qu'un favori 
n'est pas digne de l'être. — 

— Le favori d'un prince éclairé, juste et sage, dit 
l'empereur, est toujours un homme de bien. — 

— Un prince éclairé, juste et sage, dit BéHsaire, n'a 
point de favori. Il est digne d'avoir des amis, et il en 
a ; mais sa faveur ne fait rien pour eux. Us rougiraient 
de rien obtenir d'elle. Trajan avait dans Longin un 
e ami, s'il en fut jamais. Cet ami fut pris par les 
es ; et leur roi fit dire à l'empereur que, s'a refii- 
de Bouscrire à la paix qu'il lui proposait, il ferait 
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mourir son captif. Savez-vous quelle fut la réponse 
de Trajan ? Il fit à Longin Thonneur de prononcer 
pour lui comme Eégulus avait prononcé pour lui-même, 
voilà de mes hommes^, et c'est d'un tel prince qu'il est 
glorieux d'être l'ami. Aussi le brave Longin s'empoi- 
8onna-t-il bien vite, pour ne laisser aucun retour a la 
pitié de l'empereur. — 

— Vous m'accablez, lui dit Tibère. Oui, je sens que 
le bien public, dès qu'il est compromis, ne permet nen 
aux affections d'un prince ; mais il peut avoir quelque- 
fois des prédilections personnelles qui n'intéressent 
que lui seul. — 

— Il n'en peut témoigner aucune; dit Bélisaire, qui 
n'intéresse l'État. Rien de lui n'est sans conséquence ; 
et il doit savoir distribuer jusques aux grâces de son 
accueil. On se persuade que la faveur n'est qu'un 
petit mal dans les petites choses ; mais la liberté de 
répandre des grâces a tant d'attraits, et l'habitude en 
est si douce, qu'on ne se retient plus après s'y être 
livré. Le cercle de la faveur s'étend ; l'espoir d'y 
pénétrer donne lieu à l'intrigue, et la digue une fois 
rompue, le moyen que- l'âme d'un prince résiste au 
choc des passions et des intérêts de sa cour ? Cette 
digue, mon cher Tibère, qu'il ne faut jamais que 
l'intrigue perce, c'est la volonté du bien. Un prince, 
qui dans le choix des hommes n'a pour règle que 
1 équité, ne laisse d'espoir qu'au mérite. Les vertus, 
les talents, les services, sont les seuls titres qu'il ad- 
mette ; et quiconque aspire aux honneurs est obligé 
de s'en rendre digne. Alors l'intrigue découragée fait 
place à l'émulation ; et la perspective efirayante d'une 
disgrâce sans retour interdit aux ambitieux les 
manèges et les surprises. Mais, sous un prince qui 
se décide par des affections personnelles, chacun a 
droit de prétendre à tout. C'est à qui saura le mieux 
s'insinuer dans ses bonnes grâces, gagner les esclaves 
de ses esclaves, et de proche en proche s'élever en 

* Voilà de mes hommes : thèse are the meu I like \ or, ibea^ 
are tbe men wé w&nt. 
* ^ moyen que : how poanbly covild. 
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rampant. L'homme adroit et souple s'avance ; Tliomme 
fier de sa vertu s'éloigne et demeure oublié. Si quel- 
que service important le fait remarquer dans la foule, 
si le besoin qu'on a de lui le fait employer dignement, 
tous les partis, dont aucun n*est le sien, se réunissent 
pour le détruire ; et il est réduit au cboix de s'avilir, 
en opposant l'intrigue à l'intrigue, ou de se livrer sans 
défense à la rage des envieux. Dès qu'une cour est 
intrigante, c'est le chaos des passions, et je défie la 
sagesse même d'y démêler la vérité. L'utilité publique 
n'est plus rien ; la personnalité décide et du blâme et 
de la louange ; et le prince, que le* mensonge obsède, 
fatigué du doute et de la défiance, ne sort le plus sou- 
vent de l'irrésolution que pour tomber dans l'erreur. — 
— Que n'en croit-il les faits ? reprit Tibère : ils par- 
lent hautement. — 

— Les faits, dit le vieillard, les faits mêmes s'altè- 
rent ; et ils changent de face en changeant de témoins. 
D'après l'événement^ on juge l'entreprise ; mais com- 
bien de fois l'événement a couronné - l'imprudence et 
confondu l'habileté ? On est quelquefois plus heureux 
que sage, quelquefois plus sage qu'heureux ; et dans 
l'une et dans l'autre fortune il est très-malaisé d'ap- 
précier les hommes, surtout pour un prince livré aux 
opinions de sa cour. — 

— Justinien, dans sa vieillesse, en est la preuve, dit 
l'empereur ; il a été cruellement trompé. — 

— Hé ! qui sait mieux que moi, dit Bélisaire, combien 
ses faux amis ont abusé de sa faveur, et tout ce que 
l'intrigue a fait pour le surprendre ! Ce fut par elle 
que Narsès fut envoyé en Italie pour traverser^ le 
cours de mes prospérités. L'empereur ne prétendait 
pas m'opposer un nval dans l'intendant de ses finances ; 
mais Narsès avait un parti à la cour ; il s'en fit un dans 
mon armée ; la division s'y mit ; et on perdit Milan, le 
boulevard de l'Italie. Narsès fut rappelé ; mais il 
n'était plus temps : Milan était pris, tout son peuple 
égorgé, et la Ligurie enlevée à nos armes. Je suis 
^^^lan aise que Narsès ait trouvé grâce auprès de l'em- 
^^Kfbinement : resuit. ^ Tramer^er ; to tVrvrert, to stop, to check. 
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SereuT : nous devons au relâchement de la discipline 
'avoir sauvé la vie à ce grand homme. ^ Mais, du 
temps de la république, Narsès eût payé de sa tête le 
crime d'avoir détaché de moi une partie de mon armée, 
et de m'avoir désobéi. Je fus rappelé à mon tour ; 
et, pour commander à ma place, une intrigue nouvelle 
fit nommer onze chefs, tous envieux Tun de l'autre, 
qui' s'entendirent mal et qui furent battus. H nous 
en coûta l'Italie entière. On m'y renvoie, mais sans 
armée. Je cours la Thrace et l'Ulyrie pour y lever 
des soldats. J'en ramasse à peine un petit nombre^, 
qui n'étaient pas même vêtus. J'arrive en Italie avec 
ces malheureux, sans chevaux, sans armes, sans vivres. 
Que pouvais-je dans cet état ? J'eus bien de la peine 
à sauver Eome. Cependant mes ennemis étaient 
triomphants à la cour ; et ils se disaient l'un à l'autre : 
(Tout va bien, il est iaux abois,^ et nous Talions voir 
succomber. Ils ne voyaient que moi dans la cause 
publique ; et pourvu que sa ruine entraînât la mienne, 
ils étaient contents. «Je demandais des forces, je reçus 
mon rappel ; et, pour me succéder, on fit partir Narsès 
à la tête d'une puissante armée. Narsès justifia sans 
doute le choix qu'on avait fait de lui ; et ce fut peut- 
être un bonheur qu'il eût été mis à ma place ; mais, 
pour me nuire, il avait fallu nuire au succès de mes 
armes : on achetait ma perte aux dépens de l'Etat. 
Voilà ce que l'intrigue a de vraiment fiineste. Pour 
élever ou détruire un homme, elle sacrifie ime armée, 
un Empire, s'il est besoin. — 

— Ah ! s'écria Justinien, vous m'éclairez sur tout 
ce qu'on a fait pour obscurcir votre gloire. Quelle 
fûblesse dans l'empereur d'en avoir cru vos ennemis ! — 

— Mon voisin, lui dit Bélisaire, vous ne savez pas 
combien l'art de nuire est raffiné à la cour, combien 
l'intrigue est assidue, active, adroite, insinuante. Elle 

^ "In bello qui rem à duce prohibîtam fecit, aut mandata 
non servavit, capite punitur, etiamsi rem benè gesserit." — Pcmd, 
49, t. 16. 

^ Quatre mille en tout. 
' Il est aux aàois: he cannot hold ont ttiiy \oii^T« 
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se garde bien de heurter T opinion du prince ou sa 
volonté ; elle Tébranle peu à peu, comme une eau qui 
filtre à Iravers sa digue la ruine insensiblement et finit 

Î)ar la renverser. Elle a d'autant plus d'avantage, que 
'honnête homme qu'elle attaque est sans défiance et 
sans précaution ; qu'il n'a pour lui que les faits qu'on 
déguise, et que la renommée, dont la voix se perd aux 
barrières du palais. Là, c'est l'envie qui prend la pa- 
role ; et malheur à l'homme absent qu'elle a résolu de 
noircir ! Il n'est pas possible que, dans le cours de ses 
succès, il n'éprouve quelques revers ; on ne manque 
pas de lui en faire un crime, et lors même qu'il fait le 
mieux, on lui reproche de n'avoir pas mieux fait : un 
autre aurait été plus loin, il a perdu ses avantages. 
D'un côté, le mal se grossit ; de l'autre, le bien se 
déprime ; et, tout compensé, l'homme le plus utile de- 
vient un homme dangereux. Mais un plus grand mal 
que sa chute, c'est l'élévation de celui que l'intrigue 
met à sa place, et qui communément ne la mérite pas ; 
c'est l'impression que fait sur les esprits l'exemple 
d'un malheur injuste et d'une indigne prospérité. De 
là le relâchement du zèle, l'oubK du devoir, le courage 
de la honte, l'audace du crime et tous les excès de la 
licence qu'autorise l'impunité. Tel est le règne de la 
faveur. Jugez combien elle doit hâter la décadence 
d'un Empire ! — 

— Sans doute, hélas ! c'est dans un prince une fai- 
blesse malheureuse, dit l'empereur; mais elle est 
peut-être excusable dans un vieillard, rebuté de voir 
que depuis trente ans il lutte en vain contre la des- 
tinée, et que, malgré tous ses efîbrts, le vaisseau de 
l'État, brisé par les tempêtes, est sur le point d'être 
englouti. Car enfin ne nous flattons pas : la grandeur 
même et la durée de cet Empire sont les causes de sa 
ruine. H subit la loi qu'avant lui le vaste Empire de 
Bélus, celui de Cyrus ont subie. Comme eux il a 
fleuri ; il doit passer comme eux. — 

— Je n'ai pas foi, dit Bélisaire, à la fatalité de ces 

réroIutioiïB. C'est réduire en système Le décourage- 

jnent où je gémis de voir que uôws sommes tombés. 
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Tout périt, les États eux-mêmes, je le sais ; mais je ne 
crois point que la nature leur ait tracé le cercle de 
leur existence. H est un âge où l'homme est obligé 
de renoncer à la vie et de se résoudre à finir ; il n'est 
aucun temps où il soit permis de renoncer au salut de 
l'Empire. Un corps politique est sujet sans doute à 
des convulsions qui l'ébranlent, à des langueurs qui 
le consument, à des accès qui, du transport le font 
tomber dans l'accablement : le travail use ses ressorts, 
le repos les relâche, la contention les brise ; mais au- 
cun de ces accidents n'est mortel. On a vu les na- 
tions se relever des plus terribles chutes, revenir de 
l'état le plus désespéré ; et, après les crises les plus 
violentes, se rétablir avec plus de force et plus de 
vigueur que jamais. Leur décadence n'est donc pas 
marquée comme l'est pour nous le déclin des ans ; 
leur vieillesse est une chimère; et l'espérance qui 
soutient le courage peut s'étendre aussi loin qu'on 
veut. Cet Empire est faible, ou plutôt languissant ; 
mais le remède, ainsi que le mal, est dans la nature 
des choses, et nous n'avons qu'à l'y chercher. — Hé 
bien, dit l'empereur, daignez faire avec nous cette 
recherche consolante ; et, avant d'aller au remède, 
remontons aux sources du mal. — Je le veux bien, dit 
BéUsaire ; et ce sera plus d'une fois le sujet de nos 
entretiens. 
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Justinien, plus impatient que jamais de revoir Bé- 
lisaire, vint le presser le jour suivant de déchirer le 
voile qui depuis si longtemps lui cachait les maux de 
l'Empire. Bélisaire ne remonta qu'à l'époque de 
Constantin. — Quel dommage,* dit-il, qu'avec tant de 
résolution, de courage et d'activité, ce génie vaste et 
puissant se soit trompé dans ses vues, et qu'il ait em- 
ployé à ruiner l'Empire plus d'efforts <\ii'il n'en ^ù.t 
'fallu pour en rétabhi la splendeur \ ^«i. tlq»\3ln^<6 qjstqs^- 

' Quel dommage : YrViat ^ \^ \ 



i 
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titution est un chef-d'œuvre d'intelligence : la milice 
prétorienne abolie, les enfants des pauvres adoptés 
par l'État*, l'autorité du préfet divisée et réduite^, les 
vétérans établis possesseurs et gardiens des frontières, 
tout .cela était sage et grand. Que ne s'en tenait-il* 
à des moyens si simples ? H ne vit pas, ou ne voidut 
pas voir que transporter le siège de l'Empire, c'était 
en ébranler, et au physique et au moral, les plus so- 
lides fondements. Il eut beau vouloir que sa ville fiit 
une seconde Eome ; il eut beau dépouiller l'ancienne 
de ses plus riches ornements pour en décorer la nou- 
velle ; ce n'était qu'un jeu de théâtre, qu'un spectacle 
fragile et vain. — 

— Vous m'étonnez, interrompit Tibère, et la capitale 
du monde me semblait bien plus dignement, bien plus 
avantageusement placée sur le Bosphore, au mâieu 
de deux mers et entre l'Europe et l'Asie, qu'au fond 
de l'Italie, au bord de ce ruisseau qui soutient à peine 
une barque. — 

— Constantin a pensé comme vous, dit Bélisaire, et 
il s'est trompé. Un Ëtat obligé de répandre ses forces 
au-dehors, doit être au-dedans facile à gouverner, à 
contenir et à défendre. Tel est l'avantage de l'Italie. 
La nature eUe-même semblait en avoir fait le siège 
des maîtres du monde. Les monts et les mers qui 
l'entourent la garantissent à peu de frais des insultes 
de ses voisins ; et Home, pour sa sûreté, n'avait à gar- 
der que les Alpes. Si un ennemi puissant et hardi 
franchissait ces barrières, l'Apennin servait de re- 
fuge aux Eomains et de rempart à la moitié de l'Italie: 
ce fut là que Camille défit les Gaulois ; et c'est dans 
ce même Ueu que Narsès a remporté sur Totila une 
si belle victoire. 

Ici nous n'avons plus de centre fixe et immuable. 

* Dès qu'un père déclarait ne pouvoir nourrir son enfieint, l'État 
en était chargé ; l'enfant devait être nourri, élevé aux dépens de 
la république. Constantin voulut que cette loi fût gravée sur le 
marbre, afin qu'elle fût étemelle, 
^ Vide Zoom., lib. ii. cap. 33. 
' Qite ne 8*en tenaU-U : why did lie not keei^ to.,. 
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Le ressort du Gouvernement est exposé au choc de 
tous les revers. Demandez aux Scythes, aux Sar- 
mates, aux Esclavons, si TÉbre, le Danube, le Tanaïs, 
sont des barrières qui leur imposent. Bysance est 
contre eux notre umque refuge ; et la faiblesse de ses 
mura n'est pas ce qui m'affîge le plus. 

A Some, les lois qui régnaient au-dedans pouvaient 
étendre de proche en {proche leur vigilance et leur 
action du centre de TÊtat jusqu'aux extrémités: l'I- 
talie était sous leurs yeux et sous leurs mains modé- 
ratrices ; elles y formaient les mœurs publiques, et les 
mœurs à leur tour leur donnaient de fidèles dispensa- 
teurs. Ici nous avons les mêmes lois ; mais tout est 
transplanté, rien n'est d'accord, rien n'est ensemble. 
L'esprit national n'a point de caractère ; la patrie n'a 
pas même un nom. L'Italie produisait des hommes 
qui respiraient en naissant l'amour de la patrie, et qui 
croissaient dans le champs de Mars. Ici quel est le 
berceau, quelle est l'école des guerriers ? Les Dal- 
mates, les lUyriens, les Thraces sont aussi étrangers 
pour nous que les Numides et les Maures. Nul inté- 
rêt commun qui les lie, nul esprit d'état et de corps 
qui les anime et les fasse agir. Souvenez-vous que 
VOUS êtes Romains, disait à ses soldats un capitaine de 
l'ancienne Eome ; et cette harangue les rendait infa- 
tigables dans les travaux et intrépides dans les combats. 
A présent que dirons-nous à nos troupes pour les en- 
courager? Souvenez-vous que voi>ùs êtes Arméniens, 
Numides ou Dalmates ? L'Etat n'est plus un corps, 
c'est le principe de sa faiblesse ; et l'on n'a pas vu qu'il 
£a«llait des siècles pour y rétablir cette imité qu'on 
appelle patrie, et qui est l'ouvrage insensible et lent 
de l'habitude et de l'opinion. Constantin a décoré sa 
ville des statues des héros de E/ome ; vain stratagème: 
hélas ! ces images étaient vivantes au Capitole ; mais 
le génie qui les animait n'est pas monté sur nos vais- 
seaux: ils n'ont transporté que des marbres. Les 
Paid-Émile, les Scipion, les Caton, sont muets pour 
nous; Bjrsance leur est étrangère. M.«i\s ^kasoj^l^Ts:^'^ 
ils parlaient au peuple, et ils en étaient enat^Ti^^s^s». — 
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— Je ne vois pas, dit Justinien, qu'à Borne TEmpire 
ait été plus tranquille ni plus heureux depuis long- 
temps. Le peuple j avait avili, et le sénat plus avili 
encore. — 

— Un Empire est faible et malheureux partout, dit 
Bélisaire, quand il est en de mauvaises mains. Mais 
à Eome il ne fallait qu'un bon règne pour changer la 
face des choses. Voyez de quel abaissement l'État 
sortit sous Adrien, et à quel point de gloire et de ma- 
jesté il arriva sous Marc-Aurèle. La vertu romaine 
s'éclipsait sans s'éteindre ; le prince, digne de la rani- 
mer, en retrouvait le germe dans les cœurs. Ce germe 
a péri dans Bysance : il faut le semer de nouveau ; et 
ce doit être le grand ouvrage d'un règne juste et mo- 
déré. Sans ce prodige, tout est perdu. Les succès 
mêmes de nos armea sont ruineux pour l'État. L'Em- 
pire a sur les bras^ cent ennemis qui n'en ont qu'un. 
On croit les détruire ; ils renaissent, ils se succèdent 
l'un à l'autre, et, par des diversions rapides, ils se don- 
nent mutuellement le temps de se relever. Cepen- 
dant leur ennemi commun s'affaiblit en se divisant : 
ses courses le ruinent, ses travaux le consument, ses 
victoires mêmes sont pour lui des plaies qui n'ont pas le 
temps de se fermer, et, après des efforts inouïs pour 
affermir sa puissance, un seul jour ébranle et renverse 
vingt ans des plus heureux travaux. Combien de fois 
sous ce règne nos drapeaux n'ont-ils pas volé du Tibre 
à l'Euphrate, de l'Euphrate au Danube ? Et tous les 
efforts de nos armes sous Mundus, Grermain, Salomon, 
Narsès, et moi, si j'ose me nommer, tout cela s'est 
réduit à subir la loi de la paix. — 

— ^11 le faut bien, dit l'empereur, puisque la guerre 
nous accable. — 

—Le moyen d'éviter la guerre, dit le vieiUard, ce 
n'est pas d'acheter la paix. Les barbares du nord ne 
cherchent qu'une proie ; et plus eUe se montre faible, 

S lus ils sont sûrs de la ravir. Les Perses n'ont rien 
e plus intéressant que de venir les armes à la main 
piller tous les ans nos provinces d'Asie. On les ren- 
' J. sur les bras : haa to défend itself agaiost. 
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voie avec de Tor ! Quel moyen de les éloigner, que 
de leur présenter Tappât qui les attire! La rançon 
même de la paix devient l'aliment de la guerre ; et 
nos empereurs, en épuisant leurs peuples, n'ont fait que 
rendre leurs ennemis plus avides et plus puissants. — 
— ^Vous m'affligez, oit Justinien. Quelle barrière 
voulez- vous donc qu'on leur oppose ? — De bonnes 
armées, dit Bélisaire, et surtout des peuples heureux. 
Quand les barbares se répandent dans nos provinces, 
ils n'y cherchent que le butin. Peu leur importe de 
laisser après eux la désolation et la haiiie, pourvu 
qu'ils laissent la terreur. H n'en est pas ainsi d'un 
Empire qui veut garder ce qu'il possède : s'il ne fait 
pas aimer sa domination, il faut qu'il y renonce: l'au- 
torité fondée sur la crainte s'affaiblit et se perd dans 
l'éloignement ; et iï est impossible de régner par la 
force, depuis le Taurus jusqu'aux Alpes, depuis le 
Caucase jusqu'au pied de l'Atlas. Qu'importe en 
effet à des malheureux dont on exprime la sueur, 
d'avoir pour oppresseurs les Eomains ou les Perses ? 
On défend mal une puissance dont on est accablé soi- 
même ; et si on n'ose s'en afiranchir, on s'en laisse 
au moins délivrer. L'humanité, la bienfaisance, la 
droiture, la bonne foi, une vigilance attentive au bon- 
heur des peuples que l'on a soumis, voilà ce qui nous 
les attache. Alors le cœur de l'Ëtat est partout, et 
chaque province est un centre d'activité, de force et 
de vigueur. 

Je vous parlerai souvent de moi, jeime homme, 
ajouta-t-il, et vous m'y autorisez en consultant mon 
expérience. Quand je portai la guerre en Afrique, 
je commençai par ménager* ces contrées comme ma 
patrie. La discipline établie dans mon armée y at- 
tira l'abondance, et j'eus bientôt le plaisir de. voir les 
peuples d'alentour prendre mon camp pour asile, et 
se ranger sous mes drapeaux. Le jour que j'entrai 
dans Carthage à la tête d'une armée victorieuse, on 
n'entendit pas ime plainte ; ni le travail, ni le repos 
des citoyens ne fut interrompu ; k noVï \e> ^wxsxfiL'et^'^ 
' Ménager : to gpare, to tteat'^siTiâ\'^. 
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et rindiutne s'exercer comme de coutiime, on croyait 
être en pleine paix : aossi ne tenait-il qu'à moi de 
régner enr un peuple qui m'appelait son père. J'ai 
vu de même en Italie les natures du pays Tenir en 
foule se donner à nous, et les Goths à KaTenne snp- 
pHer leur vainqueur de vouloir bien être leur roL 
Tel est Tempire de la clémence. Et ne croyez pas 
que je m'en glorifie : je n'ai fait que suivre les leçons 
que les barbares me donnai«it. Oui, les barbares 
ont comme nous leurs Titus et leurs Marc-Aurèle. 
Théodoric et Totila ont mérité l'amour du monde. 
O villes d'Italie! s'écria le vieillard, quelle comparaison 
vous avez faite de ces barbares avec nous ! J'ai vu 
dans Xaples é^rger sous mes yeux les femmes, les 
vieillards, les enfEUits au berceau. Je courais, j'arra- 
chais des mains de mes soldats ces innocentes vic- 
times ; mais j'étais seuL mes cris n'étaient point en- 
tendus ; et ceux qui auraient dû me seconder étaient 
occupés au pillage. Cette même ville a été prise par 
le généreux Totila. Heureux prince ! il a eu la gloire 
de la sauver de la fureur des siens. Il s'y est conduit 
comme un père tendre au milieu de sa ûunille. 
L'humanité n'a rien de plus touchant que les soins 
qu'il a pris du salut de ce peuple qui venait se rendre 
à lui. n a été le même dans Borne, dans cette Bome 
oà nos commandants venaient d'exercer, au milieu 
des horreurs de la fsunine, le monopole le plus affi^ux. 
Yoilà comme nos ennemis ont su gagner le cœur des 
peuples. Leur justice et leur modération nous ont 
plus nui que leur valeur. 

Mais, en revanche, ce qui les a bien servis, c'est 
l'avarice, la dureté, la tyrannie de nos chefs. Dès 
que j'eus quitté l'Italie, ces mêmes Gt)ths dont je 
venais de refuser la couronne, indignés des vexations 
de ceux qui m'avaient remplacé, résolurent de se- 
couer le joug : de là le règne de Totila et nos mal- 
heurs en Italie. Après avoir défait les Vandales en 
Afrique, j'avais persuadé aux Maures de vivre en paix 
avec nous. Mais quand je fus parti, nos illustres bri- 
gands, nos gens du luxe et de rapine, loin de les 
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traiter en amis, exercèrent en liberté sur leurs villes 
et leurs campagnes les plus horribles violences. Les 
Maures prirent le parti de la vengeance et du déses- 
poir : le sang inonda nos provinces. Ainsi l'oppres- 
sion excite la révolte, qui rompt tous les nœuds de 
la paix. 

Il en est de même au-dedans. Des préfets indo- 
lents, des proconsuls avides, tyrans absolus et impi- 
toyables des provinces et des cités : voilà ce que j'ai 
vu partout. Par eux les charges publiques sont de- 
venues si accablantes, que, pour retenir sous le faix 
les principaux citoyens^ il a fallu leur interdire la 
milice, le sacerdoce, la vente même de leurs biens, et, 
ce qu'on ne croira jamais, la ressource de l'esclavage. 
Comment voulez-vous que des peuples si cruellement 
tourmentés aiment un joug qui les écrase ? Peuvent- 
ils se croire liés, ou d'intérêt, ou de devoir, avec de si 
durs oppresseurs ? Au premier murmure que leur 
arrache la misère et le désespoir, on crie à la révolte, 
à l'infidélité ; on fait marcher dans les provinces des 
armées qui les ravagent. Triste et cruel moyen de 
réduire les hommes, que celui de les ruiner ! Et que 
faire d'un peuple abattu de faiblesse ? H faut qu'il 
soit docile et fort. H sera l'un et l'autre, s'il n'est 
point excédé par tous ces tyrans subalternes, qui, du 
règne d'un prince équitable et doux, ne font que trop 
souvent qu'un règne intolérable. 

C'est de ces dépositaires de l'autorité qu'il dépend 
de la faire aimer ou haïr. C'est donc sur eux que 
doit se fixer Tœil vigilant et sévère du prince. Il n'a 
pas de plus dangereux ni de plus cruels ennemis ; 
car ils l'exposent à la haine publique ; et c'est pour 
lui le plus grand des maux. Tout ce que leur dicte 
l'orgueil, la cupidité, le caprice, ils l'appellent sa 
volonté. A les entendre, ils ne font qu'obéir en 
exerçant leurs violences ; et par eux le prince est 
à son insu le fléau des peuples qu'il aime. Tibère, 
ajouta le héros, si un souverain a le bonheur de vous 
avoir pour aini, dites-lui bien de ne ^axosà» \^Oci<b^ X'b^ 
' Lea décurions ou officiers tD.\imcY^\>x. 
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rênes de Tautorité ; et que tous ceux qui l'exercent 
sous lui sentent le frein de sa justice. Car les excès 
commis en son nom calomnient son règne, et font re- 
tomber sur lui les larmes du faible opprimé ; au lieu 
que, si les peuples savent qu'il les protège et qu'il les 
venge, ils se plaindront à lui sans se plaindre de lui ; 
et la haine publique attachée aux artisans des mal- 
heurs publics laissera le prince équitable en posses- 
sion du cœur de ses sujets. — 

— B/ien de plus beau dans la spéculation, dit Jus- 
tinien, qu'un prince attentif et présent à tout ce qui 
se passe dans son Empire. Mais le détail en est im- 
mense; et s'il faut qu'il écoute les plaintes de ses 
peuples, qu'il les examine et les juge, il n'y suffira 
jamais. — 

— C'est avec ces fantômes de difficultés qu'on l'ef- 
fraie, dit Bélisaire ; mais ils s'évanouissent quand on 
les observe de près ; et vous verrez demain que l'art 
de gouverner est moins compliqué qu'on ne pense. 
Adieu, mes amis. Vous voyez que de moi-même je 
m'engage plus loin que je n'aurais voulu. Régner 
est la folie de la plupart des hommes ; et il en est 
peu qui, dans leurs rêveries, ne s'amusent, comme je 
fais, a régler le sort des Ëtats. — C'est le délire du 
vulgaire, dit Justinien, mais la plus digne méditation 
du sage. — 

L'empereur se retira frappé de tout ce qu'il venait 
d'entendre ; et le soir même, à son souper, il ouït dire 
à ses courtisans que jamais l'Empire n'avait été plus 
florissant et plus heureux. — Sans doute, leur dit-il, 
l'Empire est florissant, car vous nagez dans l'abon- 
dance ; il est heureux, car vous vivez dans le luxe et 
l'oisiveté. Ici les peuples ne sont comptés pour rien, 
et la cour est pour vous l'Empire. — Ces mots leur 
firent baisser les yeux. Ils ne doutèrent pas que la 
mélancolie où l'empereur était plongé ne fut la suite 
des entretiens qu'il avait eus avec Tibère. — Tibère, 
disaient-ils, est un jeune enthousiaste qui a la folie de 
rhumamté. Bien de plus dangereux ici qu'un homme 
de ce caractère : il faut tàcker de l'éloigner. — 
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Le lendemain, tandis que cette intrigue occupait la 
cour, le bon aveugle et ses deux hôtes avaient repris 
leurs entretiens. 

— Un prince qui veut régner par lui-même, leur 
disait-il, doit savoir tout simplifier. Son premier soin 
est de bien connaître ce qui est utile à ses peuples, et 
ce qu'ils attendent de lui.^ — Cela seul, dit Tibère, est 
une étude immense. — Elle ^st très-simple, dit le héros ; 
car les besoins d'un seul sont les besoins de tous, et 
chacun de nous sait par lui-même ce qui est utile au 
genre humain. Par exemple, demanda-t-il au jeune 
homme, si vous étiez laboureur, qu'attendriez- vous de 
la bonté du prince ? — Qu'il m'assurât le fruit de mon 
travail, dit celui-ci ; qu'il m'en laissât jouir, le tribut 
prélevé, avec mes enfants et ma femme ; qu'il proté- 
geât mon héritage contre la fraude et la rapine, et 
ma famille et moi contre la violence, l'injure et l'op- 
pression. — Eh bien ! dit Bélisaire, voilà tout ; et cha- 
que citoven dans son état n'en demande pas davan- 
tage. Et le prince, à son tour, poursuivit le héros, 
qu'exige-t-il de ses sujets ? — L'obéissance, le tribut, et 
des forces pour le maintien de sa puissance et de ses 
lois. — Cela est encore simple et juste, dit Bélisaire. 
Et les sujets, quels sont leurs devoirs réciproques ? 
— De vivre en paix, de ne pas se nuire, de laisser à 
chacun le sien, et d'observer dans leur commerce la 
concorde et la bonne foi. — Yoilà, mon ami, dit le 
vieillard, l'abrégé du bonheur du monde ; et pour 
cela, vous voyez bien qu'il ne faut pas des volumes de 
lois. Il fut un temps oii celles de Rome étaient 
écrites sur douze tables , ce temps valait bien celui- 
ci. Le juste n'est que la balance de l'utile, et la 
mesure de ce qui revient à chacun de la somme du 
bien public. Que la seule équité préside à ce par- 
tage, son code ne sera pas long. Ce qui l'embrouille 
et le grossit, c'est le caprice minutieux d'une volonté 

' "Semper ofScio fungitur, utilitati \iOTïiVQ\mi <îSiTk3BSvJ\sû& %\.^èft- 
cîetati/'—Cic. Qffic, 3, 
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arbitraire qui érige en lois ses fantaisies, dont elle 
change tout à tout propos ; c'est la crainte pusilla- 
nime de ne pas donner à la liberté assez de liens qui 
renchaînent ; c'est le jaloux orgueil de dominer, qui 
ne croit jamais faire assez sentir ses droits ; c'est la 
manie de vouloir régler une infinité de détails, qui se 
règlent assez et beaucoup mieux d'eux-mêmes. On 
a foit sous ce règne une ample collection d'édits et de. 
décrets sans nombre ; mais c'est l'école des juriscon- 
sultes ; ce n'est pas l'école du peuple : or, c'est le 
peuple qu'il s'agit d'instruire^ de ses devoirs et de ses 
droits. Chacun doit être son premier juge ; chacun 
doit donc savoir ce qui lui est prescrit, défendu, per- 
mis par la loi.^ Il faut pour cela des lois simples, 
claires, sensibles, en petit nombre, et faciles à appli- 
quer. C'est là surtout ce qui abrégera les détails de 
l'administration. Car dès que le peuple est instruit 
de ce qu'il doit et de ce qui lui est du, il est fier de 
sa sûreté, et content de sa dépendance ; il voit ce qui 
lui revient des sacrifices qu'il a faits ; et, dans le bien 
public apercevant le sien, il révère l'autorité qui fait 
concourir l'un à l'autre. Pourquoi le voit-on si sou- 
vent impatient du joug des lois ? Parce que la ri- 
gueur est toute du côté des lois qui le gênent, et la 
mollesse et la négligence du côté des lois jqui le fa- 
vorisent et qui doivent le protéger. Or la simplicité 
d'un code populaire remédierait encore à cet abus ; 
car les juges voyant le peuple assez instruit pour les 
juger par eux-mêmes, et en état de réclamer contre 
eux une loi précise et constante, ils n'oseraient plier la 
règle, ni changer de poids à leur gré. 

Les plus abusives des lois sont celles qui donnent 
prise sur les biens. Car on n'en veut guère' à la vie 
ni à la liberté des peuples ; et quand on leur lie les 

^ CTest le peuple qu^il s'agit d'instruire : the chief point is to 
teach the people. 

2 " Legisvirtus hœc est : imperare, vetare, permittere, punire." 
— Pand. Kb. i. t. 3. 

' On iCen, veiU guère : they care little for ; or, they do not 
wisb£>r. 
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mains, ce n'est que poiir les dépouiller. Aussi, de 
mille excès commis par les dépositaires de l'autorité, 
à peine j en a-t-il un seul qui ne soit pas le crime de 
Tavarice. C'est donc là que le prince doit porter la 
lumière, et commencer par éclairer la perception de 
l'impôt. 

Tant que l'impôt sera multiplié, vague* et compliqué 
comme il l'est, la régie, quoi que Ton fasse, en sera 
trouble et frauduleuse : il faut donc le simplifier. Que 
la loi qui le réglera soit précise et inaltérable ; que le 
tribut lui-même, ce besoin de l'État^, soit égal, aisé, 
naturel ; qu'il soit un, qu'il soit appliqué à des biens 
réels et solides, réglé par leur valeur et le même par- 
tout; le tribut, par exemple, que l'heureuse Sicile^ 
payait avec joie aux Romains, celui dont la douceur 
fit adorer César dans les provinces de l'Asie'*. La 
fraude n'aura plus à se réfugier dans un dédale téné- 
breux d'édits absurdes^ et bizarres : l'évidence même 
du droit en marquera les limites, et en cessant d'être 
arbitraire, il cessera d'être odieux. — 

— ^Vous savez bien, dit l'empereur, ce qu'on oppose 
à vos principes ? Simplifier l'impôt, ce serait le ré- 
duire. — Je l'espère, dit le héros. — Et puis, ajouta 
l'empereur, si le peuple est trop à son aise, il sera, dit- 
on, paresseux, arrogant, rebelle, intraitable. — O juste 
ciel! s'écria Bélisaire; quel moyen de dégoûter le 
peuple du travail, que de lui en assurer les fruits ! 
quel moyen de le rendre intraitable et rebelle, que de 
le rendre plus heureux ! On craint qu'il ne soit arro- 

^ " Sub imperatoribus vectigalia, non lege ac ratione, sed ar- 
bitratu imperatorum proceHserunt." — Buling. De Trib. ctc Vectig, 

* " Quoniam neque quies sine armis, neque utrumque sine tri- 
butis baberi possunt." — Lvv. lib. 1. 

8 " Omnis ager Siciliae decumanus." — Buling. uhi awp, 

* App. de Bell. Civ. lib. 5. * ' Pro anni copia vel inopiâ, uberius 
(ex Asiâ) vel angustius vectigal exaotum est." — Item. JHo. lib. 45. 

* " Les empereurs avaient mis des impôts sur l'urine, sur la 
poussière, sur les ordures, sur les cadavres, sur la fumée, l'ait et 
y ombre. Il y avait des droits de gazoi\, àôxW^^'èi, ^^TWifc, ^^ 
timon, de bête de somme ; et quae alia ^<âi\. 'îajcàXA') exjia^CvwSvsN»» 

jUicHis nomina puWicani invenerant."— Vid. Bulmg. -«bfi. «wçrroi* 
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gant ! Ah ! je sais bien qu'on veut qu'il tremble 
comme l'esclave sous les verges. Mais devant qui 
doit-il trembler, s'il est sans crime et sans reproche ? 
Sous quel pouvoir doit-il fléchir, si ce n'est sous celui 
des lois et du souverain légitime ? Quel Empire sera 
jamais plus sûr de son obéissance que celui qui, par 
les bienfaits, la reconnaissance et l'amour, s'est acquis 
tous les droits du pouvoir paternel ? Croyez-moi, je 
connais le peuple ; il n'est pas tel qu'on vous le peint. 
Ce qui l'énervé et le rebute, c'est la misère et la souf- 
france ; ce qui l'aigrit et le révolte, c'est le désespoir 
d'acquérir sans cesse et de ne posséder jamais. V oilà 
le vrai, et on le sait bien ; mais on le dissimule : on 
s'est fait un système que l'on tâche d'autoriser. • Ce 
système des grands, est que le genre humain ne vit 
que pour un petit nombre d'hommes, et que le monde 
est fait pour eux. — C'est un orgueil inconcevable, dit 
l'empereur ; mais il est vrai qu'il existe dans bien des 
âmes. — Non, dit Bélisaire, il est joué : il n'a jamais 
été sincère. Il n'y a pas un homme de bon sens, 
quelque élevé qu'il soit, qui, se comparant en secret 
avec le peuple oui le nourrit, qui le défend, qui le 
protège, ne soit humble au-dedans de lui-même ; car 
il sent bien qu'il est faible, dépendant et nécessiteux. 
Sa hauteur n'est, qu'un personnage qu'il a pris^ pour 
en imposer ; mais le mal est qu'il en impose et par- 
vient à persuader. Fasse le ciel, mon cher Tibère, 
que votre ami ne donne pas'-' dans cette absurde illu- 
sion ! Obtenez qu'il jette les yeux sur la société pri- 
mitive : il la verra divisée en trois classes, et toutes 
les trois occupées à s'aider réciproquement, l'une à 
tirer du sein de la terre les choses nécessaires à la vie, 
l'autre à donner à ses productions la forme et les qua- 
lités relatives à leur usage, et la troisième à la régie^ 
et à la défense du bien commun. Il n'y a dans cette 
institution personne d'oisif, d'inutile: le cercle des 

^ Un personnage qu^il a pria : a part, a character he has taken, 
or assumed. 
^ JVe donne pas dams : does not fall into. 
^ Mffic: administration. 
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secours mutuels est rempli : chacun, selon ses facultés, 
contribue assidûment : forces, industrie, intelligence, 
umières, talents et vertus, tout sert, tout paye le tri- 
but ; et c'est à cet ordre si simple, si naturel, si régu- 
lier, que se réduit l'économie d'un gouvernement 
équitable. 

Vous voyez bien qu'il serait insensé que l'une de 
ces classes méprisât ses compagnes; qu'elles sont 
toutes également utiles, également dépendantes ; et 
qu'en supposant même qu'il y eût quelque avantage, 
il serait pour le laboureur ; car si le premier besoin 
est de vivre, l'art qui nourrit les Hommes est le pre- 
mier des arts. Mais comme il est facile et sûr, qu'il 
n'expose point l'homme, et n'exige de lui que les fa- 
cultés les plus communes, il est bon que les arts utiles 
et qui demandent des talents, des vertus, des qualités 
plus rares, soient aussi plus encouragés. Ainsi les 
arts de premier besoin ne seront pas les plus con- 
sidérés, et ils ne prétendent pas l'être. Mais autant 
il serait superflu de leur attribuer des préférences 
vaines, autant il est injuste et inhumain d'y attacher 
un dur mépris. Que votre ami, mon cher Tibère, se 
garde bien de ce mépris stupide ; qu'il ménage comme 
sa nourrice et comme celle de l'Etat cette partie de 
l'humanité si utile et si dédaignée. Il est juste que le 
peuple travaille pour les classes qui le secondent, et 
qu'il contribue avec elles au maintien du pouvoir qui 
fait leur sûreté : c'est à la terre à nourrir les hommes. 
Mais les premiers qu'elle doit nourrir sont ceux qui 
la rendent fertile ; et l'on n'a droit d'exiger d'eux que 
l'excédant de leurs besoins.^ S'ils n'obtenaient par 
le travail le plus rude et le plus constant qu'une ex- 
istence malheureuse, ce ne seraient plus dans l'Etat 
des associés, mais des esclaves : leur condition leur 
deviendrait odieuse et intolérable ; ils y renonceraient, 
ils changeraient de classe, ou cesseraient de se repro- 
duire et de perpétuer la leur. — 

— H est vrai, dit Justinien, qu'on les a mis tro^ à 

' C'était le principe de Henri IV -, c'e^ cô\a\ ^'ft \«vi&V!a>*s«^ 

TOIB. 
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l'étroit ; mais heureusement il faut si peu de chose à 
cette espèce d'hommes endurcis à la peine! Leur 
ambition ne va point au-delà des premiers besoins de 
la vie : qu'ils aient du pain, ils sont contents. — 

— En vérité, mon voisin, dit Bélisaire, on dirait que 
vous avez passé votre vie à la cour, tant vous en savez 
le langage. Yoilà ce qu'on j dit sans cesse pour en- 
gager le prince à dépouiller ses peuples, à les accabler 
sans remords. Oui, je conviens avec vous qu'ils n'ont 
pas les besoins insensés du luxe. Mais plus leur vie 
est frugale et modeste, plus on les reconnaît sobres et 
patients, plus on est sûr, quand ils se plaignent, qu'ils 
se plaignent avec raison. Dans le langage de la 
cour, manquer du nécessaire, c'est n'avoir pas de quoi 
nourrir vingt chevaux inutiles, vingt valets fainéants : 
dans le langage du laboureur, c'est n'avoir pas de quoi 
nourrir son père accablé de vieillesse, ses enfants, dont 
les faibles mains ne peuvent pas l'aider encore, et sa 
femme enceinte ou nourrice d'un nouveau sujet de 
l'Etat ; c'est n'avoir pas de quoi faire à la terre les 
avances qu'elle demande, de quoi soutenir une année 
de grêle ou de stérilité, de quoi se procurer à soi- 
même ou aux siens, dans la vieillesse ou la maladie, 
les soulagements, les secours dont la nature a besoin. 
Or, mes amis, je vous demande si cette première des- 
tination des produits de l'agriculture n'est pas sainte 
et inviolable, plus que ne devait l'être le trésor de 
Janus. — 

— Hélas ! dit l'empereur, il est des temps de ca- 
lamité où l'on ne peut se dispenser d'y porter at- 
teinte. — 

— H faut pour cela, dit Bélisaire, que toutes les 
ressources du superflu soient épuisées, et qu'il n'y ait 
plus d'autre moyen de sauver un peuple que de le 
ruiner : je n'ai jamais vu ces temps-la.* Mais parlons 

* Marc-Aurèle, dans un besoin pressant, plutôt que de cbai^r 

le peuple de nouveaux impôts, vendit les meubles du palais im- 

j:>érial. *' Yasa aurea, uxoriam ac suaro sericam et auream vestem, 

multa ornamenta, gemmarum ; ac peT duoa coii\*\uuo^ \ii!eiTv«0&^^\v- 

ditio habita eaV^—Aurd. Vict, 



CHAPITBE XII. 73 

vrai : savez-vous ce qui accable la classe laborieuse et 
Boufirante d'un État? C'est le fardeau que rejette 
sur elle^ la classe oisive et jouissante. Ceux qui, par 
leur richesse, participent le plus aux avantages de la 
société, sont ceux qui contribuent le moins aux frais 
de sa régie et de sa défense. Il semble que Tinutilité 
soit un privilège pour eux. Obtenez que cet abus 
cesse ; qu'on distribue, selon les forces et les facultés 
de chacun, le poids des dépenses publiques, ce poids 
sera léger pour tous. — 

— Que n'a-t-on pas fait, dit l'empereur, pour étabhr 
cette égalité désirée P^ N'a-t-on pas condamné au feu 
les décurions infidèles qui, en distribuant l'impôt de 
leur cité, surchargeraient les uns pour exempter les 
autres ?^ — 

Hélas ! je sais, dit Bélisaire, que ce n'est pas à ces 
malheureux qu'on fait grâce. Pour n'avoir pas vexé 
le peuple avec assez de dureté, on les met dans les 
fers, on les meurtrit de coups, on les réduit à envier 
la condition des esclaves. Mais j a-t-il des verges, 
des cachots, des supplices pour vos recteurs, vos pro- 
consuls et vos préfets? Et quand il j en aurait, 
quoi de plus inutile, si on ferme la bouche aux peu- 
ples et si on étouffe leurs cris? Donnez-leur des 
lois moins sévères, avec la pleine liberté d'en pour- 
suivre les infracteurs. — 

— De tout temps, dit Justinien, il a été permis aux 
peuples de se plaindre. — 

— Oui, reprit Bélisaire, pourvu que leurs tyrans 
veuillent bien les y autoriser. N'a-t-on pas exigé 
l'attache des présidents et des préfets pour que les 
villes et les provinces pussent dénoncer à la cour les 
excès dont ils sont eux-mêmes ou les auteurs ou les 
complices ? Et y avait-il un plus sûr moyen d'en as- 
surer l'impunité? Les lois recommandent à leurs 

^ " Inveniuntur plurimi divitum, quorum tribu ta populos ne- 
cant." — Salv. lib. 6. " Proprietatibus carent (pauperes) et vecti- 
galibus obruuntur." — Id. lib. 6. De GvJb, Dei* 
^ Cod, Leg. De Anuonâ. 
* Cod, lib. i. De Censib. et Censit. 
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dépositaires* de s'opposer aux vexations ; et ce sont 
eux qui les exercent. Les lois leur font un devoir 
religieux^ de garantir le faible des injures du fort ; et 
c'est dans leurs mains qu'est la force avec le droit 
d'en abuser.3 Les lois déterminent la somme de 
l'impôt; mais les préfets, les proconsuls, les prési- 
dents le distribuent -* et ils ne manquent jamais de 
prétextes pour l'aggraver. Les lois permettent de 
citer des créatures* du préfet au tribunal du préfet 
lui-même ; mais elles défendent d'appeler de ce tri- 
bunal® à celui du prince, par la raison, disent-elles, 
que le prince n'élève à cette dignité que des hommes 
d'une droiture et d'une sagesse éprouvée. Il ne peut 
donc jamais se tromper dans son choix ? Quelle im- 
prudence de risquer le sort d'un peuple sur la foi 
d'un homme ! Justinien en a senti l'abus ; il a rétabli 
les préteurs, avec le droit de s'opposer aux dépréda- 
tions des préfets, nouveaux oppresseurs pour le peu- 
ple.' Leur résidence dans les provinces a bientôt 
donné prise à la contagion ; et, de surveillants de- 
venus complices, ils n'ont fait que grossir le nombre 
des tyrans. Yoilà d'oii vient qu'on voit tant d'abus 
impunis, tant de bonnes lois inutiles.^ — 

^ *' niicitas exaction es, et violentias factas, et extortas metu 
venditiones, etc., prohibeat prœses provinciae." — Pcmd. lib. i. 1. 18. 

2 " Ne potentiores viri humiliores injuriis afficiant, ad religio- 
nem prœsidis provinciœ pertinet." — Ibid. 

5 ** Qui uni versas provincias regunt, jus sladii habent." — 2bid, 

* Novell. 28. 

® "Det operam judex ut prœtorium suum ipse componat.'* — 
Cod. Theod. lib. i. t. 10. 

® " Non potest à prœfectis prœtoria appellari. Credidit enim 
princeps eos qui ob singularem industriam, exploratâ eorum fide 
et gravi tate, ad ejus offîcii magnitudinem adhibentur, non aliter 
judicaturos, pro sapientiâ ac luce dignitatis, quàm ipse foret judi- 
caturus." — Pcmd. lib. i. t. 11. 

7 «<XJt prœtor prohiberet exactores tributorum suscipere et 
exequi mandata quœ, malo more, à sede prsefecti exeunt, de 
mûris reficiendis, de vib stemendis, et aliis oneribus infinitlB." 
—Novell. 24. 

* Vid. Pandec. lib. xlviii. Leg. Jul. "RôpetMiid&rum ; Leg. JuL 
de Annonâ; Leg. Jul. Peculatda. Coâi. T\iwA, \^. v^, VVL. 

Cod, Juat, lib, L de Censib. et Cenât. 
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— Que feriez-vous ? lui dit l'empereur. — J'écoute- 
rais le cri du faible, dit Bélisaire, et l'homme injuste 
et puissant tremblerait. 

Parmi les institutions de nos empereurs, il en 
est une que je révère et que je désire ardemment de 
voir remettre en vigueur. Lorsque, dans la foule des 
préposés au maintien de l'autorité souveraine, j'ai 
trouvé des agents^ spécialement chargés du soin 
d'aller dans les provinces recevoir les plaintes du 
peuple, pour en informer l'empereur, j'ai senti mon 
âme s'épanouir, et l'humanité respirer en moi. Je 
fais des vœux pour qu'un bon prince donne à cette 
charge importante tout l'éclat qu'elle doit avoir ; qu'il 
y nomme ses amis les plus vertueux, les plus affidés, 
les plus intimes ; que, dans la pompe la plus solen- 
nelle et la plus imposante, il reçoive au pied des au- 
tels le serment qu'ils feront au ciel, à ses peuples et 
à lui-même, de ne jamais trahir les intérêts du faible 
en faveur de l'homme puissant ; qu'il les envoie tous 
les ans à ses peuples, sous le nom sacré de tuteurs ; et 
qu'il les rappelle vers lui aussitôt leur tâche remplie, 
pour ne pas les livrer à la corruption. Quel effet ne 
produira point et leur présence et leur attente! 
Voyez, à l'arrivée de l'homme juste dans les provin- 
ces, la liberté lever un front serein, et la licence et la 
tyrannie baisser les yeux en frémissant: voyez vos 
préfets, vos présidents, vos proconsuls et leurs pré- 
posés subalternes, pâlir, trembler devant leur juge, 
et les peuples l'environner comme leur père et leur 
vengeur. Les monarques se plaignent que la vérité 
les fuit ! Ah ! mes amis, elle les cherche même au 
travers des lances et des épées. Combien plus aisé- 
ment les aborderait-elle, s'ils lui donnaient ce libre 
accès ! Et ce ne serait point le cri séditieux d'une 
populace en tumulte ; ce serait la voix modérée de 
de l'homme sage et vertueux qui porterait au pied du 
trône la plainte de l'humanité. Oh, que les abus, 
que les excès commis au nom du prince en seraient 
bien plus rares, s'iJs devaient ainsi to\\a\ei^«jû&^*ô»î%fô^ 

' On les appelait Curiosi. 
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BOUS les yeux attentifs et sévères de la justice, et si son 
glaive du haut du trône était levé pour les punir ! 

De toutes les conditions, la milice est sans doute 
celle où la licence et le désordre semblent devoir 
régner le plus impunément. Mais qu'on rende à la 
discipline son austérité, sa vigueur ; que la faveur ne 
se mêle point d'en mitiger les lois sévères ; et quel- 
ques exemples comme celui que Justinien a donné 
au monde miposeront bientôt aux plus audacieux. — 

— Et quel est cet exemple ? demanda l'empereur. 
— Le voici, reprit BéHsaire : c'est, à mon gré,i le plus 
beau moment du règne de Justinien. Ses généraux, 
dans la Colcliide, avaient trempé leurs mains dans le 
sang du roi des Laziens, son allié. Il envoya sur les 
lieux mêmes un homme intègre,^ avec pleine puis- 
sance de prononcer et de punir, après qu'il aurait en- 
tendu la plainte du peuple lazien et la défense des 
accusés. Ce juge suprême et terrible donna à cette 
grande cause tout l'appareil dont elle était digne. D 
choisit pour son tribunal une des collines du Cau- 
case ; et là, en présence de l'armée des Laziens, il fit 
trancher la tête aux meurtriers de leur roi. Mais 
tout cela demande au moins quelques hommes in- 
corruptibles ; et par malheur l'espèce en est rare, sur- 
tout depuis l'abaissement, l'avihssement du sénat. — 

— Quoi ! dit Tibère, regrettez-vous ces tyrans de la 
libarté, ces esclaves de la tyrannie? — 

— Je regrette dans le sénat, dit le héros, non ce 
qu'il a été, mais ce qu'il pouvait être. Toute domi- 
nation tend vers la tyrannie : car il est naturel à 
l'homme de prétendre que sa volonté fasse loi. La 
dureté du sénat envers la peuple et son inflexible 
hauteur a fait préférer à son règne celui d'un maître 
qu'on espéra de trouver plus juste et plus doux. Ce 
maître, jaloux d'exercer une autorité sans partage, a 
fait pHer l'orgueil du sénat sous le joug ; et le sénat, 
saisi de crainte, a été plus bas et plus vil que son 
maître n'aurait voulu: Tibère s'en plaignait lui- 

' A mon gré : according to Tae. 

^ Afchanase, Tun des pTmcvp«Aix Bfe\x«X.«v»%, 
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même.^ Mais il est aisé de concevoir qu'en cessant 
d'être dangereux, le sénat devenait utile, qu'il don- 
nait à l'autorité un caractère plus imposant, et qu'é- 
tabH médiateur entre le peuple et le souverain, il eût 
été le point d'appui de toutes les forces de l'Empire. 
Ce n'est pourtant pas sous ce point de vue que je re- 
garde le sénat. Je regrette en lui une pépinière 
d'hommes exercés à tenir l'épée et la balance, nourris 
dans les conseils et dans les combats, instruits dans 
l'art de gouverner et par les lois et par les armes. 
C'est de cet ordre de citoyens, contenu dans de justes 
bornes, et honoré comme il devait l'être, qu'un em- 
pereur aurait tiré ses généraux et ses ministres, ses 
préfets et ses commandants. Aujourd'hui, qu'on ait 
besoin d'un homme habile, vertueux et sage; où 
s'est-il fait connaître ? Pour essai, lui donnera-t-on 
le sort d'un' peuple à décider ? Est-ce dans les em- 
plois obscurs de la milice palatine^ qu'il se forme des 
Kégulus, des Eabius, des Scipion ? Au défaut d'une 
lice où les âmes s'exercent, où les talents mesurent 
leurs forces, où le caractère s'annonce, où le génie se 
développe, où les lumières et les vertus percent la 
foule et se distinguent, on a presque tout donné au ha- 
sard de la naissance, au caprice de la faveur. Ainsi s'ac- 
cumulent les maux sous lesquels un État succombe. — 
— Que voulez-vous?^ dit l'empereur; quand les 
hommes sont dégradés, quand l'espèce en est corrom- 

Sue, et qu'avec tout le soin possible on n'y fait que 
e mauvais choix, il faut bien que l'on se rebute,* et 
qu'on se lasse de choisir. — 

— Non, dit Bélisaire, jamais on ne doit se décou- 
rager. La corruption n'est jamais totale ; il y a par- 
tout des gens de bien ; et s'il en manque, on en fait 
naître. Il suJBfit qu'un prince les aime, et qu'il sache 
les discerner. Adieu, mes amis. Ce sera demain un 

^ Tac. Ann. lib. 1. 

* Cette fnilice fictive était composée de la police et de la 
finance. La politique des empereurs y avait réduit le sénat. 
3 Que vatdez-vozis f what can be done'l 

^ /l/aut bien que Von se rebute ; ono ia\XB\i u^^^^aaic^ \i>^ ^û&- 
beartened. 
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entretien consolant pour nous. Car il est clair de 
voir que, pour remédier au plus mauvais état des 
choses, un seul homme n*a qu*à vouloir. — 

— Bélisaire fait tout dépendre de notre faible vo* 
lonté, dit Justinien à Tibère ; mais est-on libre de se 
donner le discernement et le choix des hommes ? Et 
ne sait-il pas à quel point ils se déguisent avec nous ? 
— Ce qui me confond, dit Tibère, c'est qu'il prétend 
que les hommes naissent tels que vous les voulez, 
comme si la nature vous était soumise. Cependant 
Bélisaire est sage : les ans, le malheur l'ont instruit : 
il mérite bien qu'on Tentende. 



CHAPITEE XIII. 

Le jour suivant, à leur arrivée, ils le trouvèrent 
dans son jardin, s'occupant de l'agriculture avec Paulin 
son jardiiiier. — Un moment plus tôt, leur dit-il, vous 
auriez pris comme moi une bonne leçon dans l'art de 
gouverner : car rien ne ressemble tant au gouverne- 
ment des hommes que celui des plantes ; et mon jar- 
dinier que voilà en raisonne comme un Selon. — 

Alors l'empereur et Tibère se promenant avec le 
héros, le jeune homme lui proposa les réflexions qu'ils 
avaient faites, et les raisons qu'ils avaient de cramdre 
qu'il ne se fît illusion. — 

— Oui, leur dit-il, celui qu'au fond de son palais un 
cercle épais de courtisans et d'adulateurs environne 
connaît peu les hommes sans doute ; mais qui l'em- 
pêche de s'échapper de son étroite prison, de se com- 
muniquer, de se rendre accessible ? L'affabilité dans 
un prince est l'aimant de la vérité. Ses esclaves la 
lui déguisent : mais l'homme du peuple, le laboureur, 
le vieux soldat brusque et sincère, ne la lui déguiseront 
pas. Il entendra la voix publique : c'est l'oracle des 
souverains, c'est le juge le plus intègre du mérite et 
de la vertu ; et l'on ne fait c^ue dfô\>oiv% e\iovL\oT%^'on 
se décide par elle. Du reste, le» c^ioyl ^ \xxi Ts^QT^aso^ 



CHAPiTBE xni. 79 

ne roulent que sur deux objets, sur ses conseils et ses 
agents ; et, s'il a bien choisi les uns, je lui réponds du 
choix des autres. Tout dépend d'avoir près de lui 
quelques amis dignes de Têtre. Théodoric n'en avait 
qu'un, le vertueux Cassiodore ; et l'univers sait avec 
quelle sagesse et quelle gloire il a régné. Or il est 
des signes certains auxquels on peut, même à la cour, 
choisir ses conseils et ses guides. La sévérité dans 
les mœurs, le désintéressement, la droiture, le courage 
de la vérité, le zèle à protéger le faible et l'innocent, 
la constance dans l'amitié mise à l'épreuve des dis- 
grâces, une tendance vers le bien que nul obstacle ne 
dérange, un attachement fixe aux lois de l'équité; 
voilà des traits auxquels un prince peut distinguer 
les gens de bien, et se choisir de vrais amis. Les 
motifs de l'exclusion me semblent encore plus sen- 
sibles : car la vertu peut être feinte ; mais le vice n'est 
point joué. Dès qu'il s'annonce, on peut le croire. Par 
exemple, si j'étais roi, celui qui m'aurait une fois parlé 
de mes peuples avec mépris, de mes devoirs avec lé- 
gèreté, ou de l'abus de mon pouvoir avec une servile 
et basse complaisance, celui-là serait à jamais exclu 
du nombre de mes amis. Or rien n'est plus aisé, en 
observant les hommes, que de surprendre à leur insu 
des traits de caractère qui trahissent et qui décèlent 
même les plus dissimulés. J'ai beaucoup entendu 
parler de cette dissimulation profonde attribuée aux 
courtisans ; il n'en est pas un qui ne soit connu comme 
s'il était la franchise même ; et si le prince a pu s'y 
méprendre, la voix publique le détrompera. Il ne 
tient donc qu'à lui de placer dignement son estime et 
sa confiance ; et la vertu, la vérité, une fois admises 
dans ses conseils, il peut se reposer sur elles du soin 
de l'éclairer sur tous ses autres choix. — 

— Mais pensez-vous, dit l'empereur, à cette foule 
d'hommes vertueux et sages dont il aura besoin pour 
dispenser ses lois et pour exercer sa puissance ? Où 
les prendre ? — 

— Dana la nature, dit Bélisaire •, çSV^ ^ti Y^oi^isx^ 
quand on sait bien la diriger. — Et "ço\\i\a. ôm^^st ^A^^ 
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d'autres moyens que des lois justes et sérères ? — C'est 
beaucoup, ce n'est pas assez, reprit Bélisaire ; et les 
mœurs ne sont pas du ressort des lois.* — 

— Que fera-t-il donc pour changer ces mœurs dès 
longtemps dépravées ? demanda Justinien. 

— Mon jardinier va vous l'apprendre, dit Bélisaire; 
et il l'appela. Écoute, Paulin, lui dit-il : lorsqu'il vient 
quelque mauvaise herbe parmi tes plantes, que fais- 
tu? — Je l'arracbei dit le bon homme. — ^Au lieu de 
l'arracher, que ne la coupes-tu ? — Elle repousserait 
sans cesse, et je n'aurais jamais fini. Et puis, mon 
bon maître, c'est par la racine qu'elle prend les sucs 
de la terre: c'est là ce qu'il faut empêcher. — ^Vous 
l'entendez, dit Bélisaire ; c'est la critique de vos lois. 
Elles retranchent tant qu'elles peuvent les crimes de 
la société ; mais elles laissent subsister les vices, qu'il 
faudrait extirper. Or cela n'est pas impossible ; car 
presque tous les vices, au moins ceux de la cour, ont 
une racine commune. — Et c'est ? lui demanda Tibère. 
— C'est la cupidité, répondit le vieillard. Oui, sous 
ce nom, soit qu'on entende le désir d'amasser ou le 
désir de jouir, il n'est rien d'indigne et de bas que la 
cupidité n'engendre. La dureté, l'ingratitude, la mau- 
vaise foi, l'iniquité, l'envie, et jusqu'à l'atrocité même, 
sont comme les rameaux de cette passion avide, cru- 
elle et rampante. De sa proie elle nourrit encore la 
mollesse, la volupté, la dissolution, la débauche, et 
cette lâche oisiveté qui les couve dans son sein. Ainsi 
toute la masse des mœurs est corrompue par l'amour 
des richesses. S'il anime l'ambition, il la rendra per- 
fide et noire ; s'il se mêle au courage, il le déshonore 
Î)ar les excès les plus criants. Il imprime la tache de 
a vénalité aux talents les plus estimables ; et l'âme 
qui en est esclave est sans cesse exposée en vente 
pour se livrer au plus offrant. 

De là tous les crimes publics que l'on commet pour 
amasser. Et cette tyrannie dont l'irnivers gémit, c'est 
le luxe qui en est le père : car il fait naître les besoins ; 

^ JVe sont peu du ressort des lois : do Tiot îaSl uxÀeit ^<&\qsvs^i&.« 
i/oa ofthe law. 
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ceux-ci font naître Tavarice, et ravarice, pour s'as- 
souvir, a recours à Toppression. C'est donc au luxe 
qu'il faut s'en prendre ; c'est par lui que doit com- 
mencer la révolution dans les mœurs. — 

— ^Attaquer le luxe, dit l'empereur, c'est attaquer 
une hydre: on lui coupe une tête, il en repousse 
mille. Ou plutôt c'est comme un Prêtée, qui, sous 
mille formes diverses, échappe à qui veut l'enchaîner. 
Je vous dirai bien plus, ajouta-t-il : les causes du luxe 
et ses influences, ses liaisons et ses rapports font un 
mélange de biens et de maux si compliqués dans ma 
pensée, qu'en supposant qu'il fût possible de l'enchaî- 
ner ou de le détruire, je douterais si l'un serait permis 
et si l'autre serait utile. — 

— Oui, Je conviens, dit BéHsaire, que le luxe est 
dans un État comme ces malhonnêtes gens qui ont 
fait de grandes alliances: on les ménage par égard 
pour elles ; mais on finit par les enfermer. Je n'irai 
pourtant pas si loin. Commençons par les faits que j 'ai 
vus moi-même. On dit que le luxe est bon dans les 
villes. J'ai peine à le croire^ ; mais je suis bien sûr 
qu'il est funeste dans les armées. Pompée, en voyant 
les soldats de César se nourrir de racines sauvages, 
disait : Ce sont des hêtes brutes. Il devait dire : Ce 
sont dés hommes. Le premier courage d'un guerrier 
est d'exposer sa vie ; le second est de la réduire aux 
seuls besoins de la nature ; et celui-ci est le plus pé- 
nible pour qui a vécu mollement. Un peuple qui veut 
jouir au sein de la guerre des délices de la paix n'est 
en état de soutenir ni les succès ni les revers. C'est 
peu de la victoire, il lui faut l'abondance ; et dès que 
celle-ci lui manque, on menace de le quitter, l'autre 
l'appellerait en vam. Une armée sobre a des ailes ; 
le luxe énerve et appesantit l'armée où il est répandu. 
La frugalité ménage les ressources du dedans et du 
dehors ; la prodigaËté les épuise et n'en laisse aucune 
au besoin: elle entraîne la dévastation, la famine, 
l'épouvante et la fuite honteuse. Tout est nénibl^ 
pour àea hommes que la moïlesBe a T\o\xirà % ve> ^o^- 
' J'ai peine à le croire: I can- haràly, Bcaic^'3,\«î^«^^*'^» 
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rage leur reste ; mais les forces leur manquent : l'en- 
nemi qui sait les fatiguer n'a point besoin de les vain- 
cre, et les lenteurs de la guerre lui tiennent lieu de 
combats. 

Mais le luxe fait plus que d'énerver les corps ; il 
amollit et corrompt les âmes. L'homme riche, qui dans 
les camps traîne le luxe à sa suite, en donne l'émula- 
tion au pauvre, qui, pour éviter l'humiliation d'être 
effacé par son égal, cherche des ressources dans le 
déshonneur même. L'estime s'attache aux riches, la 
considération à la magnificence, le mépris à la pau- 
vreté, le ridicule à la vertu modeste et désintéressée ; 
c'est alors que tout est perdu. Voilà ce que j'ai vu 
du luxe. — 

— Je sais que vous l'aviez banni de vos armées, lui 
dit Tibère ; comment y étiez-vous parvenu ? — Le plus 
aisément du monde, dit le vieillard : je l'avais bamii 
de ma tente, et je l'avais dévoué au mépris. Le mé- 
pris est un puissant remède contre le poison de l'or- 
gueil. Je sus qu'un jeune Asiatique avait porté dans 
mon camp les déKces de sa patrie, qu'il dormait sous 
un pavillon de pourpre, qu'il buvait dans des coupes 
d'or, qu'il faisait servir à sa table les vins les plus 
exquis et les mets les plus rares. Je l'invitai à dîner; 
et, en présence de ses camarades : Jeune homme, lui 
dis-je, vous voyez qu'on fait ici mauvaise chère ; c'est 
quelquefois bien pis, et il faut s'y attendre : car ceux 
qui courent après la gloire sont exposés à manquer de 
pain. Croyez-moi, votre délicatesse aurait trop à 
souffrir de la vie que nous allons mener : je vous con- 
seille de ne pas nous suivre. Il fut sensible à ce re- 
proche. Il demanda grâce, il l'obtint ; mais il ren- 
voya ses bagages. — Et cette leçon vous suffit ? lui de- 
manda le jeune honmie. — Oui, sans doute, dit le héros ; 
car mon exemple l'appuyait, et l'on me connaissait 
une volonté ferme. — Vous dûtes exciter bien des 
plaintes. — Quand la loi est égale et nécessaire, personne 
ne s'en plaint. — Non : mais il est dur pour le riche 
d'être mis au niveau du pauvre. — En revanche, il est 
doux pour le pauvre de voir le riche au niveau de lui ; 
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et partout les pauvres sont le plus grand nombre. — 
Mais les riches sont à la cour les plus puissants et 
les mieux écoutés. — ^Aussi n'ont-ils pas maP réussi à 
me nuire. Mais ce que j'ai fait, je le ferais encore ; 
car la force de l'âme, comme celle du corps, est le fruit 
de la tempérance. Sans elle, point de désintéresse- 
ment ; sans désintéressement, point de vertu. Je de- 
mandais à un berger pourquoi ses chiens étaient si 
fidèles : C'est, me dit-il, parce qu'ils ne vivent que de 
pain. Si je les avais nourris de chair, ils seraient 
des loups. Je fus frappé de sa réponse. En général, 
mes amis, la plus sûre façon de réprimer les vices, 
c'est de restreindre les besoins. — 

— Tout cela est possible dans une armée, dit l'em- 
pereur, mais impraticable dans un Etat. Il n'en est 
pas des lois civiles comme des lois militaires :^ celles- 
ci resserrent la liberté dans un cercle bien plus étroit. 
Aucune loi ne peut empêcher le citoyen de s'enrichir 
par des moyens honnêtes ; aucune loi ne peut l'em- 
pêcher de disposer de ses richesses et d'en jouir pai- 
siblement. Il est censé les avoir acquises par son 
travail, son industrie, ses talents, son mérite, ou celui 
de ses pères. Il a le droit de les dissiper comme celui 
de les enfouir. — J'en suis d'accord, dit Bélisaire. — 
Je vais plus loin, dit l'empereur : si les richesses d'un 
État se trouvent accumulées dans les mains d'ime 
classe d'hommes, il est bon qu'elles se répandent, et 
que le travail et l'industrie les tirent des mains de 
l'oisiveté. — Je conviens encore de cela, dit le héros. — 
J'ajoute, poursuivit Justinien, que la délicatesse, la 
sensualité, l'ostentation, la magnificence, les fantaisies 
du goût, les caprices de la mode, les recherches de la 
mollesse et la vanité, sont de ces détails qui échap- 
pent à la police la plus sévère, et que les lois ne peu- 
vent s'en mêler sans une espèce de tyrannie. — ^A Dieu 
ne plaise, dit le vieillard, que je veuille que les lois 
s'en mêlent ! — Yoilà donc le luxe protégé, dit Justi- 
nien, par tout ce qu'il y a de plus inviolable panm 

^ Paamçtl: pretty well. 
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les Komiûes, la liberté, la propriété, peut-être aussi 
l'utilité publique. — J'accorde tout, excepté ce point- 
là, dit Bélisaire. — Mais enfin, dit le prince, vous 
avouerez que le luxe anime et fait fleurir les arts, qu'il 
rend les hommes industrieux, actifs, capables d'ému- 
lation, qu'il oppose à leur indolence et à leur pen- 
chant vers l'oisiveté l'aiguillon des nouveaux besoins 
et le désir des jouissances. — 

— Je conviens, dit Bélisaire, que le luxe est doux à 
ceux qui en jouissent, et profitable à ceux qui les en 
font jouir ; et que les lois doivent laisser ce commerce 
libre et tranquille. N'est-ce pas ce que vous voulez? — 

— Je veux plus, reprit l'empereur : je prétends que, 
de proche en proche, son influence se répand sur 
toutes les classes de l'État, même sur celle des la- 
boureurs, à qui elle procure un débit plus facile et 
plus avantageux des fruits de leurs travaux. — 

— C'est ici, dit Bélisaire, que l'apparence vous sé- 
duit ; car ce qui revient à la classe des laboureurs 
des prodigalités du luxe a déjà été pris sur elle ; et 
tous les hommes qu'il emploie sont autant d'étrangers 
qu'il lui donne à nourrir. Rappelez-vous l'idée que 
nous nous sommes faite de la société primitive. Quel 
en est le but ? N'est-ce pas de rendre l'homme utile 
à l'homme? Et dans cette institution, le droit de 
l'un sur le travail de l'autre n'est-il pas le droit de 
l'échange ? Si donc un homme en occupe mille à ses 
besoins multipliés, sans contribuer lui-même aux be- 
soins d'un seul, n'est-ce pas comme une plante stérile 
et vorace au milieu de la moisson ? Tel est le riche 
fainéant au sein du luxe et de la mollesse : objet con- 
tinuel des soins et du travail de la société, il en reçoit 
nonchalamment le tribut comme un pur hommage. 
C'est à flatter ses goûts, à combler ses désirs que la 
nature est occupée: c'est pour lui que les saisons 

Î)roduisent les fruits les plus délicieux ; les éléments, 
es mets les plus exquis ; les arts, les plus rares chefs- 
d'œuvre. Il jouit de tout^ ne contribue à rien, dérobe 
d la société une foule d'hommea utWô^, -siç^ TçjtojùUt la 
tâche d'aucun, et meurt sanslîûsaet ^«vïtocçixàaQ^^ 
celui dea biens qu'il a consumé». — 
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— Je ne sais, dit Tibère, mais il me semble qu'il est 
moins onéreux, moins inutile que vous ne croyez. 
Car si dans la masse des biens communs il ne met pas 
le fruit de ses talents, de son activité et de son indus- 
trie, il y met son argent, et c'est la môme chose. — 

— Eh ! mon ami, l'argent, dit le vieillard, n'est que 
le signe des biens que l'on cède, et le gage de leur 
retour. Dans le commerce de ces biens il en exprime 
la valeur ; mais celui qui dans ce commerce ne pré- 
sente que le signe, et jamais la réalité, abuse évidem- 
ment du moyen de l'échange pour se faire céder sans 
cesse ce qu'il ne remplace jamais. Le garant mobile 
qu'il donne le dispense de tout, au lieu de l'engager. 
Que le magistrat veille, que le soldat combatte, que 
l'artisan et le laboureur travaillent sans cesse pour 
lui, ses droits acquis sur leurs services se renouvellent 
tous les ans, et le privilège qu'il a de vivre inutile 
est gravé sur des lames d'or. — 

— Ainsi donc l'opulence tient le monde à ses gages ? 
ditle jeime homme. — Oui,mon ami, dit le vieillard, sans 
qu'il en coûte à l'homme opulent d'autre fatigue et 
d'autre soin que de rendre en détail à la société les titres 
de la servitude qu'elle a contractée avec lui. — Et pour- 
quoi cette servitude ? demanda Tibère. Pourquoi des 
riches dans un État ? — Parce que les lois, dit le héros, 
conservent à chacun ce qui lui est acquis ; que rien 
n'est mieux acquis que le fruit du travail, de l'indus- 
trie et de l'intelligence ; qu'à la liberté d'acquérir se 
joint celle d'accumuler ! et que la propriété comme 
la liberté doit être un droit inviolable.^ C'est un 
mal sans doute qu'il y ait des hommes qui puissent 
imposer à la société tous les frais de leur existence, 
et de celle d'une foule d'hommes qu'ils n'emploient 
que pour eux seuls ; mais ce serait un plus grand mal 
encore d'ôter à l'émulation, au travail et à l'industrie 

^ Un philosophe à Athènes ayant trouvé un trésor dans son 
champ, écrivit à Trajan : " J'ai trouvé un trésor :" Trajan lui 
répondit d'en user. " Il est trop graud ^ovm \m. ^VAa^çrs^^ V ^^^ 
écrivit encore celui-ci. Trajan lui xéçonàiX. àl«û. ^>iafcT. ^ssv- 
saadre'Sévère pensait de même. 
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Tespérance de posséder et la sûreté de jouir. Ne 
vous fâchez donc pas d'un mal inévitable. Tant qu'il 
y aura des hommes plus actifs, plus industrieux, plus 
économes, plus heureux que d'autres, il j aura de 
l'inégalité dans le partage des biens ; cette inégalité 
sera même excessive dans les £tats florissants, sans 
qu'on ait droit de la détruire. — 

— Avouez donc, dit l'empereur, que le luxe est bon 
à quelque chose ; car c'est lui qui, par ses dépenses, 
diminue et détruit cette inégalité. — C'est-à-dire que 
le luxe est bon à tarir les sources du luxe ; je l'avoue, 
dit Bélisaire, et je consens qu'on laisse aux richesses 
tous les moyens de s'écouler. Je n'entends pas qu'on 
oblige celui qui les possède à les enfouir, ni qu'on lui 
en prescrive l'usage. Les lois, je vous l'ai dit, ne 
doivent se mêler que d'imposer la charge des besoins 
publics sur la propriété commune, en laissant intacte 
et sacrée la portion de la subsistance, pour ne toucher 
qu'à l'excédant de l'aisance de chaque état. L'opinion 
fera le reste. — L'opinion ! dit l'empereur. — Oui, c'est 
elle, dit Bélisaire, qui, sans gêne et sans violence, re- 
met chaque chose à sa place ; et c'est d'elle qu'il faut 
attendre la révolution dans les mœurs. 

Cette révolution vous parait difficile ; elle dépend 
de la volonté et de l'exemple du souverain. Dès qu'à 
mérite égal l'homme le plus modeste et le plus sim- 
ple dans ses mœurs sera le mieux reçu du prince, 
qu'il annoncera son mépris pour des dépenses fas- 
tueuses et pour un luxe efféminé, qu'il jettera un œil 
de dédain sur les esclaves de la mollesse, et qu'il 
fixera un regard de complaisance et de respect sur 
les victimes du bien pubHc, le goût d'une simplicité 
noble et d'une sage économie sera bientôt celui de sa 
cour. Le faste, loin d'y être honorable, n'y sera pas 
même décent. Les mœurs pures et austères y pren- 
dront la place des mœurs licencieuses et frivoles ; tous 
les respects s'y tourneront vers le mérite personnel, 
eu hisseront le luxe et la vanité s'admirer seuls et se 
complaire. O mes amis l avec (\ue\\e t».^\^\\^ oû.^«t- 
Toït tomber leur empire 1 Tous ôaveT.eoT£^yv^xL\a»^TC^^ 
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est attentive, docile et prompte à suivre l'exemple 
de la cour. Ce qui est en honneur est bientôt à la mode. 
L'antique frugalité rétablie produirait le désintéresse- 
ment, et celui-ci les mœurs héroïques. L'homme en 
état de se rendre utile, n'ayant plus dans les bien- 
séances un motif de cupidité, et délivré de l'esclavage 
des besoins avilissants du luxe, sentirait se dévelop- 
per en lui le germe des sentiments honnêtes ; l'amour 
de la patrie, le désir de la gloire se saisirait d'une 
âme libre et fière de sa liberté ; tous les ressorts d'ime 
noble émulation s'y déploieraient en même temps. 
Ah ! si un souverain savait quel ascendant il a sur les 
esprits, et comme il peut les remuer sans contrainte 
et sans violence ! C'est de toutes ses forces la plus 
irrésistible ; et c'est la seule qu'il ne connaît pas. — 
— Et quelle force, dit Justinien, peut balancer le 
goût des plaisii's, l'attrait des jouissances, le désir de 
posséder l'équivalent de tous les biens ? Qu'importe 
a l'homme que la volupté enivre par tous les sens que 
la cour le blâme ou le loue ? Un souverain peut-il 
empêcher que cet homme, tout à lui-même,^ ne dispose 
à sa fantaisie d'un peuple industrieux, ardent à le 
servir ; que les plaisirs ne l'environnent ; que les arts 
ne lui soient soumis ? — Non, dit Bélisaire ; mais s'il 
le veut bien, il peut attacher la honte à la mollesse, 
le mépris à l'oisiveté ; il peut interdire aux richesses 
le droit d'élever l'indolence, le vice et l'incapacité 
aux premiers emplois de l'Etat : il peut faire que les 
jouissances les plus sensibles, les agréments les plus 
doux de la vie soient attachés à l'estime publique, et 
aillent avec elle au-devant du mérite ; il peut du 
moins humilier le luxe et lui ôter son orgueil. C'en 
est assez ; le luxe humilié n'humiliera plus l'indi- 
gence, n'éclipsera plus la vertu. Il y aura des biens 
dont les richesses ne seront plus l'équivalent ; la con- 
fiance et l'estime publique, les honneurs et les di- 
gnités seront réservés au mérite ; l'or n'effacera plus 
les taches du blâme et de l'infamie, et la bassesse 
d'âme ne se cachera plus bous Yfec\a.\. ^\ffiLi^&\fô ^fis:^<^- 
■' 2btU à lui-même : thinking of, taWn^ caxô ^"l\àsûa^'s^<2»Rk- 



88 BÉLISAIBE. 

gant. Croyez, mes amis, que le luxe a peu de jouis- 
sances indépendantes de l'orgueil. Ses goûts les plus 
rafi&nés sont factices : et l'opinion qu'on attache à ses 
plaisirs vains et fantasques est ce qu'ils ont de plus 
flatteur. Détruisez cette opinion, vous réduirez les 
richesses à leur valeur propre et réelle ; et alors celui 
qui les possédera, s'il veut s'honorer et les ennoblir, 
en fera un plus digne usage. Le luxe met l'homme 
opulent dans l'impossibilité d'être généreux ; les be- 
soins le rendent avare ; et son avarice est un mélange 
de toutes les passions qu'on satisfait avec de l'or. 
Mais si les plus ardentes de ces passions, l'orgueil, 
l'ambition, l'amour même, car il suit la gloire, ne 
tiennent plus^ aux objets du luxe, voyez combien il 
perd de son attrait, et l'avarice de sa force. 

Les avantages réels de la richesse, l'aisance, les 
commodités, les délices de l'abondance, l'indépendance 
et le repos, enfin l'empire que le riche exerce sur une 
foule d'hommes occupés de lui, tout cela, dis-je, est 
plus que suflB^sant pour émouvoir les petites âmes ; et 
je suis bien loin d'espérer ou de craindre la ruine en- 
tière des arts dont la richesse est l'aliment. Mais si 
les distinctions honorables n'y sont plus attachées, 
les âmes à qui la nature a donné de l'énergie et de 
l'élévation, les âmes susceptibles des passions nobles 
et des grandes vertus, dédaigneront les objets de la 
vanité et chercheront ailleurs la louange et la gloire. — 

— Ce ne sera jamais, répondit Tibère, dans un em- 
pire opulent, que le stérile éclat des honneurs efia- 
cera celui des richesses. Leur lustre est le seul qui 
éblouit le peuple ; et les dignités, la majesté même en 
ont besoin pour lui imposer. — 

— Lequel des deux, à votre avis, lui demanda le 
vieillard, ajoutait le plus à la dignité, à la majesté du 
sénat romain, du riche Lucullus ou du pauvre Caton ? 
— Cette demande interdit Tibère. — Je vous parle 
d'un temps de luxe, reprit le héros ; et dans ce temps- 
là même, avec quelle vénération la plus saine partie 
de rÉtat, le peuple, ne se TappéVait-'iX ^»» V'ê^ W^mx 

-' JVe tiennent pltis : do not attach. impoT^Auca, w, N^Ssâsiiot.. 
Anjr more. 
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jours de Borne libre, vertueuse et pauvre, l'âge où 
son modique domaine était cultivé par des mains tri- 
omphantes, et où le soc de la charrue était couronné 
de lauriers ? Bendez plus de justice au peuple ; et 
croyez qu'un sage monarque, environné de guerriers 
et de mmistres dénués de faste, mais chargés d'ans et 
d'honneurs, offrira un spectacle cent fois plus impo- 
sant qu'un prince voluptueux entouré d'une cour bril- 
lante. Les gens en place*, qui veulent être honorés 
sans qu'il leur en coûte, ne cessent de dire que leur 
rang, pour imprimer le respect, a besoin d'être re- 
vêtu de pompe et de magnificence ; et en effet, c'est 
comme un vêtement dont l'ampleur cache les défauts 
du corps ; mais c'est ^ne raison de plus pour écarter 
cet appareil qui déguise et confond les hommes. 
Quand la vertu se présentera dans les places émi- 
nentes, comme l'athlète dans l'arène, on l'y distin- 
guera bien mieux à sa force et à sa beauté ; et si le 
vice, la bassesse, l'incapacité s'y montrent, ils auront 
bien plus à rougir. 

XJn autre avantage des mœurs simples dans les 
grandeurs, c'est de soulager l'État des frais ruineux 
de la décoration, et d'alléger pour lui le poids des ré- 
compenses. Des honneurs bien distribués tiennent 
lieu des plus riches dons ; et le prince qui en sera 
économe le sera du bien de ses peuples. C'est là 
l'objet essentiel. Il ne s'agit pas d'empêcher les 
riches de se livrer au luxe : c'est un feu qui bientôt 
lui-même consumera son aliment. Il s'agit de pré- 
server du goût du luxe et de la soif des richesses ceux 
qui, n'ayant que des talents, des lumières et des ver- 
tus, seraient tentés de les mettre à prix. Pour cela, 
il faut leur réserver des distinctions que rien n'efface, 
et qu'on ne profane jamais. J'ai servi mon prince 
avec zèle et avec assez de bonheur ; et je sais par 
moi-même combien l'or est vil au prix du chêne et du 
laurier, quand ceux-ci sont le gage de la reconnais- 
sance et de l'estime du souverain. Or cette estime, 
ei touchante lorsque la voix "ç\îi\i\iQ^'b ^ ^^^j^i^iîi^^Nsïk 
' Zes gens en, jploee ; ^^^lia m cffiioa. 
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prince a droit de la réserver à ce qui est utile et lou- 
able, eu la refusant constamment à ce qui n'est que 
vain, frivole ou dangereux. Voilà sa grande écono- 
mie. Mais tout cela demande une résolution cou- 
rageuse et inébranlable, une équité sans cesse en 
garde contre la surprise et la séduction, une volonté 
ferme qui jamais ne varie, et qui ôte jusqu'à l'espoir 
de la voir mollir ou changer. Elle sera telle, si elle 
est éclairée et soutenue de l'amour du bien ; et c'est 
alors que l'opinion du prince fera l'opinion publique, 
et que son exemple décidera le caractère national. — 
— A^ous avouerai-je, lui dit Tibère, une inquiétude 
qui me reste ? Cette cour, d'oii vous voulez bannir 
la faveur, l'intrigue et le luxe, sera peut-être bien sé- 
rieuse^ ; et un jeune prince... — J'entends, vous avez 
peur qu'il ne s'ennuie ; mais, mon ami, je ne vous ai 
pas dit que régner fût un passe-temps. Peut-être 
cependant, au milieu de ses peines, aura-t-il des mo- 
ments bien doux. Un ministre, par exemple, lui an- 
noncera les progrès de l'agriculture dans des provin- 
ces qui languissaient ; et il se dira à lui-même : un 
acte de ma volonté vient de faire cent mille heureux. 
Ses magistrats lui apprendront qu'une de ses lois 
aura sauvé l'héritage de l'orphelin des mains de l'u- 
surpateur avide ; et il dira : Béni soit le ciel ! Le 
faible en moi trouve un appui. Ses guerriers ne lui 
donneront pas des consolations si pures. Mais lors- 
qu'ils lui raconteront avec quel zèle et quelle ardeur 
ses fidèles sujets auront versé leur sang pour leur 
prince et pour leur patrie, la pitié, le regret de les 
avoir perdus seront mêlés d'un sentiment d'amour et 
de reconnaissance qui mouillera ses yeux de pleiurs. 
Enfin les vœux et les louanges du siècle heureux qui 
le possède, la jouissance anticipée des bénédictions de 
l'avenir, tels sont les plafsirs d'un monarque. Si, 
pour le sauver de l'ennui ce n'est pas assez, il ira, 
comme les anciens rois de Perse, parcourir des yeux 
ses provinces, distribuant des récompenses à qui fera 
le mieux fleurir l'agriculture et l'industrie, l'abondance 

* Sérieme: duW, gYoomj. 
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la population, et déposant* ceux dont l'orgueil, Tin- 
ence ou la dureté auront produit les maux con- 
ires. Dans Bysance comme dans Rome, les em- 
reurs ont pris sur eux le soin de visiter les greniers 
blics ; serait-il plus indigne d'eux d'aller voir si 
is les campagnes, sous l'humble toit du laboureur, 
»• a du pain pour ses enfants ? O qu'un prince con- 
■t bien peu ses intérêts et ses devoirs, s'il permet 
B l'ennui l'approche! Du reste, ne croyez pas 
B, dans le peu de moments tranquilles que son 
igpeut lui laisser, la majesté se refuse aux familia- 
és touchantes de la confiance et de l'amitié. Il 
ra des amis ; ils lui feront goûter le charme des 
es sensibles. Les gens de bien, contents de peu, 
b dans leur vertueux commerce une sérénité riante 
i prend sa source dans la paix de l'âme, et que le 
te assiégé de besoins, le vice entouré de remords, 
connaissent pas. Les devoirs d'un honnête hom- 
> en place lui laissent peu de loisir sans doute : 
is les instants en sont délicieux. Ni le reproche, 
la crainte, ni l'ambition ne les trouble ; et la cour 
in prince avec qui l'innocence, la droiture, la 
•ité, le zèle courageux du bien n'auront aucun 
)ge à éviter, aucune disgrâce à prévoir, aucune ré- 
ution à craindre, ne sera pas la cour la plus bril- 
ite, mais la plus heureuse de l'univers. — EUe sera 
a nombreuse, dit l'empereur. — Pourquoi ? dit Bé- 
lire. Quelques ambitieux oisifs, quelques lâches 
uptueux s'en éloignerodt ; mais en revanche les 
as utiles, les gens de bien y aborderont en foule, 
dis en foule, mon cher Tibère, et je le dis à la lou- 
^e de l'humanité. Quand la vertu est honorée, 
B germe dans tous les cœurs. L'estime publique 
î comme un soleil qui la fait éclore et pousser avec 
e vigueur extrême. N'en jugez pas sur l'état d'i- 
rtie et de langueur oii sont les âmes. Comment 
liez-vous qu'un fils à qui son père n'a jamais vanté 
B l'argent, qui n'a jamais entendu louer et envier 
3 ropulence, qui, dans les viWes e>\. \ei^ ^•axsss^'^'^^è!^^ 
^ Déposant : diveatmg oi offitf». 
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n'a vu dès son enfance rien de plus méprisé que l'in- 
dustrie et le travail, qui sait que les grandeurs s'a- 
baissent, que la rigueur des lois fléchit, que les voies 
des honneurs s'aplanissent, que les portes de la fa- 
veur s'ouvrent devant la fortune ; que par eUe et par 
elle seule on se soustrait à la force, et on l'exerce 
impunément; qu'elle décore jusqu'au vice, qu'elle 
ennoblit jusqu'à la bassesse, qu'elle tient lieu* de ta- 
lents, de lumières et de vertus ; comment voulez-vous 
que l'homme, imbu de ces idées, ne confonde pas 
l'honnête avec l'utile ? Mais que l'opinion change, 
que l'arbitre des mœurs, le souverain donne l'exem- 
ple ; que l'éducation, l'habitude fassent à l'homme un 
premier besoin de sa propre ^estime et de celle de ses 
semblables ; qu'on accoutume son âme à s'élancer 
hors d'elle-même pour recueillir les suffrages de son 
siècle et de l'avenir ; que sa renommée et sa mémoire 
soient pour lui, après la vertu, le plus précieux de 
tous les biens ; que le soin de cette existence morale 
lui rende l'honneur plus cher que la vie, et la honte 
plus effrayante, plus horrible que le néant : on verra 
combien les inclinations basses auront peu d'empire 
sur lui. JSh! mes amis, qu'étaient les Décius, les 
Régulus et les Caton, sinon des hommes dont l'âme 
exaltée vivait de gloire et de vertu ? Mais cette ins- 
titution demande des encouragements réels. On 
aurait beau^ prescrire aux pères de famille d'élever 
leurs enfants à la vertu, si la vertu languissait ou- 
bliée, et si le vice, honoré seul, avait le droit le l'in- 
sulter. Il faut donc, pour rétablir l'ordre, attacher 
le bien au bien, le mal au mal, l'utile au juste et à 
l'honnête. Cet ordre rétabli, vous prévoyez sans 
peine comme les mœurs seconderaient les lois et 
comme l'opinion soulagerait la force. Les espéran- 
ces et les craintes, les récompenses et les peines, les 
jouissances et les privations, voilà les poids que la 
politique doit savoir mettre à propos^ dans la balance 

* THent lieu de : does inatead of , \a taketi for. 
^ On cmrait beau : it would be *m vîûn, \x%ft\^«a. 
' J propos: opportunely, aeaaoiia\>\;y, *m ^oo^ Xlvcùft, ^\«». 
needed. 
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de la liberté ; avec cela elle est sûre de régir à son 
gré le monde. 

Mais je m'en tiens^ à ce qui nous occupe. Les 
mœurs fastueuses des grands les rendent avides et 
injustes ; des mœurs plus simples les rendraient mo- 
dérés, humains, généreux ; et le plus grand intérêt 
du vice ayant passé à la vertu, le même penchant 
qui les portait vers l'un les ramènerait tous vers 
l'autre. — 

— Voilà un beau songe! dit Justinien. — Ce n'en 
est pas un, dit Bélisaire, que de prétendre mener les 
hommes par l' amour-propre et l'intérêt. Bappelez- 
vous comment s'était formé, dans la république nais- 
sante, ce sénat où tant de vertu, où tant d'héroïsme 
éclatait. C'est qu'il n'y avait alors dans Eome rien 
au-dessus d'une grande âme -^ c'est que l'estime pu- 
blique était attachée aux mœurs honnêtes, la vénéra- 
tion aux mœurs vertueuses, la gloire aux mœurs hé- 
roïques. Tels ont été dans tous les temps les grands 
ressorts du cœur humain. 

Je sais qu'une longue habitude, et surtout celle de 
la tyrannie, ne cède pas sans résistance aux motifs 
même les plus forts. Mais, pour un homme injuste 
et violent, qui se roidirait contre la crainte du blâme, 
de la disgrâce et du mépris, il y en a mille à qui ce 
frein, joint à l'aiguillon ae la gloire, ferait suivre le 
droit sentier de l'honneur et de la vertu. Je poursuis 
donc, et je suppose d'honnêtes gens à la tête des peu- 
ples. Dès-lors je réponds sur ma vie de l'obéissance, 
de la fidélité, du zèle de cette multitude d'hommes 
qu'on n'opprimera plus, qu'on ne vexera plus, et dont 
les jours, la liberté, les biens seront protégés par les 
lois. Dès-lors l'Empire se relève, ses membres épars 
se réunissent; le plan de Constantin, élevé sur le 
sable, acquiert des fondements soUdes ; et du sein de 
la félicite publique je vois renaître le courage, l'ému- 
lation, la force, l'esprit patriotique, et avec lui cet 
ascendant que Rome avait sur l'univers. — 

^ Mais je m* en tiens: but I wiU coii&iie iq:^?»^^ \ft. 
^ *'DuiD naîîum iàstidiretur genuam <^o «viY\«t^\.'S\sN»a>^2t^- 
vît imperium Romanum."— rit. iiv.Ub. ^. 
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Tandis que Bélisaire parlait ainsi, Justinien admi- 
rait en silence l'enthousiasme de ce vieillard, qui, ou- 
bliant son âge, sa misère et le cruel état où il était 
réduit, triomphait à la seule idée de rendre sa patrie 
heureuse et florissante. Il est beau, lui dit-il, de 
prendre un intérêt si vif à des ingrats. — Mes amis, 
leur dit le héros, le plus heureux jour de ma vie serait 
celui où l'on me dirait : Bélisaire, on va t'ouvrir les 
veines, et pour prix de ton sang tes souhaits seront 
accomplis. 

A ces mots son aimable fille, Eudoxe, vint l'avertir 
que son souper l'attendait. Il rentra ; il se mit à 
table : Eudoxe, avec une grâce mêlée de modestie et 
de noblesse, lui servit un plat de légumes et prit place 
à côté de lui. — Quoi ! c'est là votre souper ? dit l'em- 
pereur avec confusion. — Vraiment, dit Bélisaire, c'était 
le souper de Fabrice, et Fabrice me valait bien.* — 

— Allons-nous-en, dit Justinien à Tibère, cet 
homme-là me confond. — 

Sa cour, espérant de le dissiper, lui avait préparé 
une fête ; il ne daigna pas y assister. A table il ne 
s'occupa que du souper de Bélisaire ; et en se retirant, 
il se dit à lui-même : Il est moins malheureux que 
moi ; car il s'est couché sans remords. 
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— Je ne vis plus qu'auprès de lui, dit l'empereur à 
Tibère, le lendemain, en allant revoir le héros : le 
calme et la sérénité de son âme se communiquent à 
la mienne. Mais sitôt que je m'en éloigne, ces nuages 
qu'il a dissipés se rassemblent, et tout s'obscurcit de 
nouveau. Hier je croyais voir dans son plan le tableau 
de la félicité publique ; à présent ce n'est à mes yeux 
qu'un amas de difficultés. Le moyen^, par exemple, 
qu'avec les frais immenses dont cet Empire est chargé, 

' Me valait bien : was surely qmteaA ^oodi «atsl^^^I. 
^ Zè moyen : how is it posâVAe "t 
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on puisse soulager les peuples ! Le moyen de renou- 
veler des armées que vingt ans de guerre ont anéan- 
ties, et de réduire les impôts à un tribut simple et 
léger! — Il a tout prévu, dit Tibère, et il aura tout 
aplani. Proposez-lui vos réflexions. — Ce fut par-là 
qu'ils débutèrent. 

— Je savais bien, dit le vieillard, après les avoir en- 
tendus, que je vous laisserais des doutes ; mais j'es- 
père les dissiper. 

Les dépenses de la cour sont réduites: nous en 
avons Jbanni le luxe et la faveur. Passons à la ville, 
et dites-moi pourquoi un peuple oisif et innombrable 
est à la charge de l'État ? Le blé qu'on lui distribue^ 
nourrirait vingt légions. C'est pour peupler sa ville 
et pour imiter Rome que Constantin a pris sur lui 
cette dépense ruineuse. Mais à quel titre un peuple 
fainéant, qui n'est plus ni roi ni soldat, est-il à la 
charge publique ? Le peuple romain, tout militaire, 
avait le droit d'être nourri, même au sein de la paix, 
du fruit de ses conquêtes ; encore ne demandait-il 
dans les plus beaux jours de sa gloire que des terres à 
cultiver ; et quand l'État lui en accordait, vous savez 
avec quelle joie il se répandait dans les champs. Ici, 
que faisons-nous de cette multitude affamée qui as- 
siège les portes du palais P^ Est-ce avec elle que j'ai 
chassé les Huns qui ravageaient la Thrace ? Qu'on 
n'en retienne que ce que l'industrie en peut occuper 
et nourrir, et que du reste on fasse d'heureuses colo- 
nies : elles repeupleront l'État et vivront du fruit de 
leur peine. L'agriculture est la mère de la milice ; 
et ce n'est pas au sein d'une oisive indolence que 
s'élèvent de bons soldats. 

* Quatre mille boisseaux par jour. Le boisseau, modittSf d'un 
pied carré sur quatre pouces de hauteur. Le pied romain était de 
dix de nos pouces. Le soldat n'ayant que cinq boisseaux par 
mois, ou le sixième d'un boisseau par jour, quarante mille bois- 
seaux devaient nourrir deux cent quarante mille hommes. 

^ "Et quem panis alit gradibus dispensus ab altis." — Prvd. 
lib. 1, In Symm. 

"Panes palatini bilibres.'* \a \vrt^ àA% '^xcv^vci^ ^>»eâ^* ^2a. 
oDoea de la nôtre, Buling, De Trib. oc Yeclxg. Pofp. 'BUynw. 



96 SÉLISAIBE. 

Toutes les lois simplifiées, et surtout celle du tribut, 
la milice palatine tombe d'elje-même par sa propre 
inutilité ; et vous savez de quels frais immenses nous 
sommes par-là soulagés. 

La dépense la plus efirayante qui nous reste, est 
celle des troupes ; mais elle se réduit anx seules 
légions. Les colonies des vétérans, établies sur les 
frontières, vivent de leur travail ; et leurs immunités* 
leur tiennent lieu de solde. Ces colonies, le chef- 
d'œuvre du génie de Constantin, ne sont pas éteintes 
encore ; et, pour les voir revivre, on n'a qu'à le vou- 
loir : tant de braves soldats que vous laissez languir 
dans la misère et l'oisiveté ne demandent pas mieux^ 
que d'aller cultiver et garder leur cbamp de victoire, 
il en est de même des troupes répandues aux bords 
des fleuves^ : ces bords, qu'elles rendent fertiles, nour- 
rissent leurs cultivateurs. 

Des essaims de barbares se présentent en foule^ 
pour être admis dans nos provinces. On les y a reçus 
quelquefois avec trop peu de précaution*; mais le 
danger n'est que dans le nombre. Qu'on les disperse, 
et qu'on leur donne des terres vagues et incultes, vous 
n'en avez que trop, hélas^ ! un gouvernement doux et 
ferme en fera des sujets fidèles et des soldats disci- 
plinés. 

Il n'y a donc plus que les légions qui soient à la 
solde du prince, et le seul tribut de l'Egypte, de 
l'Afrique et de la Sicile, en nourrirait trois fois autant 

^ " Jam nunc munificentiâ meâ (Constantini) omnibus vetera- 
nis id esse concessum perspicuum sit, ne quis illorum ullo munere 
civili neque operibus publiais «onveniatur... Vacantes terras ac* 
cipiant; easque perpetuô habeant immunes." — Cod. Theod. Ub. vii. 
t.20. 

'2 Ne demandent pas mieux: are quite willing, quite ready. 

3 On les appelait ripenses. Alexandre-Sévère les avait établies. 
Voyez Lamprid. In A lexand. 

* Ceux-ci s'appelaient Laeti, et les terres qu'on leur donnait à 
cultiver, terres latiques. 

* Comme les Qoths sous l'empereur Valens. 

^ Celles du fisc étaient immenses, \a peme à» ^al ^^x^-^tV. d»& 
cn'mes éùaut la confiscation des biena. 
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que l'Empire en a jamais eu.^ Ce n'est donc pas sur 
elles que doit porter Tépargne, et ce n'est pas de leur 
entretien^, mais de leur établissement que l'État doit 
s'inquiéter. Il fut un temps oii l'honneur d'y être 
admis était réservé aux citoyens^, et où l'élite de la 
jeunesse se disputait cet avantage. Ce temps n'est 
plus ; il faut le ramener. Et que ne fait-on pas des 
nommes avec de l'honneur et du pain ! — 

— Les hommes ne sont plus les mêmes, dit l'em- 
pereur. — Rien n'est changé, dit Bélisaire, que l'opinion 
souveraine des mœurs ; et il ne faut que l'âme d'un 
seul, que son génie et son exemple, pour entraîner 
tous les esprits. De mille traits qui me le prouvent, 
en voici un que je crois digne des plus beaux jours de 
la république, et qui fait voir que dans tous les temps 
les hommes valent ce qu'on les fait valoir. 

Rome était prise par Totila. Un de nos vaillants 
capitaines, Paul, à la tête d'un petit nombre d'hommes, 
s'était échappé de la ville, et retranché sur une émi- 
nence où l'ennemi l'enveloppait. On ne doutait pas 
que la faim ne l'obligeât de se rendre ; et en effet il 
manquait de tout. Ééduit à cette extrémité, il s'a- 
dressa à sa troupe : " Mes amis, leur dit-il, il faut 
" mourir ou être esclaves. Vous n'hésiterez pas, sans 
" doute ; mais ce n'est pas tout de mourir, il faut 
" mourir en braves gens. D n'appartient qu'à des 
" lâches de se laisser consumer par la faim, et de sécher 
" en attendant une mort douloureuse et lente. Nous 
" qui, élevés dans les combats, savons nous servir de 
" nos armes, cherchons wol trépas glorieux ; mourons, 
" mais non pas sans vengeance, mourons couverts du 
" sang de nos ennemis ; qu'au lieu d'un sourire insul- 

^ La Sicile donnait pour tribut aux Romains 7,200,000 bois- 
seaux de blé, l'Egypte 21,6000,000, l'Afrique 43,200,000. A six 
hommes par boisseau, il y avait de quoi nourrir 1,200,000 
hommes. 

^ La paye du soldat était, par mois, de 400 as, valant 25 deniers 
d'argent, qui valaient un denier d*or, nummiis aweus. L'as étoit 
une once de cuivre, plus faible d'un sixième que le nôtre ; le de- 
nier d'argent pesait un gros, et VaureuB 1\Q ^xwvxk^. 

^ Et à ceux des provinces q\ii avaient àtoW. àfe <i\\ft\i'Vrfsaift» 
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" tant, notre mort leur cause des larmes. Que nous 
" servirait de nous déshonorer pour vivre encore quel- 
" ques années, puisqu'aussi bien dans peu il nous fau- 
" drait mourir ? La gloire peut étendre les bornes de 
" la vie ; la nature ne le peut pas." 

Il dit. Le soldat lui répond qu'il est résolu à le 
suivre. Ils marchent; l'ennemi juge à leur conte- 
nance qu'ils viennent l'attaquer avec le courage du 
désespoir ; et, sans les attendre, il leur fait oflfrir le salut 
et la liberté. 1 

— Je crois connaître, mes amis, deux cent mille 
hommes dans l'Empire capables d'en faire autant, s'ils 
avaient un Paul à leur tête ; et de ces dignes chefs, 
vous en avez encore : la victoire vous les a nommés. 
Ne croyez donc pas que tout soit perdu avec de pa- 
reilles ressources. Ignorez-vous à quel point la pros- 
périté, l'abondance, la population, peuvent multiplier 
les forces d'un État? Rappelez-vous seulement ce 
qu'étaient autrefois, je ne dis pas les G-aules, que nous 
avons perdues et lâchement abandonnées^, mais l'Es- 
pagne, la G-rèce, l'Italie, la république de Carthage, et 
tous ces royaumes d'Asie, depuis le Nil jusqu'au fond 
de l'Euxin. Souvenez-vous que Eomulus, qui n'avait 
d'abord qu'une légion^, laissa, en mourant, quarante- 
sept mille citoyens sous les armes ; et jugez de ce que 
peut le règne d'un homme habile, actif et vigilant. 
L'État est ruiné, dit-on. Quoi ! l'Hespérie et la Si- 
cile, l'Espagne, la Libye et l'Egypte, la Béotie et la 
Macédoine, et ces belles plaines d'Asie qui faisaient 
la richesse de Darius et d'Alexandre, sont-eUes deve- 
nues stériles? Elles manquent d'hommes! Ah! 
qu'ils y soient heureux, ils y viendront en foule ; et 
pour lors, mes amis, j'oserai proposer le vaste plan 

^ Léonard Are tin, De Bell. Ital. ad\rer8U8 Gothos, lib. iv. 
2 Les empereurs, pour délivrer Rome et l'Italie du joug des 
Gotbs, leur avaient cédé les plus belles provinces de la Gaule. 
''Facta est servitus nostra pretium securitatis alienœ.'' — Sidon. 
Apoll. lib. vii. ep. 7. 

^ La légion n'était alors que 3000 hommes de pied et de 800 
bommea de chevali Voyez Denya d'Bja^c. e^. YNss^ax^^^, ^va de 
Homulus, 
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que je médite, et qui seul rendrait cet Empire plus 
puissant qu'il ne fiit jamais. — Quel est-il donc ce 
plan ? demanda l'empereur. — Le voici, reprit Bé- 
lisaire: — 

— La guerre, comme nous la faisons, excède* les 
armées par de trop longues marches et par des tra- 
vaux excessifs. Elle donne à nos ennemis le temps 
de nous surprendre par des incursions soudaines, que 
les lignes de vétérans et de soldats cultivateurs, dont 
on a bordé nos limites, n'ont pas la force de soutenir; 
et, avant que les légions aient volé au point de l'atta- 
que, l'épouvante, la désolation, le ravage ont fait de 
rapides progrès.^ Pour opposer àces torrents une digue 
toujours présente, je demanderais qu'on rendît tout 
cet Empire militaire ; en sorte que tout homme libre 
serait soldat ; mais seulement pour la défense du pays. 
Ainsi, chaque préfecture composerait une armée dont 
les cités formeraient les cohortes, les provinces les lé- 
gions, avec des points de ralliement, où le soldat, au son 
de la trompette, se rangerait sous les drapeaux. 

Ces troupes auraient l'avantage d'être attachées à 
leur pays natal, qu'elles cultiveraient, qu'elles feraient 
fleurir, qu'elles peupleraient elles-mêmes. Et vous 
prévoyez avec quelle ardeur elles défendraient leurs 
loyers.* ' 

Dans un vaste Empire, rien de plus difficile à établir 
que l'opinion de la cause commune. Des peuples sé- 
parés par les mers s'intéressent peu l'un à l'autre. 
Le midi ne prend aucune part aux dangers qui me- 
nacent le nord. Le Dalmate, l'IUyrien, ne sait pas 
pourquoi on le fait passer en Asie : il lui est égal que 

* Excède : wears out. 

- Sous Auguste, les marches ou frontières n'étaient qu'au nombre 
de neuf. Il y avait établi les légions à poste fixe. Mais le nombre 
des provinces qu'il fallait garder s'étant accru, les légions n'y pou- 
vaient plus suffire, et Constantin, en les retirant dans l'intérieur 
des provinces, y avait faiblement suppléé par des lignes de vé- 
térans. 

^ La terre donne à ses laboureuTB le coxjlT^^^ <ife\ak^^«Çk&t'^\ 
elle met ses fruits corame un prix, au Tm\ÎQ\x \\x*"^«vs^> '^wtt^s^^'»«^*^ 
quear, Xémph, Traité du Méno^gt, 
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le Tigre coule sous nos lois, ou sous les lois de Perse. 
La discipline le retient, l'espoir du butin l'encourage ; 
mais la réflexion, la fatigue, l'ennui, le premier mou- 
vement d'impatience ou de frayeur lui fait abon- 
donner une cause qui n'est pas la sienne. Au lieu 
que, dans mon plan, la patrie n'est plus un nom vague, 
une chimère pour le soldat ; c'est un objet présent et 
cher, auquel chacun est attaché par les lois de la na- 
ture. " Citoyens," pourrait-on leur dire en les me- 
nant à l'ennemi, " c'est le champ qui vous a nourris, 
" c'est le toit qui vous a vus naître, c'est le tombeau 
"de vos pères, le berceau de vos enfants, le Kt de 
" vos femmes, que vous défendez." Voilà des intérêts 
sensibles et puissants. Ils ont fait plus de héros que 
l'amour même de la gloire. Jugez de leur effet sur 
des âmes accoutumées dès l'enmnce aux rigueurs de 
la discipline et à l'image des combats. 

Eien ne me plaît tant, je l'avoue, que le tableau de 
cette jeunesse laborieuse et guerrière répandue au- 
tour des drapeaux dans les villes et les campagnes, 
préservée par le travail des vices de l'oisiveté, endur- 
cie par l'habitude à des exercices pénibles, utile à 
l'ombre de la paix, et toute prête à courir aux armes 
au premier signal de la guerre. Parmi iees troupes, la 
désertion serait un crime contre nature ;' tout ce qu'il 
y a de plus sacré au monde répondrait de leur cou- 
rage et de leur fidélité. L'État n'en aurait pas moins 
ses légions impériales, qui, comme autant de forte- 
resses mouvantes, se porteraient d'un poste à l'autre, 
où le danger les appellerait. L'esprit militaire établi, 
l'émulation donnée, ce serait à qui mériterait^ le mieux 
de passer dans ces corps illustres ; et, au lieu de ces 
levées faites à la hâte, que la faveur, la collusion, la 
fraude ou la négligence font accepter sans examen,^ 

^ " Communis utilitatis derelictio contra naturam est.** — Cic. 
Off.S. 

^ Ce serait à qui mériterait : they would vie with each other io 
deserve. 

3 "Hinc toi ubique ab hostibus ilkta clades, dum longa pax 
jnilitem incuriosiùa legit ; dum poB8e&fiOT\)ûi\]L« vcv^x^^v Vjx^uoa çer 
^^tlam aut djjsimulationem probantui." — Veget.Xiîû.K, ^.1, 
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nous aurions Télite du peuple. Alors quelle compa- 
raison des forces de l'Empire avec ce qu'il j en eut 
jamais, dans ses temps même les plus heureux* ? Et 
quels peuples du midi ou du nord oseraient venir nous 
ta*oubler, nous qui les avons repoussés tant de fois 
avec des troupes sans discipline, presque sans armes 
et sans paru ? — 

— Et qui vous répond, lui dit Justinien, que dans 
un Empire tout militaire les peuples seront bien sou- 
mis ? — Qui m'en répond ? Leur intérêt, dit le vieil- 
lard, la bonté de vos lois, l'équité d'un gouvernment 
modéré, vigilant et sage. Oubliez-vous que j'ai de- 
mandé que les peuples fussent heureux r — Non, dit 
Justinien ; mais je les crois amis des nouveautés, en- 
clins au changement, inquiets, remuants, crédules pour 
le premier audacieux qui leur promet un sort plus 
doux. — Vous voyez le peuple, dit Bélisaire, dans l'état 
présent, dans l'état de souffrance, et tel qu'on le voyait 
a Eome^ lorsqu'il y était malheureux. Mais croyez 
que les hommes savent ce qui leur manque, et ce qui 
leur est dû ; qu'ils ne seraient point insensibles aux 
soins qu'un prmce bienfaisant prendrait de soulager 
leurs peines, et que l'amour qu'il leur témoignerait 
serait payé par leur amour. Qu'il essaie d'être envers 
eux juste, sensible, secourable ; qu'il n'emploie à ré- 
gner sur lui que des gens dignes de le seconder ; qu'il 
veiUè tîîî père sur ses enfants ; je lui réponds qu'ils 
seront dociles. Et par quel prestige voulez-vous que 
quelques mécontents, quelques séditieux fassent d'un 
peuple fortuné un peuple parjure et rebelle ? C'est 
au prince qui laisse gémir ses sujets dans l'oppression 
à craindre qu'ils ne l'abandonnent ; mais celui qu'on 
sait occupé du repos et du bonheur des siens n'a 
point d'usurpateur à craiadre. Est-ce en entendant 

^ Sous Auguste 23 liions, sous Tibère 25, sous Adrien 30, soun 
Galba 372,000 hommes, moitié troupes romaines, moitié auxi- 
liaires. 

"^ "Hi mores vulgi : odisse prœaeiiWa, -^x^WvX». ^^tax'^... 
Ingenio mohïii, (plebem) seditiosam, diacoTàÀo«a.T£i,<s^\^3»îQ^T«tsiSû. 
noYsmim, quieti et otio adversam.** — >SaU/iuto. 
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célébrer ses vertus, publier ses bienfaits, qu'on osera 
troubler son règne ? Est-ce dans les campagnes où 
régneront Taisance, le calme et la liberté ; dans les 
Tilles où l'industrie et la fortune des citoyens, leur 
état, leurs droits et leur vie seront sous la garde des 
lois; dans les familles où l'innocence, l'honneur, la paix, 
la sainteté des nœuds de l'hvmen et de la nature auront 
un asile sacré ; est-ce là, dis-je, que les rebelles iront 
chercher des partisans ? Non : si l'empire de la jus- 
tice n'est pas inébranlable, rien ne l'est sur la terre. 
Je suppose avec vous cependant qu'il y ait du risque 
et de l'audace à rendre ses sujets puissants pour les 
rendre heureux et tranquilles; c'est cette audace 
que j'aurais, dût-elle entraîner ma ruine ; et je leur 
dirais hautement : Je vous mets à tous, les armes à 
la main, pour me servir, si je suis juste, et pour 
me résister, si je ne le suis pas. vous me trou- 
vez bien téméraire ! Mais je me croirais bien pru- 
dent de m' assurer ainsi à moi-même et aux miens un 
frein contre nos passions, et surtout une digue contre 
celles des autres. Avec ma couronne, et au-dessus 
d'elle, je transmettrais à mes successeurs la nécessité 
d'être justes ; et ce serait pour ma mémoire le monu- 
ment le plus glorieux qu'un monarque eût jamais 
laissé. Je sais, mes amis, que la vertu n'a pas besoin 
du frein de la crainte ; mais quel homme est sûr d'être 
vertueux à tous les instants de sa vie ? Un prince 
est au-dessus des lois : vos lois le disent', et cela doit 
être ; mais ce serait la première chose que j'oublierais 
en montant sur le trône ; et malheur au flatteur in- 
fâme qui m'en ferait souvenir! Adieu, mes amis. 
C'est un travail pénible que de changer la face d'un 
Empire. Il est temps de nous reposer. Cependant 
il me reste encore à vous parler d'une calamité qui 
m'afflige sensiblement, et à laquelle je veux demain 
intéresser mon cher Tibère. — 

— 11 a sans doute de grandes vues, dit l'empereur en 
s'en allant. Mais si l'exécution en est possible, ce 
n 'est que pour un jeune prinee c^ ^ot^ic^ «va Vb 
^ " Frincepa legibus aolutua ©at."— Pa-ndec. >Sq/\, \., ^. 
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trône un esprit mâle, une âme droite, du courage et 
de la vertu. Encore, hélas ! aura-t-il besoin d'un long 
règne pour achever une grande révolution. — Je ne 
sais, dit Tibère, mais il me semble avoir vu dans le 
projet de ce héros bien des choses qui ne demandent 
qu'un seul acte d'une volonté ferme ; et si le reste 
veut^ du temps, ce temps du moins n'est pas si éloigné 
qu'on ne puisse à tout âge espérer d'y atteindre. — 
Mon cher Tibère, lui dit l'empereur, vous voyez les 
difficultés avec les yeux de la jeunesse. Votre acti- 
vité les franchit ; mais ma faiblesse s'en effraie. Si 
l'on veut faire de grandes choses, ajouta-t-il en gémis- 
sant, il faut s'y prendre^ de bonne heure. Il n'est 
pas temps de commencer à vi>Te quand on n'a plus 
Desoin que de savoir mourir. Je veux pourtant revoir 
encore cet homme juste. Il m'afflige ; mais j'aime 
mieux aller m'affliger avec lui, que de participer à la 
joie insultante de tous ces hommes froids et durs dont 
je me vois environné. 



CHAPITEE XV. 



Le jour suivant, l'empereur et Tibère, étant arrivés à 
l'heure accoutumée, trouvèrent le héros assis dans son 
jardin, à l'aspect du soleil couchant. — Il ne m'éclaire 
plus, mais il m'échauffe encore, leur dit-il d'un air se- 
rein ; et j'adore en lui la magnificence et la bonté de 
celui qui l'a fait. — Que j'aime à voir, dit Justinien, 
ces sentiments dans un héros ! c'est le triomphe de la 
religion. — Son triomphe, dit Bélisaire, c'est de conso- 
ler l'homme dans le malheur, c'est de mêler une dou- 
ceur céleste aux amertumes de la vie. Et qui l'éprouve 
mieux que moi ? Accablé de vieillesse, privé de la 
vue, sans amis, seul avec moi-même, et n'ayant devant 
moi que la caducité, la douleur et la tombe, qui m'ô- 

' Veut: requirea. 

' S*y prendre de bonne Keure : \>eçfli «w^^^ . 
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terait Tidée du ciel me réduirait peut-être au déses- 
poir. L'homme de bien est avec Dieu ; il est assuré 
que Dieu Taime ^ : voilà ce qui le remplit de force et 
de joie au milieu des afflictions. Je me souviens que, 
dans des moments de détresse où tout m'abandonnait, 
où tout conjurait ma ruine, je me disais : Courage, 
Bélisaire, tu es sans reproche, et Dieu te voit. Cette 
pensée me dilatait le cœur que la tristesse avait serré ; 
elle rendait la vie et la force à mon âme. Je me parle 
de même encore; et quand ma fille est avec moi, 
qu'elle s'afflige et que je sens ses larmes baigner mon 
visage : Eh bien ! lui dis-je, as- tu peur que celui qui 
nous a créés ne nous délaisse et ne nous oublie ? Ton 
cœur est pur, sensible, honnête ; ton père n'est pas 
plus méchant que toi ; comment veux-tu que la bonté 
même n'ait pas soin des bonnes gens? Laisse, ma 
fille, laisse venir le moment où celui qui d'un souffle a 
produit mon âme l'enveloppera dans son sein ; et nous 
verrons si le méchants y viendront troubler mon repos. 
Ma fille, que ce langage éclaire et persuade, pleure en 
m'écoutant ; mais ce sont de plus douces larmes ; et 
peu à peu je l'accoutume à regarder la vie comme un 
petit voyage où l'on est dans la barque assez mal à 
son aise^, mais dont le port sera délicieux. — 

— Vous vous faites, dit l'empereur, une religion en 
efîbt bien douce ! — Et c'est la bonne, reprit Bélisaire. 
Ne voulez-vous pas^ que je me représente le Dieu que 
je dois adorer comme un tyran triste et farouche qui 
ne demande qu'à punir? Je sais bien que, lorsque 
des hommes jaloux, superbes, mélancoliques, nous le 
représentent, ils le font colère et violent comme eux ; 
mais ils ont beau lui attribuer leurs vices, je tâche, 
moi, de ne voir en lui que ce que je dois imiter. Si je 
me trompe, au moins suis-je assuré que mon erreur 
est innocente. Dieu m'a créé faible, il sera indulgent; 

* " Nulla sine Deo mens bona est." — Sen. "Inter bonos viros 
ac Deum amioitia est, conciliante virtute." — Idem, 
^ Assez mal à son aise : not very coixiioTtaXAâ \ T«k\K«t ^rncom- 
/brtabJe. 

^ 2Ve voulez- vou8 pas : would y ou ViAi . . . 
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il sait bien que je n'ai ni la folie, ni la malice de vou- 
loir roftehser ; c'est une rage impuissante et absurde 
que je ne conçois même pas. Je lui suis plus fidèle 
encore et plus dévoué mille fois que je ne le fus ja- 
mais à l'empereur ; et je suis bien sûr que l'empereur, 
qui n'est qu'un homme, ne m'eût jamais fait aucun 
mal, s'il avait pu lire comme lui dans mon cœur. — 

— Hélas ! ce Dieu, reprit Justinien, n'en est pas 
moins un Dieu terrible. — Terrible aux méchants, je 
le crois, dit Bélisaire ; mais je suis bon ; autant l'âme 
d'un scélérat est incompatible avec cette divine es- 
sence, autant je me plais à penser que l'âme du juste 
lui est analogue. — Eh, qui de nous est juste ? dit l'em- 
pereur. — Celui qui fait de son mieux* pour l'être, dit 
Bélisaire : car la droiture est dans la volonté. 

— Je ne m'étonne pas, dit le jeune Tibère, si votre 
pensée aime à s'élever jusqu'à lui : vous le voyez si 
favorable ! — Hélas ! dit le vieillard, je sens bien qu'en 
m'efforçant de le concevoir je fatigue en vain ma faible 
intelligence à réunir tout" ce que je sais de meilleur et 
de plus beau, et qu'il n'en résulte jamais qu'une idée 
très-imparfaite. Mais que voulez-vous que fasse un 
homme qui tâche de connaître un Dieu ? Si cet être 
incompréhensible se plait à quelque chose, c'est à 
l'amour de ses enfants ; et ce qui me le peint sous les 
traits les plus doux, est ce que je saisis le plus avide- 
ment pour en composer son image. — 

— Ce n'est pas assez, dit l'empereur, de se le peindre 
bienfaisant, il faut ajouter qu'il est juste. — C'est la 
même chose, dit le vieillard : se plaire au bien, haïr le 
mal, récompenser l'un, punir l'autre, c'est être bon : 
je m'en tiens là. N'avez-vous jamais, comme moi, as- 
sisté en idée au lever de Titus, de Trajan fet des Anto- 
nin ? C'est une de mes rêveries les plus fréquentes 
et les plus délicieuses. Je crois être au milieu de 
cette cour, toute composée de vrais amis du prince ; 
je le vois sourire avec bonté à cette foule d'honnêtes 



best. 



' Celui qui fait de «<m mieux : t\ie onô NSÎVio ^oea, ^'«^'2» ^Jc^Rî^^s^®. 
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gens, répandre sur eux les rayons de sa gloire, se 
communiquer à eux avec une majesté pleine de dou- 
ceur, et remplir leur âme de cette joie pure qu'il res- 
sent lui-même en faisant des heureux. Eli bien ! la 
cour de celui qui m'attend sera infiniment plus au- 
guste et plus belle. Elle sera composée de ces Titus, 
de ces Trajan, de ces Antonin, qui ont fait les délices 
du monde. C'est avec eux et tous les gens de bien 
de tous les pays et de tous les âges que le pauvre 
aveugle BéUsaire se trouvera devant le é'ône du Dieu 
juste et bon. — Et les méchants, lui dit Tibère, qu'en 
faites-vous ? — Ils ne seront point là. J'espère y voir, 
ajouta-t-il, l'auguste et malneureux vieillard qui m'a 
privé de la lumière ; car il a fait du bien, et il l'a fait 
par goût ; et s'il a fait du mal, il l'a fait par surprise. 
Il sera bien aise, je crois, de nie retrouver mes deux 
yeux ! — En parlant ainsi, son visage était tout rayon- 
nant de joie ; et l'empereur fondait en larmes, penché 
sur le sein de Tibère. 

Mais bientôt l'attendrissement faisant place à la 
réflexion : Vous espérez trouver, dit-il à Belisaire, les 
héros païens dans le ciel ! Y pensez-vous ? — Ecoutez, 
mon voisin, dit Belisaire, vous n'avez pas envie d'affli- 
ger ma vieillesse ? Je suis un pauvre bomme qui n'ai 
d'autre consolation que l'avenir que je me fais. Si 
c'est une illusion, laissez-la-moi : elle me fait du bien, 
et Dieu n'en est point bffensé ; car je l'en aime davan- 
tage. Je ne puis me résoudre à croire qu'entre mon 
âme et celle d'Aristide, de Marc-Aurèle et de Caton, 
il y ait un éternel abîme ; et si je le croyais, je sens 
que j'en aimerais moins l'Être excellent qui nous a 
faits. — 

— Jeune homme, dit l'empereur à Tibère, en hono- 
rant dans ce héros cet enthousiasme généreux, n'allez 
pas le prendre pour guide. Belisaire ne s'est jamais 
piqué* d'être profond dans ces matières. — Profond! 
hélas ! eh, qui peut l'être ? — dit le vieillard. Quel 
homme assez audacieux peut dire avoir sondé les dé- 

^ 2Ve s^est jamaU piqué : never preiendeàL', w.iiwei ^<sns!À.\si. 
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crets étemels ? Mais Dieu nous a donné deux guides 
qui doivent être d'accord ensemble, la lumière de la 
foi et celle du sentiment. Ce qu'un sentiment na- 
turel et irrésistible nous assure, la foi ne peut le désa- 
vouer. La révélation n'est que le supplément de la 
conscience : c'est la même voix qui se fait entendre 
du Haut du ciel et du fond de mon âme. Il n'est pas 
possible qu'elle se démente ; et si d'un côté je l'en- 
tends me dire que l'homme juste et bienfaisant est 
clier à la Divinité, de l'autre elle ne me dit pas qu'il 
est l'objet de ses vengeances. — Eh, qui vous répond, 
dit l'empereur, que cette voix qui parle à votre cœur 
soit une révélation secrète ? — Si elle ne l'est pas. Dieu 
me trompe, dit Bélisaire ; et tout est perdu. C'est 
eUe qui m'annonce un Dieu, elle qui m'en prescrit 
le culte, elle qui me dicte sa loi. Aurait-il donné 
l'ascendant irrésistible de l'évidence à ce qui ne serait 
qu'une erreur ? O qui que vous soyez, laissez-moi 
ma conscience : elle est mon guide et mon soutien. 
Sans elle je ne connais plus le vrai, le juste, ni l'hon- 
nête ; le mensonge et la vérité, le bien et le mal se 
confondent: je ne sais plus si j'ai fait mon devoir; 
je ne sais plus s'il y a des devoirs : c'est alors que je 
suis aveugle ; et ceux qui m'ont privé de la clarté du 
jour ont été moins barbares que ne serait celui qui 
obscurcirait en moi cette lumière intime. — 

— Que vous fait-elle donc voir si clairement, reprit 
Justinien, cette lueur faible et trompeuse ? — Qu'une 
religion qui m'annonce un Dieu propice et bienfaisant 
est la vraie, dit Bélisaire, et que tout ce qui répugne 
à l'idée et au sentiment que j'en ai conçu n'est pas 
de cette religion. Vous l'avouerai-je ? Ce qui m'y 
attache, c'est qu'elle me rend meilleur et plus hu- 
main. S'il fallait qu'elle me rendît farouche, dur, im- 
pitoyable, je l'abandonnerais, et je dirais à Dieu : 
dans l'alternative fatale d'être incrédule ou méchant, 
je fais le choix qui t'offense le moins. Heureusement 
elle est selon mon cœur. Aimer Dieu, aimer ses aemr - 
hlahlea: quoi de plus simple et Ôlî^ ^>a& ^lîfesst^X 
Vouloir du bien à qui nous lait àaToaN.*. qjq^ssv ^^ "^^^^^^ 
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grand et de plus sublime ! Ne voir dans les afflictions 
que les épreuves de la vertu : quoi de plus consolant 
pour rhomme ! Après cela qu'on me propose des mys- 
tères inconcevables, je m'y soumets, et je plains ceux 
dont la raison est moins éclairée ou moins docile que 
la mienne. Mais j'espère pour eux en la bonté d'un 
père dont tous les hommes sont les enfants, et' en la 
clémence d'un juge qui peut faire grâce à l'erreur. — 

— Par-là, reprit Justinien, vous allez sauver bien 
du monde ! — Est-il besoin, dit Bélisaire, qu'il y ait 
tant de réprouvés ? — Je sens comme vous, dit l'em- 
pereur, qu'il est plus doux d'aimer son Dieu que de le 
craindre ; mais toute la nature atteste ses vengeances 
et la rigueur de ses décrets. — Moi, dit Bélisaire, je suis 
certain qu'il ne punit qu'autant qu'il ne peut pardon- 
ner, que le mal ne vient point de lui, et qu'il a fait au 
monde tout le bien qu'il a pu.^ Telle est ma religion. 
Qu'on la propose à tous les peuples, qu'on demande 
si elle n'est pas digne de vénération et d'amour ; 
toutes les voix de la nature vont s'élever en sa faveur. 
Mais si la violence et la cruauté lui mettent la flamme 
et le fer à la main, si les princes qui la professent, 
faisant de ce monde un enfer, tourmentent au nom 
d'un Dieu de paix ceux qu'ils devraient aimer et 
plaindre : on croira de deux choses l'une, ou que leur 
religion est barbare comme eux, ou qu'ils ne sont pas 
dignes d'elle. — 

— Vous élevez là, dit Justinien, une question bien 
sérieuse ! Il ne s'agit pas de moins que^ de savoir si 



1 On attribue ici à Bélisaire l'opinion des stoïciens, adopta par 
Leibnitz et par tous les optimistes. ** Bonus est (Deus) : bono nûlla 
cujusquam boni invidia est : fecit itaque quàm optimum potuit.** 
— Senec. Epist. lib. 15. "Quidquid nobis negatum est, dari non 
potuit." — Idem, De Beneficiia, lib. ii. cap. 28. ''Magna accepi- 
mus ; majora non cepimus." — Ibidem^ cap. 29. 

''Deum sine consilio agentem ne cogitare quidem facile est : 
gusB Autem fuisset causa propter quam malè mihi consultom fuis- 
set r Jfarc. Ant. lih. 6. 
^ /^ ne s'agit pas de moins que : tlie queBVivoTi«A»>ssvjL^\ax!LQ'Ôsûas% 
leMtàAn... 
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un prince a le droit d'exiger dans ses Etats l'unité de 
dogme et de culte. Car, s'il a ce droit, il ne peut 
l'exercer sur des rebelles obstinés que par la force et 
les châtiments. — 

— Comme je suis de bonne foi, dit Bélisaire, je con- 
viens d'abord que tout ce qui peut influer sur les 
mœurs et intéresser l'ordre pubfic est du ressort du 
souverain, non pas comme juge de la vérité et de 
l'erreur, mais comme juge du bien ou du mal qui en 
résulte : car le premier principe de toute croyance 
est que Dieu est ami de l'ordre, et qu'il n'autorise rien 
de ce qui peut le troubler. — Eh bien, dit l'empereur, 
doutez-vous que les mœurs publiques n'aient pas des 
rapports intimes et nécessaires avec la croyance ? — 
Je reconnais, dit Bélisaire, qu'il y a des vérités qui in- 
téressent les mœurs ; mais observez que Dieu en fait 
des vérités de sentiment dont aucun homme sensé 
ne doute. Au lieu que les vérités mystérieuses, et 
qui ont besoin d'être révélées, ne tiennent point à la 
morale. Examinez-les bien : Dieu les a détachées de 
la chaîne de nos devoirs, afin que, sans la révélation, 
il y eût partout d'honnêtes gens. Or, si la Provi- 
dence a rendu indépendants de ces vérités sublimes 
l'ordre de la société, l'état des hommes, le destin des 
empires, les bons et les mauvais succès des choses d'ici- 
bas, pourquoi les souverains ne font-ils pas comme 
elle ? Qu'ils examinent de bonne foi si, en croyant ou 
ne croyant pas tel ou tel point de doctrine, on en sera 
mieux ou plus mal, meilleur ou moins bon citoyen, et 
sujet plus ou moins fidèle. Cet examen sera leur 
règle : et vous voyez par-là de combien de disputes je 
les dispense de se mêler. — 

— Je vois, dit l'empereur, que vous ne leur laissez 
que le soin de ce qui intéresse les hommes : mais y 
a-t-il pour eux de devoir plus saint que d'être les 
ministres des volontés du ciel ? — ^Ah ! qu'ils- soient 
les ministres de sa bonté, s'écria Bélisaire, et qu'ils 
laissent aux démons l'infernal emploi de ministres de 
ses vengeances. — H est dans l'oTàie> ^<& \a.\>^-siî^^.»^^ 
rempereur, de vouloir que Vtiommô «J éOvaitt^ ^^» ojçi^^Oâ». 
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vérité triomphe. — Elle triomphera, dit Bélisaire ; mais 
vos armes ne sont pas les siennes. Ne voyez-vous pas 
qu'en donnant à la vérité le droit du glaive, vous le 
donnez à Terreur ; que, pour l'exercer, il suffira 
d'avoir l'autorité en main, et que la "persécution 
changera d'étendards et de victimes au gré de l'o- 
pinion du plus fort? Ainsi Anastase a persécuté 
ceux que Justinien protège ; et les enfants de ceux 
qu'on égorgeait alors égorgent à leur tour la postérité 
de leurs persécuteurs. Voilà deux princes qui ont 
cru plaire à Dieu en faisant massacrer les hommes ; 
eh bien ! lequel des deux est sûr que le sang qu'il a 
fait couler est agréable à l'Etemel ? Dans les espaces 
immenses de l'erreur" la vérité n'est qu'un point. Qui 
l'a saisi ce point unique ? Chacun prétend que c'est 
lui ; mais sur quelle preuve ? Et l'évidence même 
le met-elle en droit d'exiger, le fer à la main, qu'im 
autre en soit persuadé ? La persuasion vient du ciel 
ou des hommes. Si elle vient du ciel, elle a par elle- 
même un ascendant victorieux; si elle vient des 
hommes, elle n'a que les droits de la raison sur la rai- 
son. Chaque homme répond de son âme. C'est donc 
à lui, et à lui seul, à se décider sur un choix d'où 
dépend à jamais sa perte ou son salut. Vous voulez 
m'obliger à penser comme vous. Et si vous vous trom- 
pez, voyez ce qu'il m'en coûte. Vous-même, dont l'er- 
reur pourrait être innocente, serez-vous innocent de 
m'avoir égaré? Hélas ! à quoi pense un mortel de 
donner pour loi sa croyance ? Mille autres d'aussi 
bonne foi ont été séduits et trompés. Mais quand il 
serait infaillible, est-ce un devoir pour moi de le sup- 
poser tel? S'il croit parce que Dieu l'éclairé, qu'il 
lui demande de m'éclairer. Mais s'il croit sur la foi 
des hommes, quel garant pour lui et pour moi ? Le 
seul point sur lequel tous les partis s'accordent, 
c'est qu'aucun d'eux ne comprend rien à ce qu'ils 
osent décider ; et vous voulez me faire un crime de 
douter de ce qu'ils décident ! Laissez descendre la foi 
du ciel, elle fera des proséVytea -, Tûai^a ^nçiç, ^%» édita 
on ne fera jamais que deereoeWea oM Ôlê^ te^Qi^. Ajk^ 
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braves gens seront martyrs, les lâches seront hypo- 
crites, les fanatiques de tous les partis seront des 
tigres déchaînés. Voyez ce sage roi des G-oths, ce 
Théodoric, dont le règne ne le céda que vers sa fin^ au 
règne de nos meilleurs princes. Il était arien ; mais 
bien loin d'exiger qu'on adoptât ses sentiments, il 
punissait de mort dans ses favoris cette complaisance 
mfâme et sacrilège. " Comment ne me trahiriez-vous 
pas, disait-il, moi qui ne suis qu'un homme, puisque 
vous trahissez pour moi celui que vos pères ont 
adoré?" L'empereur Constance pensait de même. 
Il ne fit jamais un crime à ses sujets d'être fidèles à 
leur croyance ; il en faisait un à ses courtisans d'ab- 
jurer la leur pour lui plaire, et de trahir leur âme 
pour gagner sa faveur. Oh ! plût au ciel que Justi- 
nien eût renoncé comme eux au droit d'asservir la 
pensée ! Il s'est laissé engager dans des querelles in- 
terminables ; elles lui ont coûté plus de veilles que ses 
plus utiles travaux. Qu'ont-elles produit ? des sédi- 
tions, des révoltes et des massacres. Elles ont troublé 
son repos et le repos de ses Etats. — 

— Le repos des Etats, reprit l'empereur, dépend 
de l'union des esprits. — C'est une maxime équivoque, 
dit Bélisaire, et dont on abuse souvent. Les esprits 
ne sont jamais plus unis que lorsque chacun est libre 
de penser comme bon lui semble. Savez-vous ce qui 
fait que l'opinion est jalouse, tyrannique et intolérable? 
C'est l'importance que les souverains ont le malheur 
d'y attacher; c'est la faveur qu'ils accordent à une 
secte, au préjudice et à l'exclusion de toutes les 
sectes rivales. Personne ne veut être avili, rebuté, 
privé des droits de citoyen et de sujet fidèle ; et 
toutes les fois que dans un Etat on fera deux classes 
d'hommes, dont l'une écartera l'autre de l'avantage 
de la société, quel que soit le motif de l'exhérédation, 
la classe proscrite regardera la patrie comme sa 
marâtre. Le plus frivole objet devient grave, dès 
qu'il influe sérieusement sur l'état des citoyens. Et 
croyez que cette influence eat ce c^yjà «^smsifôV.'?^ ^'ss^^. 

^ JVe le céda que ver8 sa fin : waa VnfeiAoT or^-^ Vs^^t^Nî^ ^«2»» 
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Qu'on attache le même intérêt à une dispute élevée 
sur le nombre des grains de sable de la mer ; on verra 
naître les mêmes haines. Le fanatisme n'est le plus 
souvent ^ que l'envie, la cupidité, l'orgueil, l'ambition, 
la haine, la vengeance, qui s'exercent au nom du ciel ; 
et voilà de quels dieux un souverain crédule et violent 
se rend l'implacable ministre. Qu'il n'y ait plus rien 
à gagner sur la terre à se débattre pour le ciel ; que 
le zèle de la vérité ne soit plus un moyen de perdre 
son rival ou son ennemi, de s'élever sur leurs débris, 
de s'enrichir de leurs dépouilles, d'obtenir une pré- 
férence à laquelle ils pouvaient prétendre; tous les 
esprits se calmeront, toutes les sectes seront tran- 
quilles. — 

— Et la cause de Dieu sera abandonnée, lui dit 
Justinien. — 

— Dieu n'a pas besoin de vous pour soutenir sa 
cause, dit Bélisaire. Est-ce en vertu de vos édits que 
le soleil se lève et que les étoiles brillent au ciel ? 
La vérité luit de sa propre lumière ; et on n'éclaire 
pas les esprits avec la flamme des bûchers. Dieu 
remet aux princes le soin de juger les actions des 
hommes ; mais il se réserve à lui seul le droit de juger 
les pensées ; et la preuve que la vérité ne les a pas 
pris pour arbitres, c'est qu'il n'en est aucun qui soit 
exempt d'erreur. — 

— Si la liberté de penser est sans frein, dit l'empe- 
reur, la liberté d'agir sera bientôt de même. — 

— Point du tout, reprit Bélisaire : c'est là que 
l'homme rentre sous l'empire des lois ; et plus cet 
empire se renfermera dans ses limites naturelles, 
moins il aura besoin de force pour maintenir l'ordre 
et la paix. La justice est le point d'appel de l'auto- 
rité ; et celle-ci n'est chancelante que lorsqu'elle est 
hors de sa base. Comment voulez-vous accoutumer 
les hommes à voir un homme s'ériger en^ Dieu, et 

^ " Privatae causse pietatis aguntur obtentu, et cupiditatnm quîs- 
que auarum religionem habet velut pedisequam." — Le Pape Léon 
à r^mpereur Théodose. 
^S'ériger en : to set himself \ip îot. 
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commander, les armes à la mam, de croire ce qu'il 
croit, de penser comme il pense ? Demandez à vos 
généraux si l'on persuade à coups d'épée ? Deman- 
dez-leur ce qu'a fait en Afrique la rigueur et la 
violence exercée sur les Vandales. J'étais en Sicile ; 
Salomon y arriva furieux et désespéré. " Tout est 
perdu en Afrique, me dit-il: les vandales sont ré- 
voltés, Carthage est prise, elle est au pillage ; et, 
dans ses murs et dans les campagnes, on nage dans 
des flots de sang ; et cela, pour quelques rêveurs qui 
ne s'entendent pas eux-mêmes, et qui jamais ne seront 
d'accord. Si l'empereur s'en mêle, s'il donne des 
édits pour des subtilités où il ne comprend rien, il 
n'a qu'à mettre ses docteurs à la tête de ses armées : 
pour moi j'y renonce ; je suis au désespoir." Ainsi 
parla ce brave homme. Entre nous, il avait raison. 
C'est bien assez des passions humaines pour troubler 
un si vaste Empire, sans que le fanatisme encore y 
vienne agiter ses flambeaux. — 

— Et qui apaisera les troubles élevés ? demanda 
l'empereur. — L'ennui, répondit Bélisaire, l'ennui de 
disputer sur ce qu'on n'entend pas sans être écouté 
de personne. C'est l'attention qu'on a donnée aux 
nouveautés qui a produit tant de novateurs. Qu'on 
n'y mette aucune importance, bientôt la mode en 
passera ; et ils prendront d'autres moyens pour 
devenir des personnages. Je compare tous ces gens- 
là à des champions dans l'arène. S'ils étaient seuls, 
ils s'eftibrasseraient. Mais on les regarde, ils s'égor- 
gent.^ 

— En vérité, dit le jeune homme, ses raisons me 
persuaderaient. — Ce qui m'afliige, dit l'empereur, 
c'est qu'il rend le zèle d'un prince inutile à la re- 
ligion.-^ 

— Le ciel m'en préserve! dit Bélisaire. Je suis 
bien sûr de lui laisser le plus infaillible moyen de la 
rendre chère à ses' peuples : c'est de faire juger de la 
sainteté de sa croyance par la sainteté de ses mcBvu» \ 
c'est de donner son règne po\iT exe\xr^<e> ^\. ^<5v«: ^^«^ 
de la vérité qui réclaire et qui le caîidL\]à\., "S^aso.^^^^*^^^^^ 



114 BÉLIBAIBE. 

aisé, en faisant des heureux, que de faire des prosé- 
lytes : et un monarque juste a lui seul plus d'empire 
sur les esprits que tous les persécuteurs ensemble. 
H est plus commode* sans doute de feire égorger les 
hommes que de les persuader ; mais si les souverains 
demandaient à Dieu : Quelles armes emploierons-nous 
pour vous faire adorer comme vous devez l'être ? et 
que Dieu daignât se faire entendre, il leur répondrait : 
Vos vertus. — 

Quand l'âme de Justinien, que cette dispute avait 
émue, se fut calmée dans le silence, il se rappela les 
maximes et les conseils des sectaires qui l'entouraient, 
leur violence, leur orgueil, leurs animosités cruelles. 
Quel contraste ! disait-il en lui-même. Voilà im 
homme blanchi dans les combats qui respire l'huma- 
nité, la modération, l'indulgence ; et les ministres 
d'un Dieu de paix ne m'ont jamais recommandé 
qu'une contrainte tyrannique et qu'une inflexible 
rigueur ! Bélisaire est pieux et juste : il aime son 
Dieu, il désire que tous l'adorent comme lui ; mais il 
veut que ce culte soit volontaire et libre. C'est moi 
qui me suis trop livré à ce zèle qui, dans mon âme, 
n'était peut-être que l'orgueil de dominer sur les 
esprits. 
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Le lendemain l'empereur et Tibère, en allant trouver 
le héros, coururent un danger qu'ils n'avaient pas pré- 
vu; et la gloire de les en délivrer fiit un triomphe que 
le ciel voulut donner encore à Bélisaire. 

Les Bulgares, qu'on n'avait poursuivis que jusqu'au 
pied des montagnes de la haute Thrace, n'avaient pas 
plus tôt vu la campagne libre, qu'ils s'y étaient ré- 
pandus de nouveau ; et l'un de leurs corps détachés 
iaisait des courses sur la route du château de Bélisaire, 
Jorsqu'ih aperçurent un claaT c^ «bXïïiOTis^"axfe \xxl riche 
' Il est pha commode *. Vt Va mot^ ^assj , 
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butin. Ils l^environnent, lui coupent le passage et 
se saisissent des voyageurs. Ceux-ci, en donnant 
ce qu'ils avaient, obtinrent aisément la vie. Mais 
on mit à leur liberté un prix qu'ils n'étaient pas 
en état de^ payer sur l'heure^, et on les emmenait 
captifs. 

L'empereur ne vit qu'un moyen d'échapper aux 
Bulgares sans en être connu : Conduisez-nous, leur 
dit-il, où nous avons dessein de nous rendre ; de là 
nous nous procurerons la rançon que vous demandez. 
Je vous réponds sur ma tête que vous n'avez point 
de surprise à craindre ; et si je manque à ma parole, 
ou si je vous fais repentir de vous être fiés à moi, je 
consens à perdre la vie. — 

L'air d'assurance et de majesté dont il appuya ces 
paroles fit impression sur les Bulgares. — Où faut- 
il vous mener r, lui demanda leur chef — ^A six milles 
d'ici, répondit l'empereur, au château de Bélisaire. — 
De Bélisaire ! dit le Bulgare. Quoi ! vous connais- 
sez ce héros ? — ^Assurément, dit l'empereur, et j'ose 
croire qu'il est mon ami. — S'il est vrai, dit le chef, 
vous n'avez rien à craindre ; nous allons vous accom- 
pagner. — 

Bélisaire, au bruit de leur arrivée, croit qu'on 
vient l'enlever une seconde fois ; et sa fille toute ô'em- 
blante le serre dans ses bras avec des cris perçants. 
Mon père, dit-elle, ah ! mon père ! faut-il encore nous 
séparer ! — 

A l'instant même on vient leur dire que la cour du 
château se remplit d'hommes armés qui environnent 
un char. Bélisaire se montre; et le chef des Bul- 
gares l'abordant avec ses captifs : Héros de la Thrace, 
lui dit-il, voilà deux hommes qui te réclament, et qui 
se disent de tes amis. — Qu'ils se nomment, dit Béli- 
saire.-^Je suis Tibère, dit l'un d'eux, et mon père est 
pris avec moi. — Oui, s'écria Bélisaire, oui, sans doute, 
ce sont mes voisins, mes amis. Mais vous, qui me les 
amenez, de quel droit sont-ils en vos mains ? Qjii 

' En état de : ab\e to. 



116 B1P.LT8ATRK. 

êtes- VOUS ? — Nous sommes Bulgares, dit le chef, et 
nos droits sont les droits des armes. Mais il n'est 
rien qui ne cède au respect que nous avons pour toi. 
Ce serait mal servir un prince qui t'honore que de 
manquer d'égards pour ceux qui te sont chers. Grand 
homme, tes amis sont libres, et ils te doivent leur 
liberté. — 

A ces mots l'empereur et Tibère tendirent les bras 
à leur libérateur ; et Bélisaire se sentant enveloppé 
de leurs chaînes : Quoi ! dit-il, vos mains sont cap- 
tives ! et il détacha leurs liens. — 

Quels furent dans l'âme de l'empereur l'étonne- 
ment, la joie et la confusion ! O vertu, dit-il en lui- 
même, ô vertu, quel est ton pouvoir ! Un pauvre 
aveugle, du fond de sa misère, imprime le respect 
aux rois, désarme les mains des barbares, et rompt 
les chaînes de celui!... Grand Dieu! si l'univers 
voyait ma honte!... Ah! ce serait encore un châti- 
ment trop doux. — 

Les Bulgares voulaient lui rendre tout ce qu'il leur 
avait donné. — Non, leur dit-il, gardez ces dons, et 
soyez sûrs que j'y joindrai la rançon qui vous est pro- 
mise. — 

Leur chef, en quittant Bélisaire, lui demanda s'il 
ne le chargeait d'aucun ordre auprès de son roi. — 
Dites-lui que je fais des vœux, répondit le héros, pour 
qu'un si vaillant prince soit l'allié de ma patne et 
l'ami de mon empereur. — 

— O Bélisaire! s'écria Justinien, quand il fat re- 
venu du trouble que ce péril lui avait causé ; ô Béli- 
saire! quel ascendant vous avez sur l'âme des peu- 
ples ! les ennemis mêmes de l'Empire sont vos amis ! 
— Ne vous étonnez pas, lui dit Bélisaire en souriant, 
de mon crédit chez les Bulgares. Je suis fort bien* 
avec leur roi. Il y a même très-peu de jours que 
nous avons soupe ensemble. — Où donc ? lui demanda 
Tibère. — Dans sa tente, dit le vieillard : j'ai oublié de 
vous le dire. Lorsque je me rendais ici, ils m'ont ar- 
rêté comme vous sur la route, et ila tûÎ oiife xc^Kï^a dasia 
^ Jis suis fort bien : I am on -verj ^ooô. \«tm^^. 
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leur camp. Leur roi m'a bien reçu, m'a donné à sou- 
per, m'a fait coucher sous ses pavillons ; et le lende- 
main je me suis fait remettre au Ueu où l'on m'avait 
pris. — Quoi ! dit Justinien, ce roi sait qui vous êtes, 
et il ne vous a pas retenu ! — Il en avait bien quelque 
envie,* dit BéHsaire ; mais ses vues et mes principes ne 
se sont pas trouvés d'accord. Il me parlait de me 
venger! Me venger, moi! La digne cause pour 
mettre mon pays en feu ! Je l'ai remercié, comme 
vous croyez bien, et il m'en estime davantage. — 

— Ah! quels remords! quels remords étemels pour 
l'âme de Justinien, lui dit Justinien lui-même, s'il 
sait jamais quel a été l'excès de son ingratitude ! Où 
trouvera-t-il un ami comme celui qu'il a perdu ? Et 
n'est-il pas indigne d'en avoir jamais après son horri- 
ble injustice ? — 

— Non, reprit Bélisaire, ne l'outragez pas. Plai- 
gnez, respectez sa vieillesse. Yous allez voir comment 
il a été surpris. Ma ruine a eu trois époques. La 
première fut mon entrée dans Carthage. Maître du 
palais de Gélimer, je fis de son trône un tribunal, où 
je siégeai pour rendre la justice. Mon intention 
était de donner aux lois un appareil plus imposant ; 
mais on n'était pas obligé de Hre dans ma pensée ; et 
lorsqu'on s'assied sur un trône, on a bien l'air^ de 
l'essayer. Je fis donc là une imprudence : ce ne fut 
pas la seule. J'eus la curiosité de me faire servir à 
la table de G-éHmer, et à la manière des Vandales, par 
les officiers de leur roi. C'en fut assez pour faire 
croire que je voulais prendre sa place. Le bruit en 
courut à la cour*. Pour le détruire, je demandai mon 
retour après ma victoire; et Justinien récompensa 
ma fidélité par le plus beau triomphe. Je menais 
G-élimer captif, avec sa femme et ses enfants, et les 
trésors accumulés que les Vandales, depuis un siècle, 
avaient ravis aux nations. L'empereur me reçut 
dans le cirque ; et en le voyant sur ce trône élevé 

^ lien avait bien queiqut envie ; \a "ra.VJ[i«t Vv^^^N» ^^ ^«^^ 

' Ona bien Vair : one looks very mwsàiYûk^. 

' Le bruit en cou/nU à la c<Hw ; it ntoa Tvasxaxa^ ^ wssa^.. 
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qu'entonrait un peuple innombrable, tendre la main^à 
son sujet avec une grâce mêlée de douceur et de ma- 
jesté, je tressaillis de joie, et je dis en moi-même : 
Cet exemple va lui donner une fouie de héros : il sait 
le grand art d'exciter Témidation et l'amour de la 
gloire ; on se disputera l'honneur de le servir. Mais 
si mon triomphe lui préparait des succès, il m'annon- 
çait bien des traverses^ ! Ce fut dès-lors que l'enTie 
se déchaîna contre moi. 

Cinq ans de victoires lui imposèrent silence ; mais, 
lasse enfin de mes succès, elle perdit toute pudeur. 

J'assiégeais Ravenne, où les Goths s'étaient retirés, 
chassés de toute l'Italie. C'était leur unique refuge. 
On fit entendre à l'empereur que la place était im- 
prenable, que la ruine de son armée serait le fruit de 
mon obstination ; et lorsque, réduits à l'extrémité, 
les G-oths m' allaient rendre les armes^, arrivent des 
ambassadeurs que Justinien envoie pour leur offrir la 
paix. Je vois clairement qu'on l'a surpris, et que ce 
serait le trahir que de manquer l'instant de gagner 
l'Italie: je diffère de consentir à la paix qu'il fait 
proposer ; la viQe se rend ; et je suis accusé de ré- 
volte et de trahison. Ce n'était pas sans quelque ap- 
parence, comme vous voyez ; j'avais désobéi, j'avais 
lait encore plus. Les assiégés, mécontents de leur 
roi, m'avaient offert sa couronne : un refus pouvait 
les aigrir ; je les flattai par ma réponse : et cette ac- 
ceptation, en effet simulée, passa pour sincère à la 
cour. Je fus rappelé ; et mon obéissance déconcerta 
mes ennemis. Je menai captif aux pieds de l'empe- 
reur ce roi des G-oths^ dont on m'accusait d'avoir ac- 
cepté la couronne. Mais cette fois le triomphe ne 
me fut point accordé. J'en eus une douleur mor- 
telle : non que j'en fusse humilié ; mon cortège &isait 
ma pompe, et l'affluence et les acclamations du peu- 
ple qui m'environnait auraient satisfait une vanité 
plus ambitieuse que la mienne. Mais le froid accueil 

^ 2yavef8e8 : disappointiiieiita, imB&)Tt\m.Qa. 
^ Jiendre les cmnes : to \ay down ^^en «xida. 
' Vildgèa. 
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de Justinien m'annonçait qu'il n'était point dissuadé; 
et par malheur, cette crueUe atteinte qu'on avait por- 
tée à* son âme fut encore envenimée par l'enthou- 
siasme imprudent d'un peuple enivré de ma gloire. 

Ici, de bonne foi,^ mettez-vous à la place de l'empe- 
reur, déjà prévenu contre moi : n'auriez-vous pas été 
blessé des éloges qu'on me donnait, et qui étaient 
pour lui des reproches ? N'auriez-vous pas pris quel- 
que ombrage de l'ambition d'un sujet que la voix pu- 
blique élevait jusqu'au ciel ? N'auriez-vous pas vu 
avec quelque dépit tout un peuple, dans son ivresse, 
affecter de me venger de vous, en me décernant un 
triomphe plus beau que celui qu'on me refusait? 
Auriez-vous fermé l'oreille aux réflexions* de la cour, 
sur l'insulte faite à la majesté par ce tumulte popu- 
laire ? Mon voisin, le plus grand prince est homme ; 
il n'en est point qui ne soient jaloux de leur gloire et 
de leur pouvoir ; et quand Justinien n'aurait pas eu 
la force de se vaincre et de me pardonner, cela de- 
vrait peu nous surprendre. Il le fit cependant : il se 
mit au-dessus des faiblesses de la vanité et des soup- 
çons de la jalousie, il daigna me confier encore l'hon- 
neur de ses armes et la défense de ses Etats. Mais 
un dernier événement le fit pencher enfin du côté de 
mes ennemis. 

J'étais au bout de ma carrière. Narsès, qui m'avait 
succédé en Italie, me consolait par ses victoires de 
ma triste inutilité ; je croyais n'avoir plus qu'à mou- 
rir tranquille, quand les Huns vinrent désoler la 
Thrace. L'empereur se souvint de moi, et daigna 
charger^ ma vieiQesse d'une expédition dont l'issue 
décidait du sort de l'Etat. Je couvris mes rides et 
mes cheveux blancs d'un casque rouillé par dix ans 
de repos^. La fortune me seconda; je chassai les 

1 Cette cruelle atteitUe qu'on avait portée à : that cruel injury 
(t. e. distrust) they had inflicted on... 
' Dehcmnefoi: honestly, fairly. ' R^flexicm»: commenta. 

* Charger : to entrust. 

* **Dum intere» civitas omnîa tumuVtvx&xi^o tùs*x«ssswsv \si. ^«s^si-^ 
dum perturbso'etar... BellsariuB, c\aT\asaa\]A «J^mxv ^xi^««îw»> 
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Huns, qui n'étaient plus qu'à quelques milles de nos 
murailles ; et le succès d'une embuscade me fit re- 
garder comme un Dieu. Ce fut dans toute la ville, 
à mon retour, une folie, un égarement dont je gémis- 
sais en moi-même, mais le moyen de l'apaiser? L'em- 
pereur était vieux : cet âge a des faiblesses ; et l'ex- 
trême faveur du peuple, les honneurs excessifs qu'il 
me rendait, firent croire à ce prince qu'on était las 
de son règne, et qu'on l'avertissait de céder le trône 
à celui qui le défendait. L'inquiétude et le chagrin 
se saisirent de son âme ; et sans me traiter comme 
criminel, il m' éloigna comme dangereux. Ce fut alors 
que se forma contre lui cette conspiration dont les 
complices sont morts dans les tortures sans en avoir 
nommé le chef. La calomnie a suppléé au silence 
des coupables, et ce silence a été pris lui-même pour 
un aveu qui m'accusait. J'ai été arrêté'; le peuple 
s'en est plaint ; une longue prison l'a ému de pitié ; 
l'indignation a produit la révolte ; et l'empereur, 
obligé de me livrer au peuple, n'a cru faire, on m'ôtant 
les moyens de lui nuire, que désarmer son ennemi. 
Je ne le fus jamais, le ciel m'en est témoin ; mais le 
ciel, qui lit dans les cœurs, n'a pas permis aux souve- 
rains d'y lire ; et celui que vous accusez est plus mal- 
heureux que coupable d'en avoir cru des apparences 
qui vous auraient peut-être abusé comme lui. — 

— Oui, sans doute, il est malheureux, et le plus 
malheureux des hommes, dit Justinien en se précipi- 
tant sur lui et en le serrant dans ses bras. — Quel est 
ce transport de douleur? lui demanda Bélisaire 
étonné. — C'est le tourment d'une âme déchirée, lui 
dit Justinien. O mon cher Bélisaire ! ce maître in- 
juste, ce tyran barbare qui vous a fait crever les yeux 
et qui vous a réduit à la mendicité, c'est lui, c'est lui 
qui vous embrasse. — Yous ! seigneur, s'écria le héros. 

prse senectute in curvitatem jam declinftsset, mittitur tamen per 

imperatorem in hostes... Et ipse quidem de ne, mirâanimi promp- 

titudine, Juvenia munera exequebat\iT. Id TïMccLci^e ultimum itli 

In vitâ certamen fuit ; nec san^ nûiiOTeTû. ex «o T«\.\i^\. ^cfràa&^ 

guàm ex VandaUa Gothisque devict\a."-=-AgatKx<u,\^. ^. 
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— Oui, mon ami, mon défenseur, oui, le plus vertueux 
des hommes, c'est moi qui ai donné au monde cet 
horrible exemple d'ingratitude et de cruauté. Lais- 
sez-moi subir à vos pieds l'humiliation que je mérite. 
J'oublie un trône que j'ai souillé, une couronne dont 
je suis indigne. C'est la poussière que vous foulez 
que je dois mouiller de mes larmes ! c'est là que mon 
front doit cacher l'opprobre dont il est couvert. — 

— Eh bien ! lui dit Bélisaire, qui, le retenant dans 
ses bras, le sentait suffoqué de sanglots ; eh bien ! 
seigneur, allez-vous succomber au repentir d'une faute? 
Vous vDilà dans l'abattement comme si vous étiez le 
premier homme que la calomnie eût séduit, ou que 
l'apparence eût trompé ! Mais votre erreur fût-elle 
un crime, y a-t-il de quoi vous dégrader et vous avilir 
à vos propres yeux ? Non, grand prince, un moment 
de surprise ne doit pas vous ôter l'estime de vous- 
même, et le courage de la vertu. Que votre âme 
flétrie et consternée se relève au souvenir de tout le 
bien que vous avez fait aux hommes avant ce malheu- 
reux moment. Bélisaire est aveugle ; mais vingt peu- 
ples par vous sont délivrés du joug des barbares; 
mais les ravages de tous les fléaux sont réparés par 
vos bienfaits ; mais trente ans d'un règne marqué par 
des travaux utiles ont prouvé à tout l'univers que 
vous n'êtes pas un tyran. Bélisaire est aveugle ; mais 
il vous le pardonne ; et si vous croyez devoir expier 
encore le mal que vous lui avez fait, voyez combien 
cela vous est facile. Ah ! remplissez un seul des vœux 
que je fais pour le bonheur du monde, et je suis trop 
dédommagé. — 

— Venez donc, lui dit l'empereur en le serrant de 
nouveau dans ses bras, venez m'aider à expier mon 
crime; venez l'exposer dans toute son horreur aux 
yeux de ma perfide cour ; et que votre présence, en 
rappelant ma honte, atteste aussi mon repentir. — 

Bélisaire eut beau le conjurer de le laisser daa«» ^-^ 
solitude, il fallut, pour le coîisoW, ççûiîVi ç,oTi»>'SQ^G^ V\^ 
suivre. Alora Justinien s'aàre^aa»^ a'^^^^'^^'- ^^î^^ 
ne vous dok-je pas ! lui dit-ïl, mon accà, ^^ Q^^^^$^îs^ 
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faits égaleront jamais le service que vous m'avez 
rendu ? — Non, seigneur, lui dit le jeune homme, vous 
n'êtes pas assez riche pour m'en, recompenser. Mais 
chargez BéHsaire de la reconnaissance. Tout pauvre 
qu'il est^ il possède un trésor que je préfère à tous 
les vôtres. — Mon trésor est ma fille, dit BéHsaire, et 
je ne puis mieux le placer. — ^A ces mots, il fit appeler 
Eudoxe. Ma fille, lui dit-il, embrassez les genoux de 
l'empereur, et demandez-lyi son aveu* pour donner 
votre main au vertueux Tibère. — ^Au nom, à4a vue de 
Justinien, le premier mouvement de la nature, dans 
le cœur de la fille de BéUsaire, fat le frémissement et 
l'horreur. Elle jette un cri douloureux, recule et dé- 
tourne la vue. Justinien s'avance vers elle. — Eudoxe, 
lui dit-n, daignez me regarder, vous me verrez baigné 
de larmes : elles expriment le repentir qui me suivra 
dans le tombeau. Ni ces larmes, ni mes bienfaits ne 
peuvent efiacer mon crime ; mais BéHsaire me le par- 
donne ; et voici le moment de vous montrer sa fille, 
en me pardonnant comme lui. — 

Ce mt pour Justinien une consolation d'unir Eu- 
doxe avec Tibère ; et il commença dès ce moment à 
sentir rentrer dans son cœur la douce paix de l'inno- 
cence. 

Jamais révolution plus soudaine et moins attendue 
n'avait renversé les idées et les intérêts de la cour. 
L'arrivée de BéHsaire y jeta le trouble et la consterna- 
tion. — Le voilà, dit l'empereur à ses courtisans, le 
voilà ce héros, cet homme juste que vous m'avez fait 
condamner. Tremblez, lâches! son innocence et sa 
vertu me sont connues; et votre vie est dans ses 
mains. — La pâleur, la honte et l'efiroi étaient peints 
sur tous les visages : on croyait voir dans BéHsaire im 
juge inexorable, un dieu terrible et menaçant ; il fut 
modeste comme dans sa disgrâce ; il ne voulut con- 
naître aucun de ses accusateurs ; et honoré jusqu'à sa 
mort de la confiance de son maître, il ne lui inspira 
jamais que J 'indulgence pour \ç^ ^«ja»é,\ai ^n^lance sur 

' Tout pawrre gu*il est: -poot «a\i«\&. 
^ Son aveu : Iûb conaeiiit. 
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le présent, et une sévérité imposante pour tous les 
crimes à venir. Mais il vécut trop peu pour le bon- 
heur du monde et pour la gloire de Justinien. Ce 
vieillard faible et découragé se contenta de lui donner 
des larmes ; et les conseils de Bélisaire furent oubliée 
avec lui. 



FIN. 
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